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jÍ odas las maonep^e- 
hen: estimar: su lenwut 
nativk 
mas a 




zando ^an nükiero de 
individuos gozqn de un 
lenguage comunique los 
une en amistad y en in- 
teres: 

Ninguna , Señor , po- 
drá contarse en esta 
clase con mejor título 
que la nuestra -^ pues^ á 
todos los vastos domi-- 
nios 5 y msi inñirniera- 
bles vasallos de KJM. 
es. mmun la lengm cas- 



teliam^y ya quela ha 
Uevado con su valor á 
los úttimostérmnos del 
orbe 5 debe ponerla con 
su estudio en el alto 
punto de perfección á 
que puede Ikgar. 

estaherovca em 





presa á nuestros ora* 
dores ^á nuestros poe* 
tas y á nuestros 
riadores y á otros su-- 

ingenios que con 

US 




J 





-•» 



stk moiduna v eiemn- 



ma aspiren á inmorta- 
lizar sus>iobras y. sus 
nombres. 

La Academia solo 
pretende en esta Gra- 
mática instruir, á nues- 



tra Juventud en hs 



principios de su len- 
gua , para que háblán- 
iola con propiedad y 
corrección , se, prepare 
á usarla con dignidad 



y eloqüencia vy^^ p^o- 
mete del amor de V. M. 



á su lengua y a sus vá- 
sollos !i qué aceptará be- 
mgnamente esta peque- 
ña obra. 
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SEÑOR. 
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La Academia Española, 



14 



LICENCIA. 

\jQTi Manuel de Lardizábal y Uribe^ 
del Consejo de, S. M. sa Alcalde del 
Crimen y de Hyosdalgo de la Real 
Chancillería de Granada ^ Académicp 
Se la Real Academia Geográfico-Hisi 
tórica de Caballeros de Valladdid^ 
del número de la Española, y su Se- 
cretario per{)etuo : certifico , que en 
papel del -Excelentísimo Señor Mar- 
ques de Grimaldi, del Consejo de Es- 
tado de S. M. y su primer Secretario 
del Despacho , se comunicó por ma- 
no de mi antecesor á la expresada 
Real Academia la resolución siguien* 
te : £■/ Rey^ permite d la Academia Es-- 
pañola baga reimprimir todas las veces 
que lo juzgare conveniente , su Gramas 
tica castellana : y lo participo Á V. S. 
de orden de S. M. en respuesta de su 
papel de trece del corriente , pai^a que 
cuide de comunicar á la Academia la 
complacencia con que el Rey la conce^ 
de el permiso de reimprimir dicha obra^ 
según lo ba soli(fitado por medio de V^. S. 



á quien guarde Dios muchos aíios como 
deseo. Palac¡ú^ a quince^ de Julio de mil 
setecientos setenta y uno. rzz El Mar-* 
^ues de Grimaldi, ~:'jye%^ Don F/anr 
cisco Antonio de Ángulo. Y esta Real re- 
solución quecla drigmal tn los pape- 
les de la Secretaría de la AcademiaL 
que estáii ^ mi cargó,- á que me re* 
fiero. Madrid á veinte y uno de Di- 
ciembre dé mil setecreñtós y ochenta. 

^ D. Manuel de tárdi%ábaly Uiribe. 
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Poco*. »«b,á <it.í hl¿g«e.í la 

utilidad ^élá Gíaitíática i ü -áJ 
considera como^ /írié'dio báfti 

■ * 

aprender' alguna léfígua éxtírk*- 
ña \ pero muchos - 'dudarán 
sea necesaria parala própiay' pá< 
reciéndolés que basta él usó^ í 
No lo pensaban así los Grife*-' 
gos ni los RomariOs ; pues-iirf 
embargó de que para ellos éraii 
tan comunes la léttgua griega 
y latina, coma para nosotros lá 
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a») 

castellana^ jtenian Gramáticas, 
y esicuelas para estudiarlas. 

Conoéian la utilidad y ne- 
cesidad del uso ; pero cohóciah 
tambiea vQHQ^conyeniax perfec- 
clonarle con el arte. ,. 

r! Lo mismo debemos! nosotros 
pensar de nuestra lengua , en la 
gual hallamos que obsecyar cada 
iiia] cpsas nupv^s poT; n^edio de 
la,|Qramátic|i>^Si alonas veces 
yernos comprobada cQn; princi- 
pios y fundamentos la práctica 
que teníamos , por mera (^ostum- 
^re ; otras vemos corregidos mu- 
chos defectos que no conocía- 
los. Ella nos hace ver el mara- 
yilloso artificio de la lengu$9 ^"T 




señáadonos, de qué partes cons-^ 
t4, sus nombres , definiciones y 
oficios, y coino se juntan y en-1 
lazan , paca forniar éÜtexido db 
la oración; ' . ' 

- j Sobi:e o ninguna dejestas co- 
sas se hace.reflexíon antes del 
entender jíbI-; arte ; y así es di- 
ficil , (^':sin él hablemos con! 
pi-Opiedad ;, exáélütud y pu-' 

jt Seria j paos, conveniente, qué' 
los padres ,.ó'maestros instruye-^ 
seo.coniiempo á losv niños ieh- 
la Gramática de su ¡lengua. Los; 
(Jue nb hubiesen de seguir la 
carrera denlas letras , se ilustra^ : 
rían é \q menos en vesta partea 



(IV) 

de ellas , y hallarían en el exér*: 
cicio de sus empleos , en eí goi 
bierno de sus haciendas y én> 
el trato civil las ventajas queí 
tienen sobre otros los que se 
explican correótantehte de pa- 
labra y por escrito. 
- Los que hubiesen de empre-j 
hender carrera literaria , nece-^ 
sitan saber la lengua latina , y[ 
lo conseguirían con mayor fa;-; 
ciudad, llevando ya sabidos por 
su Gramática propia los prin«^I 
cipios que son comunes á to^ '■ 
das las lenguas. 
. No hay edad , estado ni- 
profesión alguna en qué no sea 
conveniente la Gramática. Qüin-^i 



(V) 
tiliano ( I ) dice , qne es hece sar- 
ria á Jos niños ^ agradable á los 
viejos ^ dulce compañera en la jo-*' 
le dad \^ y entre. todos los estudios 
el que. tiene mas. trabajo que lu*: 
cimiento^ ; 

¡Oxala que como es fácil pro- 
bar la utilidad de la Gramática, 
k) fuese su composición! pero la' 
eíxperiencia hace verlo contra*: 
rio , y aun sin ella se pueden 
inferir la diñcultad que tiene 
por la multitud de opiniones yr 
de disputasVque reynan entré losi 
Gramáticos. Ni los antiguos ni. 
los modernos han podido po- 

_-___IÍl__ 

(i) Instit^Orat. ¡ib. !• cap. 4. 
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ncrsede acuerdo en muchos púri-t 

tos principales. de ella, al en el< 
método de escribirla: > ^ 
: -Conociendo esta díücultad^^ 
se .ha valido la. Academia , para^ 
componer esta Gramática de. lási 
qüüj han publicado ¡otros a u- 
tjorés propios y extraños: des 
vú considerable número: de di*l 
sertacionésíquei haii compuest6> 
sus-individuosi del copioso cait-í 
dalique encierra el I^ccionarió^i 
y de los demás medios: que le! 
ha di6lado su deseó de servir> 
ál;Púhlico. • ' . .. > 

-o Ha tenido presente entrei 
otras la Gramática de la len- 
gua castellana de Ariimid df 



ISfebrixa.^ (el primero que abrió 
entre nosotros este camino) de-^ 
dicada á la Rey na Católica , é 
impresa en Sitlamanca el año 
de 1492 en un tomo en ^.'^ : la 
que Bartolomé Ximenez Patón 
imprimió en £áeza en un tomo 
en S."" el año de 16 14 con tíi 
tulo de Instituciones de laGra^ 
mática espüñold^ al fin de sü Gr^ 
tografía latina y castellana ; y 
la de Gonzalo Correas impresa en 
Salamanca en un tomo en BJ" el 
año de 1^2:7 con título de Gr^i- 
mática de las tres lenguas xaste^ 
Uaná; , latina y griega* 

Hay entre estos tres autores 
la misma variedad de oploiones 



(viir) 

qué se observa en otros eá 
quanto al número dé las par- 
tes de la oración. NeBrixa es- 
tablece diez : Patón cinco : Cor' 
reas tres. 

. El último pretende , que es- 
tas tres partes son nombre , ver- 
bo y partícula. Con el nom- 
bre pone el artículo y él pro- 
nombre : con el verbo el par- 
ticipio ; y baxo el nombre ge- 
nérico de. partícula comprehen- 
de la preposición ,. el adver- 
bio , la conjunción y la in- 
terjección. 

La Academia que tiene por 
verdaderas partes de la oración 
las palabras que Correas agre- 



(IX) 

ga al hombre y al verbo , y 
las que comprehende en la par<^ 
tícula , entiende que las partes 
de la oración son nueve ; y así 
quando alguna vez usa de la 
voz partícula^ no intenta desig^ 
iiar una parte determinada de 
la oración , sino una voz co- 
mún que conviene á todas las 
palabras que no son nombre, 
pronombre , artículo , yerbo ni 
participio. 

La conjugación de los ver- 
bos regulares suele ser molesta 
eh las Gran^áticas por el méto- 
dajen que se dispone; , En esta 
se ha reducido á pocas hojas, 
procurando , que la brevedad no 

1Í1Í4 



solo nó; per|udiqiie á la iristrnic> 
^lOtt , sino que la facilite. .1 

Nuestía lengua abunda-de ve»* 
bes irregulares , que aunque la 
Jlacen mas agradable, y armo*- 
piosa por la variedad que perrat- 
iea , también la hacen mas difír 
cil, por lo que se apartan délos 
;comunes en la conjugación, i 

Parai allanar en lo posiblf 
£8ta dificultad , se, han puesto 
después de los exemplos detof 
regulares todos Im verbosJrre- 
^ulares ( i ) , y; los fiempoK-jí" 
5)ersonás en que lo son ¿ d« 
suerte ^ue solo coa buscan por 

- r • - .,....,• ... ». ■. * 

,1 1 . I ■■■!■■ fj l< U » ■ ^— — ■— «M»—^^Mi— ^i^^ ■■ I > « . > 1 I « n a 

i. (i) Desde la pág* 1 1 5. Jbaka la í6j^i j 



( XI)) 

el índice^ la página en que esté 
el verbo irregular, en cuya con- 
jugación haya duda , se podrá 
salir fácilmente de ella. 

. Otro pqnto difícil de nuestra 
Gramática , y en que consiste 
la parte principal de la sintaxis, 
es saber y qué prepoáicionei pi^ 
den después de sí algunos Vei''^ 
bos y otras partes de la oracibm 
A esta dificultad se ocurre 
con una lista alfabética (i) oí- 
denada en tres columnas. En 
la primera se ponen los verbos 
y palabras que rigen prepósi^ 
clon: én la seguntda las prepo- 



I < I ii • I i II i. 



(i) Pág,i6i. 




feieiones regidas : yi eri la tércef a 
h$ palabras regidas dé las pre'» 
posiciones; con lo quai. apenas 
habrá duda alguna sobre el ré*? 
gimen de que no se pqeda salir 
á primera vista. 

De estos y otros arbitrios ha 
usado la Academia en varias 
partes de la Gramática , para fa- 
cilitar á todos su estudio ; pero 
ha excusado entrar en un pro- 
lixo exáménde tas varias opinio? 
nes de los gramáticos, preñrien^ 
do á esta erudición la brevedad 
y la claridad ; pues se trata de 
ilustrar y enseñar^ abr!de.ofus-í 
caLni confundir á la Juventud. 

Con este mismo, objeto h^i 



(XIII) 

pareé ido , que no será fuera de 
propósito dar aquí brevemente 
alguna noticia de nuestra len- 
gua , por ser la materia de esta 
Gramática. 

La lengua castellana consta 
de palabras fenicias , griegas^ 
góticas , árabes , y de otras len- 
guas de los que por dominación^ 
ó por comercio habitaron, áfre- 
qüentáron estas partes ; pero 
principalmente abunda de pala« 
bras latinas enteras , ó alteradas. 

Los Romanos estuvieron en 
España 600 años á lo tnénos, 
aunque no se cuenten sino des- 
de el de 216 antes de Chris- 
to en que vinieron la prime* 



\ 

/ 




rt vezícbñ exércitp' (j) , ha^a^ 
el 41^ después ^ de • Gbrist<;y enf 
que fué la entrada de los Godps; 
y si esta; cuentai ise hace; hasta 
el año 623 de Christo ea<ju.d 
los Romanos acabaron de .|)er- 
der lo que tenián en España; (2.)^ 
saldrá qtie. estuvieron mas de 
800 años. 

* . 

En ..este tiempo introduxéroa 
aquí su lengua vulgar que era 
la latina . como lo hiciérojí en 
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(i) Florian de Ocampo Crdmca de 
Esp. lib. 5. cap. 2. Garib. Compend. hist^ 
de Esp. lib. 5. cap. i$. Mar. Hist. de 
Esp. Ub. 2> cap. 12* 

(2) G^rib. lib. S. cap. 20* Saav. Co^ 
ron. Gdt.part. i.cap. 20. del Rey Suin- 
tila» * j" . . í •^. j 
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todas las demás proviticias qué 
conquistaron ,(i). i « t 

i Con la decadencias del impfrí 
rio Ronwno y- yenida xle los Go¿ 
dois se fué; adulterando da len^ 
gila latina ^ a' romana V aporque 
como los vendidos nécésitabaní 
acómodariei 'á i la lei^guai de losr 
Yfittcedores^ y esto^ desbaban i/f 
procuraban aprepder la i de lo» 
vencidos ^£c6ntribuyéiba unos 
yC'Otros á estr<agar la lengua la^t 

-í Los Godjos hallaran, difícul^i' 






-rí- 



-^f^ M ili > <■-, 



(i) Opera daftí ést\ut hfipÉtiosa civi^^ 
téit\ non sdltMjjugmj , vmm'ítiiím^lin- 
guam suam domitis gentibus .... impone-^ 
rét. S.AugusU de Civit. Déi , IiF.i^^c.*ir 

(2) Aldrét. Or/g* /¿¿'r 2 jiía/í^lr 'A ;} 
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t^d ealá declinación de los 
nombres latinos -j^ y la dexár» 
ron ehterainente. , supliendo 
los casos con preposiciones. Ehr 
los verbos siguieron: en parte las 
conjugaciones latinas, perode^ 
xiron del todo la voz pasivay 
y usaron , para suplirla , de los 
participios pasivos con el verba 
sustantivó set [i). [ 

- Esta lengua latina ^ así adu W 
terada^ se empezó á llamar ro-^ 
manee por su derivación de la^ 
romana , ó latina , para distin- 
guirla de la gótica. / " 
Con la irrupción de los Ara^-^ 



(i) A14r€t. ea el lugar atado* 
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bes el año ¿[6714 padeció tam^ 
bien alteración el rcmiance ; pe^ 
ro como los Españoles empezá-* 
ix>n desde luego á sacudir el nue^i 
vo yugo^^ á proporción de las^ 
ventajas que iban consiguiendo^^; 
iba también nuéstr<a lengua cou) 
brando faerzas y cultura. < ■ á 
El Rey D. Alonso el Sabio (■i)> 
mandó que cesase el uso dcr- 
escribir en latín los privile- 
gios , donaciones reales y es- ? 
culturas públicas. Entre varias 
obras que compuso , ó hizo' 
componer en romance , merece 



(i) Garibí /;¿. 13. cap. g, Mzr. HísK 
de Esp, lib. 1 3. cap. 1 2. lih, 14. cap. 7. 
Aldret. Orig.Ub.^. cap.u 



i 
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skigolat ápredo y elogio la del 
la^ LEYES DE LAS RARTI-i 
DAS ( 1 ):y I cenr la i qijil ostentói 
Rsestra leogija ■ vulgar toda rlaj 
riqlieza y magestad que habían 
adquirido -hasta .entonce*;, y en/ 
que. llevo Igrandes: ventajas ^nól 
solo á oteas obras antejiiorés yri 
cbritempcirÁnsas , slaof aunl á. 
roUchas posteriores. 



■^ I M ■ ' 'jjj 't I ■ ■ ■ ■' rt '■ ! 



(i) En el Prólogo de estas leyes , ha- 
blando de su formación , dice eí Rey> 
D. Alonso.: lE/ «iwy nohla ^e:iiienaventí£r> 
rfdo Rey^D. Ff^nando nuestro padre .*.:• ^ 
/9 quisiera facer si mas viviera ^é man- 
dS'únos (¡ue Jú fieiésemoSi'Ensn GróM-^ 
ca^cap. 9, sedige : El R^D^ Fernando 
su-padrehabia,^ómenmdoá hacer I0S; 
lif^osde la^s JP^^rtidas \yeste^D.Aton^, 
so 'su hijo h(7iQ¡as aca^a:r. . . , , /\ 
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Siguieron sií exemplo Don 
Juan Manuel hijo del Infante 
Don Manuel ; y el Rey Don 
Alonso el XI; El primero com- 
puso el libro del Conde Luca- 
ñor j el segundo el de Montería^ 
ambos dignamente estimados. 

Escribiéronse también en ro- 
mance las Crónicas del Santo 
Rey Don Fernando: de Don Alon- 
so él Sabio : de Do» Sancho el 
JVk 'de Don Fernando el IV', y 
áe-Don Alonso el'XL 

r^eéro López de AyaU ^ ya 
con- estilo más: adornado , escri? 
bió las Crónicas del Rey Don Pe- 
dro^i dé Don Enrique II ^ y de 
Doti^v^n^el ívví/var Garokt de 

va 
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GRAMÁTICA 

DÉLA 

LENGUA CASTELLANA. 

PARTE I. 

DeJnúfnero^propiedady oficia 
de las palabras» . 

CAPÍTULO I. 

De la Gramática en general. 

La gramática es arte de hablar 
bien. Divídese en dos partes : la pri- 
mera trata del número , propiedad y 
oficio de las palabras : la segunda del 

A 
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orden y concierto que deben tener en- 
tre sí y para expresar con claridad los 
pensamientos. 

GAPÍTULO II. t 
De las palabras , o partes de 

la oración, 

PALABRA es lo mismo que voz ^ 6 ^ 
dicción , como : cklo , tierra , santo^ 
docto , /eer , escribir. El agregado de 
palabras ordenadas con que expresa-- 
inós nuestros pensamientos , se llama 
en lenguage común habla , y entre 
gramáticos oración , por lo qual se lla- 
man con propiedad las palabras , par^ 
tes de la oración. En nuestra lengua 
son nueve , por este orden. 

1. Nombre. 

2. Pronombre. 

3. Artículo. 

4. Verbo. 

§• Participio. 
6. Adverbio. 
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7. Preposición. 

8. Conjunción* 

9. Interjección. 

De suerte que qualquieta palabra 
ha de ser precisamente , 6 nombre^ 6 
pronombre , ó artículo , ó verbo ^ &cc. 
De estas nueve clases de palabras , ó 
nueve partes de la oración, se trata 
en los nueve capítulos siguientes. 



^ 



CAPITULO III. 

Del nombre. 

£L NOMBRE es una palabra que sir« 
ve para nombrar las cosas. Divídese 
en sustantivo y adjetivo. 

ARTICULO I. 

Del sustantivo. 

KOMBRE SUSTANTIVO es éí que sig- 
nifica alguna sustancia corpórea ^ 6 

A 2 
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incorpórea , como : hombre , árbol ^pie- 
dra , entendimiento ^ ciencia^ virtud. 
Subsiste por sí mismo en la oración^ 
sin' necesidad de que se le junte c¿ra 
palabra que le califique. Qtiando de-^ 
cimos : salí de mi casa : entré en la 
Iglesia , los sustantivos casa , Iglesia^ 
subsisten por sí mismos en la oración^ 
sin expresar si la casa es grande , ó la 
Iglesia es chica. 

ARTÍCULO II. 

. • — u 

De la división del sustantivo en nombre 

común ^y propio. 

< 

. EL SUSTANTIVO se dividc en cowuny 
y propio. Nombre común , que tam- 
bién llaman apelativo , es el que con-r 
viene á muchas cosas ; y nombre pro- 
pio es el que no conviene sino á una. 
Ciudad es nonibre común á todas las 
ciudades , pero Toledo es nombre pro- 
pio , porque no conviene sino á la ciu- 
dad llamada así. l^i/la es nombre co^ 
inun á todas las villar, pero Madrid 
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es nombre propio de la que hoy es 
Corte del Rey nuestro Señor/vY á este 
tenor ^ rh , reyno y otros semejantes, 
son nombres, cottiunes á todos. los rios 
y rey nos; pero Tajo\^ Guadalquivir^ 
Castilla. , León , son nombres propios 
<Ie Jos ríos y rey nos así llamados; 
Homhre ^y muger tzvcAÁQw son nom- 
bres comunes', porque el de hombre. 
conviene á todos los hombres , y él 
de niuger á todas las mugeres ; pero 
Fernando , Isabet^ son nombres pro- 
pios. No estorba para esto el que ha- 
ya muchos pueblos y muchas perso- 
nas de un mismo nombre, pues con- 
siste en que unos tienen los nombres 
propios de otros , y de aquí ha resul- 
tado la necesidad de distinguirse los 
pueblos por alguna denominación , có- 
mo : Xerez de la Frontera , Xerez de 
¡os Caballeros : y las personas por so- 
brenombres ^ ó apellidos. 



As 
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ARTÍCULO III, 



Del adjetivo. 

KOMBl^E ADJETIVO CS el qUC Se jutl^ 

ta al sustantivor para denotar su cali** 
dad , como : bueno , ntalo , blanco , ne- 
gro. £1 adjetivo no puede estar en la 
oración sin sustantivo expi;eso , ó su-> 
plido. Está expreso quando decimos: 
liombre bueno ; y suplido quando de* 
cimos : el bueno ama la virtud : ó el 
azul de éste paño es muy subido ; por- 
que se suplen los sustantivos hombre 
y color. En estos casos se dice que los 
adjetivos estáh sustantivados ^ ó que se 
usan como sustantivos. 

Hay adjetivos de dos terminaciones^ 
la una en o para el sustantivo masculi-f 
no ^ y la otra en a para el femenino^ 
como : hombre blanco , muger blanca. 
La terminación del masculino sirve 
también para el artículo lo , y para al- 
gunos pronombres neutros acabados 
en o 9 como se dirá en su lugar. 
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Otros adjetivos hay de una sola ter- 
minación , como grande^ que sirve pa- 
ra todos los sustantivos sean masculi- 
nos , ó femeninos expresos^ ó supli- 
dos , y para el artículo y pronombres 
neutros , y así se dice : hombre grande^ 
muger grande , lo grande ^ esto , eso, 
6 aquello es grande. 

De estos adjetivos de una sola ter- 
minación^ los mas acaban en escomo: 
grande , grave , triste , alegre , dulce^ 
suave y insigne , solemne , sublime. 

Otros en / ^ como : paternal , mater^ 
nal , y?//a/ ^ */g'«tí/ , )?^/ ^ vil , varonil^ 
femenil ^ sutil , /^í^// ^ difícil , ¿etó/. 

Otros en r, como: secular ^familiar ^ 
particular^ mayor ^ menor ^ mejor ^ peor. 

Otros en z , como : ^/ipass , tenaz , /¿?-^ 
^í/fli« , veraz , j(?e;8 , feroz , ¿if re?» , w/í?«. 

Pocos acaban en n , como : ruin , <ro- 
mun ; y muy raros en i , como : baladi. 

Así los adjetivos de dos terminacio- 
oes , como los de una , tienen en ellas 
las excepciones siguientes. 

I'QS adjetivos bueno ^ malo ^ uno , aU 

A4 
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gunOy ninguno , primero , postrero , pier- 
den siempre la última vocal quañdó 
se ponen antes de sustantivo , como: 
Imen señor, mal hombre \ un Rey , al- 
gún reyno , ningún reynado , al primer 
$ueño , al primer encuentro , el postrer 
Rey de los Godos , el postrer duelo 
de España. 

El adjetivo Santo pierde la última 
sílaba , quando se pone antes de los 
ijombres propios de los Santos , como: 
San Pedro, iT^n Pablo y San Juan. Ex- 
ceptúanse Santo Thomas , Santo Tori- 
bio, y Santo Etomingo. También la 
pierde el adjetivo ciento antes de sus- 
tantivo , como : cien ducados. 

El adjetivo grande unas veces pier- 
de la última sílaba antes de sustantivo, 
y otras no la pierde. Dícese : un gran 
caballo : un gran caballero ; y también 
se dice : un grande hombre. 

El adjetivo tercero unas veces pier* 
de la última vocal antes de sustantivo, 
y otras no , pues se dice : al tercer dia 
y al tercero dia. 

Para que tengan lugar estas excep- 
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tiones , no es preciso que precedan 
inmediatamente los adjetivos á los sus* 
tantivos , pues suele interponerse otro 
adjetivo , y así se dice : un hombre , y 
un buen hombre. 

- Dividido ya el nombre en sustanti- 
vo, y adjetivo : el sustantivo en co- 
mún , y propio; y declaradas las ter- 
minaciones del adjetivo y sus excep- 
ciones , conviene tratar del género , nú- 
mero y declinación de los nombres , an- 
tes que de otras especies y diferencias 
de sustantivos y adjetivos. 

ARTÍCULO I y. 

Del género de los nombres. 

NUESTRA LENGTJA solo conoce doS* 

géneros en los nombres , el uno mascu'- 
Uno , y el otro femenino. El primero 
conviene á los hombres y animales 
machos ; y el segundo á las mugeres 
y animales hembras. Estos son los 
primitivos y verdaderos nombres de 
género masculino y femenino , por- 
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que su signiñcacion distíngue los dos 
sexos. Exceptúanse algunos que con-- 
vienen á hombre , y muger , como: 
virgen , mártir , testigo , pues se di- 
ce : el virgen , y la virgen : el mar-, 
tir , y la mártir : el testigo , y la tes- 
tigo. Entre los nombres de animales 
hay algunos que por su significación 
son comunes á macho y hembra, 
pero por el uso son masculinos , ó fe- 
meninos. Son , por exempló , mascu- 
linos por el uso , ratón , milano , cuer^ 
vo y aunque comunes por significación 
á macho y hembra \ y son por el uso 
femeninos, águila ^ grulla , perdiz^ 
aunque comunes por significación á 
hembra y macho. A estos nombres 
llaman los Griegos , y Latinos , epi- 
cenos ; pero entre nosotros son de aquel 
género que señalan los artículos y ad- 
jetivos con que se juntan. Quando 
se dice : el ratón chico , la perdiz me- 
diana , no se puede dudar que ratón 
es masculino , y perdiz femenino, 
porque así lo denotan los artículos 
y adjetivos : ni se ganaría nada en 
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llamar epicenos á estos nombres ^ no 
consiguiéndose con ello distinguir loa 
machos de las hembras. Si queremos 
distinguirlos , tenemos otro medio fá- 
cil , usado y verdadero , diciendo : m^ 
laño hembra^ 6 perdiz imcho. 

Los demás nombres que no signi-r 
fican macho ni hembra , se hian ido 
agregando por el uso al uno , ó al otro 
género , y no se encuentra otra razón 
que esta , para que roble sea masculi- 
no, y encina SQtntnino. 

Hay sin embargo algunos de estos 
nombres en que el uso no ha llega- 
do á fixarse , como son í aríe , mar^ 
puente , orden , pues unos los hacen 
de un género , y otrOs de otro , y por 
eso suelen llamarlos ambiguos ; pero 
tampoco pueden constituir diferente 
género , porque siempre son , 6 mas- 
culinos , ó femeninos según los artícu- 
los y adjetivos que reciben. Mar ^ y 
puente se usan mas como masculinos, 
pues se dice : el mar océano , el mar 
fnediterraneo , el magnífico puente, ^r^ 
te \ y orden suelen ser de diferente 
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género , según su diferente significa- 
, €Íon. yírte , por exemplo , es mascu- 
Jino quando significa la industria y 
habilidad del hombre « y así se dice: 
el arte venció á la naturaleza ; y es 
femenino quando se usa en plural, 
para significar ciertas facultades , co- 
mo : estudió /^j" artes, cursó /¿íx ar- 
tes , las artes liberales , las nobles ar- 
tes ; y también es femenino quando 
se dice que alguno se valió de «wí- 
¡qs artes para conseguir alguna cosa. 
Orden es masculino quando significa 
gobierno , método , 6 colocación , y 
así se dice : restableció el buen orden: 
^ el buen orden pide que se trate antes 
de lo fácil , que de 16 difícil ; y es fe- 
menino quando significa precepto , ó 
mandato , pues se dice : ha salido una 
orden del Rpy contra los vagabundos: 
orden muy justa y santa. También es 
femenino quando significa alguna pro-> 
fesion , ó instituto , porque aunque se 
dice :e/ orden de Santiago: el orden 
de Santo Domingo , es para evitar la 
concurrencia de dos vocales , y nunca 
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se dke en pIuraF : /^i órdenes mili^ 
tares, ni ios órdenes religiosos , sinos 
Ja^ órdenes militares , y las órdenes 
religiosas. 

Comoquiera ^ pues , que se encuen« 
tre esta ambigüedad en algunos nom-*' 
bres, nunca los saca de la clase de 
masculinos, ó femeninos, y así nues^ 
tra lengua no conoce sino estos dos' 
géneros. 

Solamente se iialla una especie de 
género neutro en el artículo /o , y en 
algunos pronombres de número sin-^ 
guiar acabados en o : como ello , esto^ 
eso , aquello , porque quando decimos: 
lo bueno es apetecible : eso es malo: 
aquello es peor ; no aplicamos estas 
adjetivos á cosa que tenga género cier- 
to y determinado. 

Para conocer el género de los nom- 
bres no necesitamos recurrir á su sig- 
nificación , ni á su terminación, como 
en la lengua latina que carece de ar- 
tículos. Las reglas que se establecie- 
sen para conocer el género por la sig- 
nificación , ó por la terminación de 
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ios nombres ^ serian en el castellana 
largas ^ embarazosas y llenas de ex- 
cepciones y como lo son en el latín. 

Nosotros tenemos en los artículos y 
adjetivos un medio fácil y seguro para 
distinguir los géneros de los nombres»' 
Una vez sabido que los artículos e/, y 
la sirven , el primero para los nom-^ 
bres masculinos , y el segundo para los 
femeninos , pocas veces se podrá du- 
dar del género de los nombres , porque 
diciendo : ^/ papel , /^ carta : aquellos 
artículos el^ y /<ií , declaran que papel 
es masculino ^ y carta femenino. 

Solo puede quedar duda quando pa- 
ra evitar la concurrencia de vocales 
damos artículo masculino á los nom^ 
bres femeninos que empiezan con vo- 
cal , como : el agua , el alma. En es- 
tos casos en que el artículo no puede 
servir de regla para conocer el géne-^ 
ro del nombre , se recurre á los adje- 
tivos buscando alguno que tenga dos 
terminaciones , como : claro , cídra^ 
santo , santa. Sábese ya por el uso de 
la lengua que no se puede decir el 
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agua claro , ni el alma santo , sino éi 
agua clara , y el alma santa : luego 
^^á"^^ y ^^^^ son de género femeni- 
no, porque admiten adjetivos acabados 
en a que todos son femeninos. 

Puede todavía quedar duda quando 
el adjetivó es de una sola terminación^ 
y no se sabe fingir de pronto otro ad- 
jetivo dé dos terminaciones : v. g. oye 
uno decir , ó vé escrito : el agua dul^ 
ce ^ y quiere saber de que género es 
este nombre agua. £1 artículo no le 
basta para salir de la 'duda , porque 
como agua empieza por vocal , pue^ 
de haber recibido artículo masculino 
en lugar de femenino por elegancia^ 
y uso de nuestra lengua para evitar la 
concurrencia de vocales. El adjetiva 
dulce tampoco le puede enseñar el ¿fe- 
nero , porque no acabando en o, ni en 
a , sabe ya que dulce es adjetivo de^ 
una sola terminación que conviene al 
nombre masculino, y al femenino. No 
le ocurre prontamente para salir de la 
duda otro adjetivo ó adjetivos de dos 
terminaciones , como ; claro , clara^ 
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turbio f turbia. ¿Que recurso entoacesl 
Mudar el artículo , y el nombre de 
singular en plural. Verá que no se . 
puede decir los aguas ,.sÍno las aguas,, 
y esto le enseñará que a^a es feme- 
nino. 

, Es tan cierta , y sin excepción esta 
óltima regla , que solo con ella se pue- 
den saber los géneros de todos los nom- 
bres de nuestra lengua que admiten ar- 
tículos ,y tienen plural, y valerse so-? 
lamente para los demás , ó de los ar-. 
tículos en singular ( en los nombres 
que los admiten ) , ó de los adjetivos. 

ARTÍCULO V. 

Del número de los nombres, 

;■ LOS NÚMEROS DE LOS NOMBRES SOD 

dos. E! que significa uno , es del mime', 
ro singular^ como : hombre , muger : y 
el que significa de - dos en adelante, 
por muchos que sean , es del número. 
plural , como : hombres , mugeres, 

•sombres acaban en eí singulari 
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desvarías maneras ; pero en éí plurat 
todos acaban en s. Los que en el sin-»' 
guiar acaban en vocal no aguda , for^ 
man el plural añadiendo una s^ como: 
Mrfa , cartas , libro , libros. Los aca^ 
bados en vocal aguda , forman el plu^ 
ral añadiendo ex , cc)mo : alvalá ^ alva^ 
loes : borceguí , borceguíes : alhelí , /i/* 
helíes. Maravedí tietiQ tres plurales w¿í* 
ravedies , maravedís , y maravedises. 
El segundo es el mas usado. Los nom- 
bres que en singular acaban en conso* 
nante, forman el plural en es , comas 
verdad , verdades : re^/^ reales: pan^ 
panes : ii;wí>r , amores : iwej , f»ex?x : re a 
/air 5 reloxes : ¿r»;^; , cruces, i . 
I . La mayor parte de los nouibres tié*- 
Ríe húmero singular , y phral^ porque 
bay uno v y amchos honábres : una-^ 
y muchas mugeres.:: uno^ y muchos 
árboles &c* pero hay algunos que tie^ 

fÉeti singular^^ y no plural r y otros que 
tienen plural.^ y no singular. Debie* 
t^a no tener plural los- nombres que 
;dgnifícan alguna cosa -lünica ^^ como^ 
iil^mdafSol^jAinafy los demás plaí* 
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tietas : los nombres de los quatro ^le^ 
nientos y otros semejantes ; pero el 
uso quiere muchas veces lo contra-- 
rio , pues se dice : El Rey es Empe-- 
rador de dos mundos. Los soles son 
picantes. No todas las lunas son bue-^ 
ñas para cortes de madera. Reynan 
ayres nortes. Viene de remotas tier-^ 
ras. De los hierros el mejor es el de 
Vizcaya. . 

Tampoco debiera tener plural el 
iiombre adjetivo uno ^ pues parece qué 
repugna á su significación , pero sin 
jembargo se dice: unos bueyes , unas 
vacas : los .quatro unos por ciento. 

Pudiera darse razón de este uso ÚU 
ciéndo , por exemplo , que el plural 
mundos se usa d^spuea del descubría 
miento de la América , llamada por 
su gran extfSQsionvUuevo mundo. Que 
€l plural ^o/^jp no está allí .por el pla.-^ 
neta ^ sino por sus efectos. Que el de 
Junas^ está por lunaciones. Que tierras 
no está, por el elemento « sino poraI«> 
gunas regiones'^ó partes de la tierra^ 
y á este tenot to^osi los, dem^s; pero 
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esto p^iria una continuada explica- 
ción t y al fin vendríamos á parar en 
que se halla plural á estos nombres. 

No pudiéndose establecer regla ge-^ 
neral , bastará advertir ^ que algunos- 
nombres , ó no tienen plural , ó le tie- 
nen rara vez , como son los siguientes. 

De los nombres de las quatro par- 
tes del Mundo , Europa , j4sia , jíí/ri^' 
ca y América , los tres primeros nunca 
tienen plural. El quarto suele tenerle, 
pues decimos : las dos Américas , para 
denotar las dos. partes septentrional^ 
y meridional de la América. 

Muchos nombres de rey nos, como: 
Francia , Inglaterra , Cerdeña , Polo^ 
nia , Suecia , tampoco tienen plurah 
España solo le tiene quando en los 
dictados del Rey nuestro Señor sé di- 
ce : Rey de las Españas , aludiendo 
á que en tiempo de los Romanos es- 
tuvo dividida en citerior , y ulterior. 
La misma divisioá tuvo Sicilia , pues 
lo que boy es Reyno de Ñapóles se 
llamaba Sicilia citerior , y la isla de 
Sicilia , ulterior : de donde viene que 
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el Rey nuestro Señor se intitula: Rty^ 
4e. las dos Sicilias. 't 

Lo propio que de los reynos se pue-«í 
de decir de las provincias ^rios, mon- 
tóles, pues aunque comunmente care-i 
cen de plural ^ algunas veces suelea 
tenerle, como quando se dice: las An^i 
¿alucias , para denotar la alta y baxa 
en que se divide Andalucía. í 

¿ Los nombres de pueblos no tienen 
plural en la significación , pero muchos 
l^ tienen en la terminación , como: 

Dos Barrios. 

Vos Hermanas. '^ 

Tres Casas. 
^ . Cien Pozuelos. 

Las Navas. 

« 

; ; Las Brozas. 

, , Los Hoyos. ^ 

j Los Balbases^ . j 

Casas Buenas. 
V Menas Albas. , 

;. Palacios Rubios. 

. Y otros muchos. También suelen 
cpmprehenderse baxo de un plural dos 
(Uieblos cercanos.de iin mismo Jiombre,* 
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como: Jos P^elez ^ios Carabancbeles. 

Los nombres de algunas artes , cien- 
cias y profesiones tampoco tienen plu^ 
ral , como : Arquitectura^ Astronomía^ 
Agricultura^ Otros le tienen , pues se 
dice : la Matemática , y Icís Matemá- 
ticas. 

Los nombres propios die personas 
no tienen plural , aunque familiarmen- 
te suele decirse : los Pedros , las Ma-- 
rias , para denotar el conjunto de los 
que tienen estos nombres. - 

Los nombres adjetivos de algunos 
mares que se usan como sustantivos, 
tampoco tienen plural v como : elOcéa-- 
no , el Mediterráneo , él Adriático \ d 
Báltico. ' 

Tampoco tienen plural algunos nom^» 
•bres colectivos , como : la Infantería^ 
4a Caballería , la Artillería , el Cato^ 
licismo^ el Christianismo y otros se»- 
anejantes , que hallarán ^ los curiosos^ 
Estos basten por exemplo. : 

Al contrarío de los nombres referi- 
dos que no tienen plural^ hay otros que 
itienen plural ^ y no singular^ como son: 
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Albricias. 

Alforjas. 

Angarillas. 

Bofes. 

Exequias. 

Livianos. 

Parias. 

Parrillas. 

Puches. 

Rehenes. 

Tenazas. 

Tixeras. 

Trébedes. 

Víveres. 
No es esto tan general y sin excep- 
ción , que alguna vez no se usen algu- 
nos de estos nombres en singular di- 
ciendo : echó la tixera : previno la al- 
forja : hacer tenaza ; pero pueden re- 
putarse como nombres plurales \ por- 
que rara vez se usan en singular. 

La regla mas segura para distin- 
guir los nombres que carecen de nú- 
mero singular , ó plural , es valerse 
de los artículos. Todo nombre que no 
admite sino el artículo el ^ 6 la no 
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tiene plural. Todo nombre que no ad- 
mite sino el artículo los ^ ó las no tie- 
ne singular. Los nombres que admiten 
unos y otros artículos , tienen singu^ 
lar y plural. 

ARTÍCULO VL 

De Ja declinación de Jos nomines. ' 

DECLINACIÓN cn la Gramática latí-» 
na es la variación de un mismo non>* 
bre en diferentes casos , ó termínacio-^ 
nes con distinta significación. 

Por exemplo , el nombre DominuSi 
que significa señor , se declina , ó varía 
en latin por las seis terminaciones , 6 
casos siguientes. 

EN SINGULAR. 

Dominus • el señor. 

Domini. del señor. 

Domino p^ra el señor. 

Dominum al señor. 

Domine señor. 

á. Domino por el señor. 

B4 
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/ EN PLURAL. •' 

Domini. hs señores. i 

i Dominorum. . . de los señores. 

- . Dominis.* .... para los señores^ ' 

Dóminos á los señores^ ^ * 

Domini señores. 

á Dominis. . . ■. por los señores. 
Nuestra lengua no admite esta va- 
riedad' de casos V ó terminációne^^en 
los nombres ^ y solo conoce diferencia 
€htfe el singular y el plural de eltos^ 
según queda visto eo el exemplo que 
precede , y está explicado en el ar^í 
tículo V. de este capítulo , donde se 
^iice como se forman los plurales. 

Para expresar el diferente oficio que 
cacja caso tiene en latín nos servimos 
de preposiciones , como también queda 
indicado en el mismo exemplo prece- 
dente. • ) ■•■•..■■ 

ARTICULO VII. 

De varias diferencias \ ó especies de 

nombres. 

Habiendo tratado hasta aquí de lo 
mas .principal que .debe saberse en 
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qiíantb á los nombres sustantivos y ad-ir 
jetivos ^ tendrán lugar en este articula 

sus diferencias , ó especies. 

* ■ 

» • ■ . ' 

^ Nombres primitivos. 

I-os nombres que no nacen de otros. 
de nuestra lengua se llaman primitivos^ 
como : tierra , monte , palacio. Aunque? 
estos nombres vienen de la latina , y. 
Otros vengan de otras ^ se llaman entre 
nosotros primitivos , pues de lo contra*?» 
rfió quedar ian muy pocos en el caste- 
llano. ? 

Derivados. 
' Los que nacen de nombres primiti- 
vos se llaman derivados , como : de tier- 
ra , terreno , terrestre , terrenal , terru^ 
fjú : de monte , montesino , montero^ 
montería , montaraz : de palacio , pa-^ 
¡aciego ^ y así los demás. 

En los nombíes derivados se com- 
prehenden ]os gentilicios , ó nacionales^ 
patronímicos , aumentativos y diminu^ 
tivos. 

• Gentilicios , 6 nacionales son los que 
denotan de que gente, nación , ó pa-% 
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tria es cada uno, como : de España, JEx* 
pañol: de Castilla^ Castellano : de León, 
léeonesidQ Aragón y Aragonés : de An- 
dalucía, Andaluz : de Toledo, Toledano: 
de Sevilla , Sevillano lá^l^strtmzánvay 
Estremeño : de Madrid , Madrileño. 
. Patronímicos son los nombres que en 
lo^antiguo sígnifícaban filiación , como: 
Alvarez que valia hijo, ó hija de Alva- 
ro : Sánchez , de Sancho : Fernandez^ 
de Fernando. 

Formábanse del nombre propio del 
padre mudando la o final en ez. De 
Mendo , OrdoBo ^ NuSo , salían Men-- 
dez^ OrdoñeZy Nuñez. Exceptúase Mu- 
nio , ó Muño , de que se formó Muñiz 
y Muñoz. Los nombres propios acaba- 
dos enjro mudaban esta sílaba en eZj 
y salian , de Pelayo , Pelaez : de Payo, 
Pdez. Los acabados en otra qualquie- 
ra vocal adquirían al fin una 2: , y sa- 
lian : de Día ( que es Diago y Diego) 
Diaz : de Lope ^ López : de Enrique, 
Enriquez : de Roi , ó Rui ( que es Ro- 
drigo) Üéí^. A los nombres propios 
acabados en qualquiera consonante se 
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les anadia ez ^ y salian : de Lain , Lái-^ 
nez : de Antolin ^ Antolinez : de Martín, 
Martínez. 

De algunos nombres propios , como 
de Alfonso , y Manuel no se acostum- 
braba sacar patronímicos , y ellos mis- 
mos solían servir de tales. Así se vé 
que varios hijos de Don Alfonso el IX 
de León usaron por patronímico el 
nombre de su padre , como fueron , en- 
tre otros ^ Don Martin , Doña Urraca, 
Doña Sancha Alfonso^ y Don Juan Ma-- 
nuel hijo del Infante Don Manuel , y 
nieto de San Fernando usó también 
del nombre de su padre en lugar de 
patronímico. Garda se halla usado co- 
mo nombre propio , y como patroní^ 
mico , aunque también se encuentra 
Garces y Garcíes ., que parecen deri- 
vados suyos. 

Hasta el reynado de Don Alonso el 
XI , ó poco antes , solo los hijos usa- 
ban ÓQ patronímicos derivados de los 
nombres propios de sus padres , y no 
pasaban á los nietos. Después se fueron 
haciendo perpetuos y hereditarios en 
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las familias ; y hoy se llaman ápéllidai 
patronímicos^ pero soíi verdaderos nom< 
bres adjetivos , derivados de nombres 
propios primitivos de personas. 

Nombres aumentativos son los qué 
aumentan la signifícacion del primi^ 
tivo de donde se derivan , como : de 
hombre , bombron , bombrazo , bombro-* 
ñazo , bombracbon. De rauger , mugero^ 
na ^ mugeraza y mugeronaza. De gran- 
de , grandon^ grandote^ grandazo^ gran^ 
donazo. 

^ Algunas veces se usan por elogio^ 
como: bombron y qw^ se suele decir por 
hombre de gran sabiduría. Otras de- 
notan desproporción- y desprecio , co- 
mo : moT^on ^ caballazo. Otras signifícan 
solamente gran corpulencia , ó tama-' 
ño , como : moceton , mocetonazo , torá^ 
%o , perrazo. 

• Los acabados en ii2:¿; suelen signifi- 
car dos cosas diferentes , como zapa-^ 
tazo y zapato grande , y golpe dado 
con zapato. 

. Diminutivos son los^ nombres que 
disminuyen la significación de los pri-^ 
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ñiitivos de que se derivan , como : de 
hombre , hombrecito , homhrecico ^ bom^ 
hrecillo , bombrezuelo. De muger , mu-^ 
gercita , muger cica , muger cilla , fw«-^ 
gerzuela. De chico , chiquito , cbiqui-* 
Uo , cbicuelo , cbiquituelo. De chica^ 
^biquita ^ chiquilla , chicuela y cbiqui^ 
tueUi. 

>^ Los acabados en ito ^ y en ;V(? se 
usan por lo común para mostrar ca-t 
riño , y aun alguna vez los en illo\ pe- 
ro los en elo siempre denotan despre- 
cio^ comoí mozuelo , mozuela ^ mucba-- 
cbuelo , mucbachuela. > 

- Así los aumentativos , como los di-^ 
minutivos se forman igualmente dei 
sustantivos que de adjetivos , y para 
ello tiene nuestra lengua tanta liber- 
tad y facilidad , que seria en vano 
querer dar exemplo de todas las for- 
mas , y ha parecido bastante apuntar 
las mas usadas. 

! Colectivos. . 

u- ,Uámanse nombres rip/^^í/wi' los que 

significan muchedumbre , porque ba-y 
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xo de un solo nombre se recogen , 6 
comprehenden muchas personas , ó co- 
sas , como : exército ^ que significa 
muchos soldados: rebaño , muchas ove^ 
jas : arboleda , muchos árboles^ A esta 
semejanza son nombres colectivos /ro- 
pa , multitud , infinidad , población^ 
junta , senado , plebe , gente ^ gen-- 
tío , plaMel , plantío , viña , olivar y 
otros muchos. 

f^er bales, 
l^omhres verbales son los que na* 
cen de verbos , como : de andar , an-^ 
dador ^ andadura ^ andadero , andarle^ 
go : de correr , corredor , correduría^ 
corrimiento : de hacer , hacedor , hacen- 
dero ^ hacimiento , hechura y otros se^ 
mejantes. Algunos de los acabados en 
er son dudosos, porque no se sabe si 
el nombre viene del verbo , ó el verbo 
del nombre: como: amor , olor ^ dolor ^ 
sabor , que pueden venir de amar^ oler^ 
doler ^ saber , ó al contrario : aunque 
bien pueden reputarse por iguales en 
el orig<SQé , 



Part.1. Cap.IIL 3 1 

Compuestos. 

Llámanse nombres compuestos los 
^ue sé componen de palabras castella- 
ñas enteras , ó con alguna mutación^ 
como de dos sustantivos , catricofre: 
de dos adjetivos, verdinegro: de sus-^ 
tantivo y adjetivo , boquifruncido , bo^ 
quituerto '^cahizbaxo^ cañilavado , cue^ 
Ilicorto , cuellilargo^pemiquebrado^ros'' 
trituertox á^ verbo y nombre , /?©rfii^ 
cartas ^portapaz: de verbo y advera- 
Jbio ^pujavante : de preposición y noolr 
bre , traspié :<de dos verbos y conjun^ . 
Qion^v^yven. ** 

Estos y otros semejantes son verda- 
deros nombres compuestos en nuestra 
lengua , porque constan de palabras 
castellanas ^ axmque algo desfiguradas 
en la composición* Otros que llamaii 
compuestos y cQtño : adhesión^ exaltan 
vion ^reducción ^conducción ^ persuasión;^ 
influencia \ no lo son respecto de noso** 
tros -^ sino respectó de k>s latinosa de 
/quienes los tómamosé : 
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Positivos^ comparativos y superJa^ 
c tivos. . ; . " r 

Los nombres adjetivos que solo de* 
notan alguna calidad sin hacer compás 
ración con otros , s^ Wzm^in positivos^ 
como : bueno , malo , grande , chico. Los 
que hacen comparación con estos se 
}\?Lxn2ín comparativos , como : mejor^ 
peor ^ mayor , menor ^ superior^ fnferior^ 
Y los que sin hacer comparación de^ 
notan calidad en grado superior v se 
llaman superlativos ^ como : bonísiíno\ 
malísimo^ altásimo ^ baxísimp. i 

-^ 'Nimerales. 

' Los nombres de número que sirven 
ipara contar , se llaman numerales , f 
^se dividen en absolutos ^ ó cardinalesi 
«n ordinales \ en colectivos lyren par^ 
titivos. Los cardinales y ordinales son 
adjetivos : los colectivos ^ y partitivos 
son sustantivos. : - * ¿ 

ti^jihsoiutosjb cardinales mn los ^4 
sirven absoluta y:. sencillamente parji 
denotar el número y como : uno , una^ 
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ddr^^ ths ;¡ quatf^o^ cinco , seis , siete^ 
üdhó^^ tiueve y diez ; once \ doce ^trecé^ 
catorce \ quince \ die¿ \^'seis ^ diez ^ 
siete i ^ihzy ócifa'^diezy nuebe ^ vein^ 



te ^ tftíhtá \, qüürehta\ cincuehtá\' se-^ 
^tá , 'setenta , xícBérifá'^ tiovénta , cien^ 
to , mil. Llámanse cardinales del nom- 
bre latino cardo carMinis que significa 
quicio ^ porque son como entrada y 
principio de los deinas nonibres nu- 
merales, i ' - -J 1. ^ . V 

Ordinales son los nombres de núme- 
ros que deuiotañ dvórden , ó colocación 
de unas cosas respecto de otras , como: 
primero ^feg^nd()^t^jC^ro\ quiH'to^ quin- 
to , sexto y séptimo , octavo , nono , de- 
cimo , undécimo , duqÜécintó , décimo ter- • 
do Se. Algunos de estos nombres (?r¿/- 
u¿i/^í Tacaban también en énó\ tomó i'no- 
vén(^\;' décerío ímcérió ^-doceno , catorceno. ' 

(íblec^tiyos són\6siydé significiari vina 
cantidad determinada :dé cosas ; ¿romot 
ík'(^nW^&eéenar\^ríi^^ Err la 

Poesía sotí, de eátS éliaáé lojy nónibrei 
^quartetú \ q^Uiñtillifií iéHma , y los ter-^ 
(Cétús y ■ ^artetoá dé ios sonetos, > ' 

C 
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Partitivos son los nombres que sigr 
faífican partes de uii entero^ como i.miy 
tad 'i tercio ^quinto ^ diezmo y teraia^ 
guarta , y así se dice : la mitad ]^ el f^^ 
cío '^ 6 el quinto délos bieoes: eldieznuf 
de la cosecha: nm tercia y 6 una quartfi: 
de paño. 
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CAPITULO IV- 

■-■■■' I 

Del pronombre, 

ARTICULO I. 

' J}esu definición. 

' ■ ■ • . • » 

EL PRONOMBRE es unA- palabra , 6 
parte de la oración que sé pone en lur 
rar del nombre^comoci^^íenlugar de 
^edro : tú en lugar de Antonio, > 

Esta es . la común definición d^I proy 
nomhre\ como la misma voz lo de«> 
clara ^ aunque algunos gramáticos prer 
tenden al contra^lO;^ que el npÍQb;e.se 



pone en lugar del pronombre ; y fufi-. 
dan estaT dpiíílóii en que Has bosas son 
mas aqtigi^a^ que sus nombries ^y in- 
tes que le tuviesen se denotaban por 
b> que hoy Uamanios pronombres , co- 
mq^^i esto^ aquello. Dicen que esta pa-^ 
l2A)tayo no puede referirse á otra per- 
sona' que á la qUe habla V como se pue^ 
desdiciendo ^uarr ^ 6 Francisco , y qué 
si-Ia$ palabras que se ponen en lugar 
de rtiámbves r f^t^^n pronombres , lo 
deberían ser el Rey , el Duque , el 
Maestro^ y ío serían también el Or¿i- 
flüo**^ y el Poeta i, que se ponen en lü^ 
gar de Ciceroií y Virgilio, i 

'-Sin embargo de estas razdnes^ sé 
baila casi generalmente establecida la 
e^fíion contraria ; y íio mudando el 
nombre al pronombre finase podrá mur 
dar « kí definición : ni se ^ achantaría 
niuchó enimqdarla; porque esta y otras 
qüestíones ^mejances no soa;esenciales 
para saber mejor la Gramática, « 

-'Los prbnohíbrés^ se dividen en per-- 
sánales , demóitrUtivos ^posesivos y .fe\ 
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V ARTICULO II. , 

l)e los pronombres personalesm ^ 

*. • ■ .'■■-' ' ' '■' ' i : . ' ■ ' ; ;"'^*t 

. PIVONOMBRES PEItSONAIiES SOD loá 

que se ponen en lugar de nombre:que 
significa pearsona ^ 6 cosa que hace sií 
oficio , como tyo , tú^él.To sirve paxa 
la primera persona ^ que es quien han 
bla : tú para la segunda, que es á quien 
se ]:iabla : e/ para la tercera ^ que es db 
jqui^n se habla* > 

Los pronombres personales admiteti 
roas variedad en la terminación que los 
nombres , pueis ( cómo ya se dixo en su 
lugar ) los nombres m la varían sino de 
Mngular á plural ; pero lestoí prommá 
í^rej* la varían también dentro' delsia-» 
guiar : de e<sta suerte: * - i 

: En la primera persona :J¿yaH mi ^ mé^ 
conmigo , y aíSÍ se dice : yo ^hablo : : de 
n4 se quejan : á mí f^ llaman; vép. 

conmigo^ \ \ \ [^ :': ' ■ : ; . : : ij 

En la segunda : tú/^tl^te , conti-* 
gp,^ y así., se flice. i :*i<. tienes Ja cuk 
pa : de té murmuran : á tí te eÉcm 



<han : cofitigo hablan. 
- Los pronombres de estast dos persoí^ 
Qás pri mera ^ y segunda son comunes 
á varones y hembras, 
•i La tercera persona tifene dos signK 
ficaciones , una; directa , y otra recí- 
proca. En k significaéion directa tie-i- 
Jie estas variacioties: él ^ y/e para el 
masculino: eUa^ le , y /^f para el fe-^ 
menino ; elló^ y lo para' el neutro , y 
así deciníos ; // es :, hablémosle : á ella 
ie está bien v dígan/^ lo que quieran: 
F/fo parece fácil , pero no lo es. 
1.' Las terminaciones el^ ia^ lo , /^^ 
parecen equívocas . con los artículos^ 
|)ero sf distinguen fácilm^pte, porque 
quando son artículos se ponen siem-^ 
f^é ántés de nombres , como:: ^/ hom- 
hrp^ //i mi^eirv/íw hombres, /(? buer- 
110 V lo fácil ; pero quando son pror- 
mombres 4 se ponen siempre antes , ó 
•después de verbos , cornos : // habló , 6 
iiaÚó élv Id dixeron , ó dixéron/^: 
ios castigaron , ó castigáronfoj : no h^ 
bia que comer , y lo buscaron ^ ó bus- 
carona. 
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La misma teircera {lei^sona enrsursi^ 
tÁ%czcíúá. teoífH'oca V tiéae las valia* 
ciones íii,os?^5- comigas^ pamunés á^los 
tres géneros masorftOQ 4 femenina^ y 
líeutro , y eá Jos dos náperíps singular 
y plural de;la signiíifeacábn .directa v 5>^ 
así decimos: él piensa hi*n de «r/ 5 xf 
festíma á>/ mismo iitz^Jonsigo lo^que 
necesita rediax^ viste por j/r ellos ha^^ 
cen pafaj"/: ello lo\(k dé//: ello je 
está dicho : ello ló Xraércpnsigo. 
: El plural dé la i^im^ra persona es 
wx -, y «o^£?f ripií; para, el Ébasculinp , y 
nos , y wxóírííí .para* él femenino;; y el 
,de la segunda vos^ y vosotros paraee^ 
masculino ^ y vos y y vosotras para e^ 
femenino. : r, • j 

El primero no admite variedad de 
^terminaqion: el segundo pierde alguir 
•ñas veces la primera letra .; diciendo ox 
en. lugar det«x,como: yoe^j" lo mando. 
( El de la tercera persDna en signifí?* 
:cácion directaes, ellos >^ les ^y los pari 
el masculino ; y ellas y les , y las para 
el femenino , como :s á ellos les dixé-? 
ron , que los castigarían : á ellas ks 



pareció , que las miraban. 
' La terminación les se usa bien^ quátt* 
do ño termina ea tAe prorumbre la 
acci(Ai del verbo \ y quando termina 
en él ^e usa bien de la terminación 
ios , como en estos exemplos : hicieron* 
Íes mucho perjuicio : dixéronles pala- 
bras afrentosas : contáron/ej* cosas in-^ 
ciertas :' en el primer éxemplo terníina 
la acéion del verbo hacer , en él hóm-i- 
bre perjuicio : en el segundo teríriiria lá 
iaccion del verbo déch^^ en el nombré 
palabras: en el tercero termina la ác- 
tíort del verbo contar , eri él hombre 
cosas. Y si se dice : ácusítonlos del 
tobd :- prniéronlos én la cárcel : vísitá- 
Tónhs ^ú su casa-: en estos exémplós 
termina la acción de los verbos acusar^ 
ppñer^ visitar^ etí él í)rt>nombre /¿x. 

El pronombre neutro ello no tiene 
^plural ^ y quando sé junta con la pre- 
posición ¿fe suele esf a perder ía ^ , di- 
ciendo dello : y lo mismo sucede quan- 
do se junta aquella pteposicion con 
^¡los , &l¡a ^ ellas ; pero no lá pierdjB 
quando 5e junta con eüte pronombre 



él , pues eptóiíe§$fíf e aíosttfm!?B'5í'5pifCh 

fpnfijíí^l^Ja cmy^^^on^ne^ feftci&S 
se derpreposicipn y j^roíiQipbse , QQn la. 
flHe>?^;h^CQ 4^1* pmp«?feíoR- y arííCulOy 

^ r il^s í.pkrales ^ f^or (^ ; y; = wx r( qtíando tjo 
sfí ¡juntan ein gpíUjípsiQipn ep» -eL a^je-^ 
ti>«9Tffí'í?i^., y ofmfj); sirven paüa y^ro-f 
O?*' y iííefnbr^iiy $ii^ embargo» láersef 

piluíal^&pQr ?w:^pr^)e^avs«^íei? por 
j^.^Q juntar?^ -^oiv alg]Uí>o$; nombres 
¿fe sipgíil^r ,;jp^rtífiiél0ríneiit.e,en pr<^ 
-y fS W#P F^^l^s ^ y r4^$pacíios.- diejcurias 
je4e^^?ticas : V;. g^^guanclp i^I ^eydice: 
JPpp . ¡qiwpto . ppí; 1 R^r t^ ele. t)é?^ j(,?i|latío) 
^j , ^ha ,;SJdo h^clía rel^cioiir Y jíiQ-P-re- 
lada :,,^<?j D. í^¡. ^, ObisRp, dfeí,4\,4 A 
nuestros yenefat^^ )i?TmaíiQs P9an^ y 
.Cab^l^Gi .^Mé#. I?ace$ftos, saber. < i n , :i 
. r^unqjye ya.;q?je4a^-dicho. íi^ieeíos 
pronombres todo rio que parece ne;ce- 
.saria^ es tao varío., y^ tan fácil (le í^^ir 
vopár el uso y oficio de ellqs en la;^ 
.terminaciones me ^-te-^ se ^ ^u^^ nosp- 
.))rará alguna n^ajfí^ explicadQf^.í . ; . 



.i 
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- • Loíprimf ro •, sirven estos pronombres 
para denotar quando se nosxJa ^ ó diri- 
ge alguna cosa , ó se nos sigue algún 
daño , 6?px^\é¿hé Vcómo: w^e pagaron 
el dinero : í^ escribieron la carta: el 
niñjoictóidióiiagolrpe* V -^ 

Lo segundo , para denotar que se 
termina en nosotros ¡mismos la acción 
de los verbos activos , como : yo me 
^moj tú te alabas.;: él se atormenta. 

ho tercero , para significar los efec- 
tQisjque; hacen.en tK>SQtros algunas. cau-f 
sas externas , como quando decimos. 
me espajMo., níe átéürioi'izo. Rojíque aun- 
que estos verbos sean activos , no se 
entiende que nosotros mismos íjq* cau- 
samos espanto, xii temoi: V sino, que los 
recibimos de atrarcausa. . . -i 

Lo quarto vsií'ven para juntarse con 
los verbos neutros quando se usan co- 
mo recí^ocQS ,lctoi& : m^ salgo : te 
duermes : se muere : y con los mismos 
recíprocos., comot: me amaño, tó, arre- 
pientes , se apaaneeba.. ... , 

Finalmente v,e^a .palabra /'^ sirve 
también para depotar Ja p^ivft de los 
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verbos , como : se hace la paz i se is» 
criben las cartas. 

ARTICULO III. 

1 

De los pronombres demostrativos. 

'\ ■ - ^ ... 

PRONOMBRES DEMOSTRATIVOS SÓtl 

"aquellos con los quales demostramos 
y señalamos alguna persona , ó cosa. 
Su géneto , número y terminación se 
observan en los exemplos siguientes. 



y 



t» 



> 



• t 



MASCULINOS» 

SilKCUL AR. ^ FLÜR AL. 

^ este. . .• • estos, 
ese. ...... esas. 

aquel. . . . . aquellos. 

FEMENINOS. 

SINGULAR. PLURAL. 

esta. . • • • • ^stas. 

esa.... ... esas. 

ioquella. ... aquellas. 
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NEUTROS^ > 



r 

f 






SOLO TIENEN SINGULAR* r 

■ ■ \ ' esto. '-' ■ ; • <. 

eso. . " ' ' - ■ . - ::.^ 

aqueJlOé ^ * V^ 

- Ex^e V sirve para mostrar , 6 séñala^f' 
al que está cerca delque hablaé E^i 
al que está cerca de aquel á quien se 
habla. -^í^tó/ ,%I qbfe'^stá aljgb aparta^ 
do de ambas : v. g. Este es mi padre^ 
ese es mi hermana : aquet t^ mi amigo* 
Quando estos pronombres no se re- 
fieren á personas , ^iao á otrosí vivien- 
tes , ó á cosas materiales , no solo sig- 
niñean la' hiisma cercanía ^ ó distan- 
cia , sino también lo que se tiene así* 
do, ó en la mano , como: e^^d pa- 
pel : esa carta : aquel libró. Y quan- 
do señalan cosas incorpóreas , como: 
esté pensamiento : e^^ opinión : aque-- 
//a sentencia , significan también ert 
tíerto modo cercanía , 6 distancia res- 
pecto de las personas á quienes se atri- 
Imy en aquellas cosas i^- ó la aiítéiio^ 
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ridad , ó inmediación con que se ha« 
cen, ó dicefiLO n í \ A 

Los dos primeros pronombres este^ 
y ese , fermanK3!Qimposicion:coa el ad- 
jetivó otro ^ perdiendo los pronombres 
en el singular masculino la última le- 
tra ; y en el feoienino la última en el 
«SRgní*r\ y :Us dos última^; ea el plu-^ 
ral : de e«;a muerte. 



*-■■* 



f". 



.'■ • % 



muí se ir L I NO* 



.:p'r^»íauí/4íl. h : PLURAL. 
-v: )^ estotroi^.. ..estotros. 
-1. > ' ; . . esotra.:, ^ ; i • , esotros. 



^n/^. .;: '.'.], ;• -^' ; - ■ •/ '' ■'■■ ' '• - r ' ^» 
^í¡r:;;:> F^E MEMIMO. ^ 

- estQtra¡ i. '. > . estotras. > ^ ^ 
esotrai é,.^^^ esotr^asM^ . » 

^ Jil.pf onoií¿>Be jií'^e/ recibe tambieti 
^§spues de sí el ttiismo adjetiva ^ perú 
sift fortnar composición , obmOiX aquel 
otro > aquella otru^ 
-;.>íf©S prooortibíe^. neutros V e#a y eso^ 



•< • 



' • < i I 



üquello , no tienen plural , y sirven 
para signifícat cosáis v^ ó accioné^ inde- 
terminadas y que no son rfe género 
rtiasculino ni ftímeninbv'como :.exif¿ 
que digo es.cierto : ^j^a nó lo^s i^aqueíh 
está bien dicho. 



>> V 
« • • a • - ' 



ARTÍCULO IV. 



t • « ' 



De los pronombres pos^sivoSé < 

PRONOMBRES POSESIVOS SOn l08 qUC 

denotan posesión, ó pertenencia de al- 
guna cosa V como : mió ^ tuya ysuyd^ Al- 
gunos gramáticos los Jlaman ^ no sin 
razori v adjetivos pronominales , porque 
tienen la for raía y sighificacion de ad^ 
jetivos. Pénense enterpSL después de loa 
sustantivas.^, como : padre i^/a : patria 
tt^a ; fortuna suya : pero quando se an4 
teponená los sustantivos pierden la úl^ 
tima letra , ó sílaba v^^así se dice: W^ 
padre , tu patria , su fortuna. Lae ' ter^í 
minaciones de estos pronombres - sdat 

las sigui«ntéá. ^> 

"''''■', , ■ ■ -i * ■ ^ •••-'* 
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« • » ■ •- — 

Pospuestos á los sustantivQS. 

( MASCULINOS^ ' F£MENINÓS, • 

Singular. Plural. Singular* Plural; 

mÍQ* •• • •tnioSé mia. . . . . miasé 

tt(yo tuyos. tuya, k é é tuyasj 

sífyo. .. .\ suyos. st^ya. . . . suyas. 

Antepuestos á los sustantivos. 

Sllí<}UtAR. ' PLURAL. 

Común á los dos Común á los dos 
: - géneros; géneros. 

-p mi.. . . V é . ... • • mis. ^^ 

^ tu ...... .^ ..... tus. 

ít su. . • • ..•••.•. sus. \ 4 

L Nuestro y y vuestro no se diferen-* 
cían de los adjetivos que tienen doá 
terminaciones t pi^es s^áiotv nuestro^, 
mestra , nuestros , nuestrns. Estos dos 
pronombres nuestro , y vuestro i qué 
denotan pluralidad de personas ^ ntf 
^herían referirse iá una ^ola ; pero et 
u$o j lo permite en algunos casos ^ puesr 
fl Rey dice ;en. sus provisiones : Do» 
Carlos &c. A todos los •Corregidores! 
de estos nuestros reynos ; y un Obis- 



/ 
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po : A nuestros venerables hermanos, 
hacemos saber» 



ARTÍCULO V. 



De ¡os pronombres relativos. 

4 

r • 

PRONOMBRE RELATIVO es el que ha- 
ce relación á persona , ó cosa que ya 
se ha dicho : y esta persona , ó cosa 
ya dicha , se llama antecedente. Son 
pronombres relativos , que , qual^ quien^ 
cuyo. Los tres primeros son comunes . 
á todos los géneros , pues se dice : el 
año que viene : la semana que) entra: 
lo que haces : el qual , la qual ^ la 
qual : hombre es quien viene : muger 
es quien sale. Ctffo tiepe terminación 
masculina y femenina para concer-^ 
tar con la cosa de que se habla; pe- 
ro no con la persona á que se refiere^ 
y así se dice : aquel , o aquella cuyo. 
sea el dinero ^ le cobre : aquel, ó aque- 
lla cuya sea la hacienda , la cuide; 
4onde se vé , que aunque cuyo y cuya 
<;QQdeirtaA coa dinero y ^acienday. 
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son reiátivos de uriá persona , sea iioíSiP 
bre, ó muger, á quien pertenezéáeí 
dinero , ó hacienda ; y es lo mismo de- 
cir cuyo ,- ó cuya , que sí se dixese : Ja 
persona de quien , ó de la qual Áea el 
dinero. ^ ; 

El relativo que ^ no tiene plural^ 
püés sólo se denota con el artículo <Jue 
se le junta , como : ^el que , ¡os qüe^ 
Qjual ; quien y cuyo tienen plural , pues 
se dice : vinieron unos hombres , los 
guales eran de quienes se hablaba , cu^ 
yos nombres no se saben. 

A esta^ quatro clases se reducen 
todos los pronomhréi ; pues los qué 
algunos llaman interrogüúvQs , los for- 
ma solamente el tono ; y se redueert 
á los relativos , como :• quien es ? que 
quieres? Si estos se reputasen doma 
pronombres interrogatims , seña itó-^ |l 

cesarlo hacer otra dase de pronbm^ " 

Bres adinirativos , pues se dice:- iquií. 
gordo que estás ! \que bueno qüe^ vie* 
nes! Las pronombres qué otros llama» 
indefinidos , se reducen también á 1oí> 
relativos \ pues solo - tienen la ^icioa^ 
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material de la palabra quiera , tercera 
persona singular del presente de sub- 
juntivo del verbo querer , que se po- 
ne en su natural significación y y así 
se dice: qualquiera\ 6 quienquiera. Si 
esta terminación pudiese formar dis- 
tinta clase , deberían llamarse adver- 
bios indefinidos : dondequiera^ siqúie-^ 
ra y comoquiera. 

Esta palabra alguien puede llamar* 
se pronombre indefinido , porque no 
se refiere á persona ni cosa deter- 
minada : no tiene género ni núme- 
ro : conviene* igualmente á hombres 
que á múgeres , pues se dice : ¿hay 
alguien^, ¿viene alguien^ y vale lo mis- 
mo que : alguna , ó algunas personas. 

Nadie , alguno y ninguno , también 
se suelen usaí como pronombres in^ 
definidos , y así decimos : nadie vie-^ 
ne: alguno dirá lo contrario: ninguno 
corre tras tí* 
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CAPÍTULO V. 

lyel Artículo. 

- EL ARTÍCULO cs Una parte de la 
oración que sirve para distinguir los 
géneros de los nombres. Para los masr 
culinos sirven el en singular ^ y las en 
plural : para los femeninos la en sin- 
gular , y las en plural , y así decimos: 
el hombre y los hombres : la mugec 
y las mugeres. Nuestra lengua no co-> 
noce género neutro en los nombres; 
pero como hay algunas expresiones^ 
que comprehenden cosas , ó acciones^ 
á las quales no se puede atribuir gé- 
nero masculino ni femenino , tenemos 
para ellas el artículo lo , que comun- 
mente se llama neutro, y así se dice: 
lo peor del caso es eso: /a que yo pue-^ 
do decir es esto: lo bueno, y lo malo 
que tiene , bien se sabe. 

Aunque el oficio principal de los 
artículos sea distinguir los géneros. 
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lia^r algunos casos en que el artículo 
jQ^asculino en singular no basta para 
,ello , porque el uso ha querido que 
^e. dé artículo, masculino á nombres 
femeninos que empiezan con Ja le- 
,tr^ /j , para ev^itar el mal sonido y du- 
reza <\\xt resulta dp la concurrencia 
4e; una mismas vodal en el fin de una 
dicción, y prmcijpio dfr la siguiente , y 
asi no decimtis:./a agua^ la alma, sif- 
.nQ:. el agua y e/r^alma ^mudando el ar^ 
típula \, solo por. causa de eufonía^ ó 
JiíüeniSónido, I ( ; ' 

No por esto se entiende qn^ siemr 

^{yfe que bayia esta^c^ncurrencia de una 

misnia vocal se deb^ mudar t\iartí/:u^ 

7¿> femisnino en maaciriino 4 porque el 

:wao Jo Jia permittíífbea unas voces , y 

jqoMen.otrasi Decimos e/ alba v^/\ ave, 

e^ águila; y no decimos : f/ abeja ;> e/ 

íaguja ^ el afíiiion , el afrenta ^ el abntt- 

dapcia^ sino •//»: abeja , /a aguja , ki aíl- 

cion :^i la afrenta , . /a abundancia , dan^ 

do á estos nombres femeninqs su artí^ 

^cülo femenino, porque el uso no ha per?- 

4iait¡do en ellosio contrario. . ¿ 

Da 
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Solamente los nombres comunes 
pueden llevar artículos , como: el hom- 
bre, /^muger, e/re5mo, /a ciudad; 
Los nombres propios no los adn^iten, 
pues no debe decirse el Pedro , la 
Marra , la España , A; Sevilla. Quando 
decimos: el Petrarca , e/Taso, e/Ebro, 
el Duero, ^^ Andalucía , la Extrema- 
dura, debe suplirse por la figura elip- 
sis entre el articula y el nombre pro- 
pio algún nombre común al qual per- 
tenezca el artículo^ como : el (autor , 6 
poeta) Taso : el (rio) Ebro : la (provine 
cia de) Extremadura. 

Los nombres comunes unas veces 
adtnited artículo , y otras no. Admi- 
ten artículo quando se usan en sentí- 
do definido , ó determinado ; como: 
los hombres son mortales : porque* el 
sentido de esta pro()os¡c¡on compre^- 
hende á todos los hombres ; pero A 
se dlxese : hombres hay ambiciosos ^ y 
hombres moderados^ se omite el iir^ 
tículo , porque el sustantivo común 
hombres está en sentido indefinido, 
sin determinar , quales son los ambi^- 
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ciosos , xii quales los moderados. 

Si decimos ; dame^ los libros , pone* 
mos artículo vpor<)ue el que los pide^ 
y el que los h^ de dar^ saben de que li- 
bros determinados se trata; pero si de- 
cimos : dame libros , no se pone artícu^ 
h^ porque el que lós pide , no habla de 
ciertos y sabidos libros , sino de qua- 
ksquiera que sean. 

Omítense también los artículos con 
los nombres comunes;, quando van in- 
mediatamente precedidos de algún 
pronombre demostrativo , ó posesivo^ 
como i esa espada es mia : aquel es mi 
caballo. 

. Tatnbien se omiten con los nom- 
bres comunes de las personas á quie- 
nes dirigimos lá <Mracion , como : hom^ 
bre , mira lo que haces : ¿adonde vas 
fhuger'i 

Quando se pone artículo delante de 
adjetivos ^ no es porque va con ellos, 
sino porque se junta con algún sus- 
tantivo común que viene después, 
6 debe suplirse , como : la blanca 
Bteve : la negra honrilla : el azul 

Da 
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de este paño : en cuyos exemplds- 
va el artículo la con nieve \ y ion-- 
Tilla ; y el artículo é/ con el sus-' 
tantivo cúmnti , color , que se su^^ 
pie entre el artículo y el adjetivo^ 
azul. í , i 

Los verbos en infinitivo se usaii 
muchas veces conió nombres comu- 
nes masculinos , y- entonces admiten 
articuló mascaiib^eii singular , y ksí 
se dicer ¡?/ andar v ^/ correr , ^/ de^ 
cir , &c. en cuyas expresiones se suple 
entre el artículo y ei verbo algún 

nombre común con la preposición ífev 
V. g. modo^ a£ío^ 6 exercicio descomo 
si se dixése: el a&ó'^é exercicio de ani- 
dar es conveniente : él nwdo de correr dé 
N. es arriesgado : el modo de decir de iVi 
es gracioso. ^ ;> - • 

También se suele poner artícüh 
delante de algunos adverbios y con- 
junciones', y así > se 'dice : el como , el 
guando ^ el sí ^ ei no ,, el porgué. En 
estos casos se usan estas partículas 
como sustantivos , supliendo entre 
lellas y los artíáJos álgun nombre 
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común 9 como : el modo , él tiempo^ el 
dicho , el motivo. : 

El artículo singular masculino pier- 
de la primera letra , siempre que le 
precede inmediatamente la preposi- 
ción ^t^ ó la preposición de ^ para evi- 
tar la concurrencia de dos vocales: 
y formando una sola voz de la prepo- 
sición y:, el artículo , depimos,: servir 
al Rey í cuínplir las órdenes del Rey: 
cuyo uso es mas acertado que el de 
algunos que por afeélacion dicen : de 
éi ^'y á el. Esta exáditud conviene 
quando está palabra el es pronombre; 
y no artículo ^ como : Fulano sintió) 
que hablasen mal de él : porque^ sien* 
do entonces pronombre , queda mas 
claro el sentido , disueltas las dos vo^ 
ees 9 que con la contracción , ó sina^ 
lefa 9 la qual solo debe tener lugar 
en el articula , y no en el pronom- 
bre. ' 

; £stas dos partes de la oradon <» que 
algunas veces parecen 'equívocas , sé 
distlnguiííán coa facilidad ^ teniendo 
presente la advertencia ^que se hizo 

D4 
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én . el artículo IL del capítulo IV, que 
trata del pronombre. 



^ 



CAPITULO VL 

Del Verbo, 

A RTÍ CULO I. 

De su definición^ 

. EL VERBO es una parte tan prínci* 
pal de la oración, que sin él no se pue-^ 
de formar sentido , ni expresar con- 
cepto alguno. Así lo manifiesta su mis-^ 
mo nombre, verbo ^ que quiere de-^ 
cir palabra ; pues aunque las demás 
partes de la oración se llamad pala- 
bras, esta lo es por excelencia. Sobre 
su definición í hay una variedad casi 
infinita de opiniones, dinfenadas aca-í- 
íio , de que: unos han querido ceñirla á 
la existencia , otros á \z acción y pa^ 
sion ^ otros á ]a afirmación. Una defi-* 
nicion mas extensa podría ser. ma§ 
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»exá(fta y démenos ineon venientes: tal 
es la que * aquí se propone. El verbo 
es una parte principal de ¡a oración que 
sirve para significar la esencia , la exis- 
tencia ^ la acción ^. pasión y afirma-- 
don de todas las cosas - animadas , é 
inanimadas ^y el ejercicio de quajquie^ 
xa facultad que tienen estas cosas ^ ó 
fe les atribt^e. 

: Esta definición podría ocurrir á los 
inconvenientes que Se encuentran en 
las otras ^ porque el verbo sustantivo 
ser signiftpa esencia ^ • f^^Wr significa 
existencia; amar significa acción : ser 
4mado ( pues que en jjiiiestra lengua no 
hay verbos pasivos ) pasión : dormir 
significa el . exercicio de esta facultad 
que tienen los vivientes ; y todos estos 
verbos contienen también afirmación^ 
porque él ^ue dice de sí, 6 de otro: 
yo soy ^ ó éstqy , tú amas , Pedro duer-^ 
me , afirma 2/^uello que los verbos sigr 
eificam 



. . \ 
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ARTÍCULO II. . 

'■V. ' * 

De la división del verhóM 

SL VERBO se divide en adiivo , neu^ 
tro Y recíproco. 

" P^erbos aSíivos , 6 transitivos son 
aquellos^ cuya acción , ó signifícacion 
pasa á otra cosa , y termina en ella^ 
como: amar átiios: venerar la virtud: 
aborrecer los vicios, 
^Neutros , 6 intransitivos son aque- 
llos , cuya significación no pasa á otra 
cosa V como : nacer ^ vivir , morir. Lla-^ 
máron así los latinos á Ips que no eran 
aftivos ni pasivos. Entre nosotros (que 
no tenemos veréios pasivois) no debieraní 
Hamarse neutros, sino iiitransitivos, pe-* 
ro así lo ha querido el uso. ^ * 
'Recíprocos \ 6 reflexivas Maman á 
los verbos , cuya significación no solo 
no pasa á otra co$a , sinh que retro- 
cede por medio de algún pronombre 
persona] , á la que da acción , ó mo- 
vimiento al verbo , como : amañarse^ 
arrepentirse ^ abroquelarse. Y así se 
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dice : y d no me amaño : tú te arre^ 
pientes : ellos se abroquelan. Estos ver- 
bos que nunca ^e usan sin pronom* 
bres personales , no deberían llamar- 
se recíprocos ' ni reflexivos , sino pro^ 
.nominales. 

Recíprocos serian Icís que por sí so^ 
los expresasen la acción recíproca en- 
tre doí , ó mas personas , como si en 
esta oración : ^m¿i;i^^ los hombres^ stí ^ 
pudiese entender sin ambigüedad de 
sentido , que los hombres se aman 
unos á otros; pero como ^X^trho amar 
por sí solo no tiene este valor, y el 
pronombre se está en lugar de los mis- 
mos honibres como término adonde pa- 
sa la acción del verbos viene á que- 
dar en esta y semejantes expresiones 
en Ja clasfe de aSíiVo. ' 

Si se quiere expresar la reciproca- 
tíon, es preciso añadir otras palabras 
que la denoten , como : unos á otros: 
entre sí : mutuamente : reciprocamente. 
Sin estas palabras es ambiguo elsenti- 
do de : amanse , ayúdansé ^ favorécensc' 
ios bofribfes^ ipoia^ ^ puede entén- 
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der, que los hombres se aman , áyu-» 
dan, ó favorecen á sí mismos ; pero 
no entre sí mismos mutua y recípro- 
camente. 

De donde se infiere, que no hay pro^ 
pios y verdaderos verbos recíprocos^ 
y que han tomado para sí esta denomi- 
nación los pronominales. 

Rejfkxívos serian aquellos wrAt>^ que 
significasen la acción de dos agentes, 
de los quales el uno fuese solamen- 
te móvil de ella , y el otro la recibie- 
se ^ y al punta la rechazase , ó despi- 
diese d^ sí , porque siendo esta la re- 
flexión física y real , debe tener cor- 
respondencia con ella la metafórica; 
pero nio teniendo esta significación los 
verbos que llaman reflexivos , pues no 
hay en ellos mas que una persona , ó 
agente , y uíia sola acción que recae 
sobre la misma persona agente, y esta 
la recibe y padece , y no la despide 
de sí , como : abroquelarse , arrepentir-^ 
se , abribonarse , &c. resulta , que no 
hay verbos reflexivos. 

No siendo , pues , estos verbos ni 
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recíprocos ni reflexivos , debiera apli- 
cárseles otra denominación , y ningu- 
na les convendria mas que la de prono^ 
mínales ^ como se ha dicho, porque no 
pueden usarse sin pronombres. 

No obstante estas razones ha pre- 
valecido el uso de llamarlos recípro- 
cos ; y entendido así , no hay incon-^ 
veniente en usar de esta denomina- 
ción , pues por varias recíprocos en-* 
tenderemos lo mismo que por verbos 
pronominales^ 

En este mismo sentido decimos, que 
algunos verbos se usan como recípro^ 
cós^ quando admiten pronombres: v. g. 
salir i^ salirse , dormir , dormirse , mor ir ^ 
morirse : porque algunas veces pueden 
estar sin pronombre, y otras con ¿L 

> ARTÍCULO III. 

Ve los modos del verbo. 

* • 

LOS MODOS de significar los verbos 
spn quatro. 
Indicativo ^ é[ que indica ,^ó demues^ 
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tra sencillamente las cosas, como t yo- 
sqy^ tú amas. , 

Subjuntivo^ él que necesita juntar- 
se con otro verbo expreso , ó suplido 
que perfeccione el sentido de la ora- 
ción ,, como : justo es que yo ame á 
quien n?e ama : ^o escribiría ^ si pu- 
diese. 

Imperativo , el que sirve para man- 
dar , como : trae papel : escribe esa, 
carta. 

Infinitivo^ el que no se ciñe á tiem- 
pos , números , ni personas , y ^ necesita 
de otro verbo que determine el sentido^ 
como : conviene callar i quiero. ¿^x^rK 
bir. Por esto no debiera contarse úiif-^ 
finitivo entre los modos, pue? est^^ pa->: 
\2¡pv2iamar, por sí sola no dicq'qqietti 
ama, quando, ni como; pero sin em- 
bargo Itatnan comunmente • lo* jjramá- 
ticos modo i esta palabra principal, y 
raiz de cada verbo. l 

Quinao ^\ infinitivo está por sí solo 
sin otro verbo qué determine su senti- 
do, sirve para distinguir vlüw verbos^, 
de otros,. y así se dice : el vérbo 4^- 
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hldr\ él yerbo Jeer ^ el verbo escribir^ 
Y por eso se usa del infinitivo en los 
Diccionarios de las lenguas vulgares, 
con preferencia á todas las demás ter« 
minaciones. 

►^.Quando le precede artículo mascu- 
lino , hace oficio de sustantivo del mist^ 
mo género, y así se dice: el andar 
es bueno: el correr es malo. 

ARTÍCULO IV. 

De, los tiempos deJ verbo. . 

AL MO;D0 de significar los verbos de- 
be seguirse el tiempo ; y como en la 
naturaleza hay solo tres tiempos , que 
son ^ presente , pasado , y venidero^ 
esos mismos conoce la Gramática en 
los verbos, y los llama , presente , pre^ 
tirito y futuro. 

El presente de indicativo denota lo 
qUe es , se hace , ó sucede actualmente, 
como: soy ^escribo , llueve. 

El pretérito demuestra que algu- 
na cosa fué , se cumplió , ó succt 
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dio , como : ful , escribí , llovió. 

^{futuro manifíesta lo que ha de ser, 
lo que se ha de hacer ^ ó lo que ha de 
suceder en adelante , como : será , es- 
cribirá^ lloverá. 

El pretérito se divide en tres espe^ 
cies. 

I. 

Quando aquella cosa de que se trata 
se considera como presente respedo de 
otra ya pasada , se llama pretérita im^ 
perfedío : v. g. llegó mi hermano al mis- 
mo tiempo que yo le escribia. . 

II. 

Si se considera absoluta y perféfta- 
mente pasada, se llama pretérito per-- 
fe£ío , como : ful , escribí. Este preté-* 
rito perfedío se divide en ^próxímo , y 
remoto. Próximo es el que denota ma- 
yor proximidad de aquella acción ^á 
suceso que el verbo significa con res-^ 
peto al tiempo en que se refiere; y re^ 
moto , el que la denota menor : v. g. be 
visto al Rey , es pretérito perfeElo pro-*' 
ximo , porque denota que desde que 
le vi , hasta quando lo digo , ha pasado 
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poco tiempo : vi al Rey es pretérita 
perfedlo remoto , porque denota que 
desde que le vi hasta quando lo digo 
puede haber pasado mucho tiempo, 
6 intermediado otras acciones , ó su- 
cesos y y así se dirá con propiedad : el 
año pasado, ó quatro años ha vi al 
Rey , pero no se dirá con la misma : el 
año pasado be visto al Rey, También 
se dirá con propiedad: esta mañana v( 
bueno á mi amigo , y ahora le he vis-* 
to enfermo ; y seria impropiedad no 
tolerable el trocar los dos pretéritos 
diciendo : esta mañana le he visto , y 
ahora le vi. 

Sin embargo de que esto sea lo mas 
comun.>, no por eso dexa algunas ve- 
ces de usarse del pretérita perfeSlo 
próximo para denotar tiempo remoto 
sin determinar qual y y así se dice: be 
viajado mucho : he visto al Emperador, 
al Papa : he estado en las Indias; 

El pretérito perfeSío remoto se suele 
también expresar con el del verbo au- 
xiliar haber , y el participio del verbo 
de que se usa , aomo : hube visto , y así 
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vale tanto decir: después que vi al Rey^ 
ine retiré 9 como : después que buke vis^ 
to al Rey , me retiré. 

III. 

Quando la tal cosa se considera pa« 
sada res pedo de otra también pasada, 
se llama pretérito mas que perfe6io^ y 
entre gramáticos píetéritó plusquam-- 
ferfeSio : v. g. Llegó tu carta á tiempo 
que ya te habia escrito. 

Los tiempos del subjuntivo , á ex- 
cepción del pretérito imperfeEio , no 
tienen particularidad que notar, sino 
atender á las variaciones precisas de la 
conjugación; pero éi pretérito imper- 
feSío las tiene muy dignas de adver- 
tirse ^ como se hará en el artículo 
siguiente. 

ARTÍCULO V. 

Del pretérito imperfeEio de subjuntivo. 

LAS TRES TERMINACIONES que tiene 

cada una de las personas de singular y 
plural de este tiempo , suelen reputar- 
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se por equivalentes , pero no siempre 
Ip son , pues se les encuentra muchas 
veces diferente valor, y forman dife- 
rente sentido. 

La primera persona de singular del 
pretérito imperfeSío del verbo sustan- 
tivo ser tiene estas tres terminaciones, 
fuera , seria , fuese ; pero no por eso 
se acertará usándolas promiscuamente, 
porque hablará bien el qu^ diga : si yo 
fuera^ 6 fuese feliz al juego , jugar ia ; y 
errará el qué diga : si yo seria feliz al 
juego , jugaría. 

La misma primera persona del prés- 
ter it o imperfe&o del verbo auxiliar ba^ 
ber , tiene las tres terminaciones hu^ 
biera^ habría y hubiese. Con la pri- 
mera y tercera se puede decir : si yo 
lo hubiera ^6 hubiese previsto , nunca lo 
habría intentado : y no puede usarse de 
)a segunda terminación en lugar de al- 
guna de las otras dos , sin incurrir en 
impropiedad , porque .baria mal senti- 
do decir : si ya lo babria previsto , no 
lo ihabria intentado. . ; . 

La misma persona d& este fiem^o d^^ 



62 Gramática castellana^ 

un verbo aEiivo de la primera conju- 
gación : V. g: del verbo amar tiene 
]as tres terminaciones : amara , amaría, 
amase^ De la primera y tercera podrá 
usarse algunas veces indistintamente 
diciendo: si yo amarado amáselas tí-- 
quezas , nunca seria rico ; pero no po- ^ 
drá usarse de la segunda amaría en lu* 
gar de la primera , ó tercera , porque 
©o haria buen sentido decir: si yo ama-^' 
ría las riquezas , nunca seria rico. 

Estos exemplos manifiestan, que la 
priipera y tercera terminación son en-, 
tre sí equivalentes , y no puede du- 
darse que lo son algunas veces ; pero 
otras dexan de serlo según el contex- • 
to de la cláusula , ó la diferente colo-^ 
cacion de sus palabras. Qualquiera de 
los exemplos referidos podrá demos- 
trarlo , pues solo con mudar de lugar¡ 
la conjunción condicional j/ , pasan-* 
dola del primer miembro de la ora- 
ción al segundo, se haceri equivalen-* 
t^s la primera y segunda termina-' 
cion : V. g. yo amara , ó amaría las ri--? 
quezas 9 ^rpiídiesen saciai; mis deseos: 
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en cuyo exemplo dexa de ser equiva- 
lente la tercera terminación á la pri- 
mera y segunda , pues poniendo ama* 
se en lugar de amara , ó amaría , diría- 
irnos con impropiedad : yo amase las 
tiquezas , si pudiesen saciar mis deseos» 

La primera terminación ra se aco- 
moda fácilmente á servirá por alguna 
de las otras dos riá y se , pues^lo mis- 
mo es decir : el tiempo podría ser mejon 
que : el tiempo pudiera ser mejor ; y 
con igual propiedad se dice : yo hice 
-que viniese ^ 6 yo hice que viniera. 
-.. Pero las dos terminaciones segunda 
y tercera ria y se son entre sí tan 
opuestas que no puede la una susti- 
tuir á la otra, y así en lugar de r^^ 
\querria ir á Sevilla , no se puede de- 
cir: yo quisiese ir á Sevilla. 

Para fixar el uso de estas tres termi- 
naciones pudiera pretenderse que ca- 
,da una conviene á un modo y tiem- 
<po diferente v P^^o la variedad con 
que se usan , conformándose , ó no la 
una con el valor . de las otras , no per- 
^ mite que se fixen sus límites , y no se 
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conseguiría otra cosa con intentarlo^ 
sino multiplicar denominaciones em- 
barazosas don los nombres que se in- 
ventasen para estos modos y tiem-^ 
pos , y necesitar á cada paso salvar 
.por medio de muchas excepciones las 
repetidas inconseqüencias en que seria 
preciso tropezar. 

Atendida esta dificultad , y convi- 
niendo por otra parte dar alguna luz, 
que en la forma posible nos dirija al 
acertado uso de las tres terminacio- 
nes , ha parecido que á este fin po^ 
drán ser oportunas las reglas siguien- 
tes. 

I. 

Quando alguna oración de pretéritú 
imperfeSío de subjuntivo empieza sin 
conjunción condicional ^ puede usarse 
indistintamente de la primera, ó segun- 
da terminación, diciendo : fortuna ^é- 
ra^6 seria que lloviese : bueno fuera^ 
ó seria que lo mandasen : yo hiciera , ó 
baria que obedeciesen. 

n. 

Quando empieza por alguna con- 
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Junción condicional 9 como : ^1 9 si nOy 
sino es que , sino es guando , sin que^ 
aunque ^ aun quando^ con tal que : se 
puede usar de la primera , ó tercera 
terminación , diciendo : si hubiera , ó 
hubiese buena fe i si no hubiera ^ 6 no 
hubiese guerra : aunque hubiera ^ 6 hu-* 
biese paz. 

ITI. 

Quando en virtud de la primera re-» 
gla se hubiese usado de la primera , ó 
segunda terminación , y se requiere 
otro verbo del^ mismo pretérito , que 
perfeccione el sentido , se debe usar de 
este último en la tercera terminacionr 
V, g. yo viniera , 6 vendría con gusto 
en lo que me pides , si pudiese. Y quan- 
do en virtud de la segunda regla se 
hubiese ya usado de la primera, 6 ter- 
cera terminación , debe usarse de la 
segunda en el verbo siguiente , que 
perfecciona el sentido : v. g. si yo pu^ 
diera , ó pudiese , 'vendria con gusto en 
lo que me pides. 

IV. 

De todo resulta , que la segunda 

E4 
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y tercera terminación se usan siempre 
ert sentido diferente, y sirven parasig* 
nificar los dos extremos de la con- 
dición. 

V. 
Con el adverbio oxalá no se puede 
lísar de la segunda terminación, sino 
de la primera , ó tercera , y así se di- 
c^ : oxaiá lloviera ^ ó lloviese ; pero no: 
oxalá llovería. 

VI. 

Quando el pretérito imperfecto de 
subjuntivo tiene antes de sí, como de- 
terminante, alguno de los tres preté'- 
ritos de indicativo , y este pretéríto de-- 
terminante es alguno de los que expli- 
can lo que se dice con la lengua, d 
se concibe con el entendimiento , se 
usa del pretéríto imperfecto de subjun-^ 
tivo en qualquiera de sus t^es termina* 
Clones : V. g. 



r 
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pensaba. .....^ f viniera. 

pensó. /..... p-que^ vendria^ 

Jbabia pensado, j inviniese. 

Si el pretérito de indicativo es de 
algún verbo de los que explican vo- 
luntad , debe usarse del pretérito im-- 
perfe&o de subjuntivo en la primera, 
ó tercera terminación , y no en la se- 
gunda : V. g. 



-/ - • • 



querta. . . • -\ ryo viniera \ o viniese. 

I7bla qu¿ \ ^"^ I ^^' ^^*^^'^^^^^^' ^^*^^*^^^^- 
rido. . . . J ^él viniera , o viniese. 

Estas seis reglas pueden servir de 
algún auxilio para usar con propiedad 
de las terminaciones del pretérito im-- 
perfe&o de subjuntivo : punto difícil de 
nuestra Gramática ^ y que ademas de 
estas reglas pide una atenta observa- 
ción del uso que tiene en los buenos au- 
tores y y entre los que hablan bien. 
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ARTÍCULO VI. 

De los tiempos simples , ó propios del 

verbo j y de los compuestos y 

ó impropios. 

LOS TIEMPOS SIMPLES , 6 PROPIOS dc 

los verbos aétivos , neutros y recípro- 
cos , son aquellos que solo con una 
voz significan el tiempo , y se redu- 
cen á los siguientes* 

EN EL MODO INDICATIVO. 

Presente. . , amo. 

Pretérito imperfcéto. amaba. 
Pretérito perfedo. . . amé. 
Futuro. .......... amare. 

EN EL SUBJUNTIVO. 

Presente. ame. 

Cámara. 

Pretérito imperfeélo.< amaña. 

jamase. 
Futuro amare. 
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EN EL IMPERATIVO. 

Un tiempo presente res- -j 
peño del que manda, í ^ 

que es futuro respedo f ' ^ 
del que ha de obedecer.-^ 

£1 infinitivo amar y el gerundio 
amando no deben colocarse entre los 
tiempos simples , porque necesitan de 
otra palabra que le determine. Del /«- 
finitivo ya se trató en el artículo III. 
y del gerundio se tratará en el artículo 
VII. de este capítulo. 

Los tiempos compuestos , ó impropios 
son aquellos que se expresan con mas 
de una palabra ; de esta forma: 

EN EL INDICATIVO. 

Pretérito perfefto. ..be^ hube amado. 
Plusquamperfeéto. • . habia amado. 
Futuro be de amar. 

EN EL SUBJUNTIVO. 

Pretérito per feéto. i&íiy^ amado. 

Cbubiera \ 
Plusquamperfeñox babria > amado. 

i^bubiese j 
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Futuro. ...... habré , hubiere amado* 

EN EL INFINITIVO. 

Pretérito. ..... i haber amado. 

Futuro.^ ••...••..••• haber de amar. 

' GERUNDIO. 

Pretérito. ......... habiendo amado. 

Futuro habiendo de amar. 

Todos estos tiempos son compues- 
tos del verbo auxiliar haber y del 
participio pasivo amado , ó del mis- 
mo auxiliar y del infinitivo del ver- 
bo amar ^ precedido de la preposición _ 
de. De suerte que para conjugarlos no 
5e necesita , sino tomar las inflexiones, 
6 terminaciones que tienen estos mis- 
Xám tiempos en el verbo auxiliar, y 
añadir en lugar del participio habido^ 
el que corresponda al verbo que se. 
conjuga , á excepción del futuro de 
indicativo y el de infinitivo , en los 
quales se pone el infinitivo del verbo 
que se conjuga en lugar del último 
ií^firnitivo del verbo auxiliar : en esta 
foxm^í he de amar : haber de amar^ 
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^n lugar de : be de haber y y baber de 
baber. 

Llámanse impropios , porque no tie- 
íien la propiedad de expresar el tiem- 
po con sola una palabra , y son forma- 
dos para suplir por algún rodeo otro» 
tiempos semejantes propios de la len-* 
gua latina. 

lAimznsQtzvrAÁtn compuestos ^ por- 
que se componen de dos , ó tres pa- 
labras. 

Por conclusión de este artículo de- - 
be advertirse, que el futuro de indicatí* 
vo y la segunda terminación del pre-^ 
térito imperfecto de subjuntivo ^ qua 
hoy son tiempos simples , parece que 
se usaron en lo antiguo como compites^ 
tos , y si no lo eran , tenian á lo menos 
la singularidad de partirse , y admitir 
en medio algún pronombre. 

A favor de la composición hay va- 
rios lugares de nuestras leyes , cróni- . 
cas y escrituras antiguas. 

En las Leyes de las Partidas * se lee: 



* Part. I. tit. 5.1.43. 
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Lo que oistes en poridad predicarlo be-* 
des sohre los tejados. En la Crónica 
general * : Mientra que yo pueda ^fa^ 
cerlo . be así. En un Privilegio de Don 
Fernando W. ^ : E yo librarlo be 
(omo tuviese por bien. En el primer 
exempio vale lo mismo , predicarla 
bedes , ó babedes ^ que : lo predicareis: 
en el segundo y tercero , facerlo be^ 
y librarlo be , es lo mismo que decirr 
Jo baré ^ y lo libraré ; y de todos tres 
exemplos se puede inferir verosímil- 
mente la composición del futuro de in- 
dicativo con el verbo principal ^ y el 
auxiliar baber. 

Contra la composición hay , que 
quando no se seguia pronombre inme* 
diatamente después del verbo princi- 
pal, se usaba en lo antiguo este tiem-- 
po como simple en la terminación 
unida á su verbo , sin que quedase se- 
ñal alguna para distinguir , si era pro- 
piedad suya , . ó si pertenecía al auxi^ 

^ 

* Part. 4« cap. 2. fol, 290. col. 3. 

b fulgn Hist. de. Palenc. lib. 3. pág« 3 $3. 
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liar haber:, y así en la misma Cróni- 
ca general * se lee : Ca yo non co^ 
mere nin faré al , sinon dexarme mo^ 
rir. Ruy í^elazquez tornado á la tier^ 
ra me matará por ello ^ . Si fuese 
verbo compuesto, deberia decir: non 
comer be , nin far be al i me matar bá. 
Verdad es , que á esto se puede opo- 
ner la falta de exáétitud'de ortografía 
ea lo antiguo ; pero este reparo tanto 
lugar tiene á favor de la una opinión 
como de la otra. 

Del mismo modo se puede inferir, 
que se usaba en lo antiguo como tiem-- 
po compuesto el pretérito imperfeélo de 
subjuntivo en su segunda terminación 
ria 9 quando después del infinitivo del 
verbo principal seguia inmediatamente 
pronombre , y así era cláusula final y 
común en privilegios y escrituras : pe- 
cbarme bia , pechármela , ó pechar meyá^ 
por : me pecharía. 

En un privilegio del Rey Don Alón- 



* Part.4.cap, 3. pág. 307, col. 3. 
^ Pág. 263. col, 3. 
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SO el Sabio * : E defendemos qué nin^ 
gano no sea osado de ir contra este 
privilegio para quebrantarlo ^ ni pa^ 
ra menguarlo en ninguna cosa \ ca 
qualquier que lo ficiese abríe nuestra 
i^^ f y pecharnosíe en coto diez mil 
maravedis de la moneda nueva. Ea 
otro del Rey Don Fernando IV. ^ : 
Qualquier que lo ficiese pechar nosía 
en pena diez mil maravedis. En otro 
del Rey Don Enrique II. ^ : Qual^ 
quier , ó qualesquier que lo ficiesen 
abrían nuestra ira , y pecharnosían 
en pena diez mil maravedis. Y á ca- ' 
da paso se lee en las Crónicas : tor-- 
narsebía^ facerleía , pesamosya^ por: 
se tornaría , le haría ^ nos pesaría: 
V. g. en la Crónica gíeneral ^ : Si Ruy 
f^elazquez . . . fuese para Córdoba . . . • 
tornaseía . * . . moro ; pero aunque se 
conceda que aquel hia ^ ia ^ ó ya fi- 



a Solazar Praeb. de U Cw» de Lar; pági- 
na 40. 
b Pág. 43. 

<^Pág,5;i- 

^' Pág. 2Í5. coL 2€ 
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nal sea una parte desfigurada del ver- 
bo bahr ^ no se halla que se usase 
como compuesto quando no seguía in-< 
mediatamente al verbo principal al-* 
gun pronombre ; pues antes bien en 
kt misma Crónica se ve la termina^ 
cion ríe , que corresponde á ría , que es 
hoy la usual ^ sin señal alguna de que 
las dos últimas letras pertenezcan at 
verbo auxiliar baber , y no al princi- 
|)al á que van unidas, como se ve en 
estos exemplos * : E¡ Rey de Za-r 
fágoza cuidaba que le darie la villa. 
Dixol el Cid que como podríe ser. Que 
el gela ayudarle á ganar. Se tornarie» 
del Rey de Zaragoza : d. síerien deses^^^ 
perados. 

Comoquiera que sea ; aunque tuvié* 
semos sobre los antiguos la ventaja de 
haber hecho simple un tiempo que en- 
tre ellos era compuesto ^^ no se lespo-í 
drá negar que tuvieron otra sobre no-, 
sotros , en h^ber usado constantemen- 
te como simple el plusquamperfe£to 

F 

W > ■ 1 I ■ ■■■' — ^— — ^^M^» 

A Crón. gen.part. 4* p. 331, col. i* ' 
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de indicativo ^ que ahora usamos co^ 

DIO compuesto. Así se infiere de los 

higares siguientes de la Crónica ge-» 

n^al: 

? El Caballero fuese para el Rey Don 

Alonso , é cantal tada el fecha ^ así ca^ 

mo el su Señar le mandara ' • 

' jílK se iba ya campJienda la que di- 

xera Arias Ganzala ^ que se maiarien 

unos can atrás las hermanos ^ • 

' Llegó Alvar Fañez ^ el caballera á 

quien el Rey diera el caballo ^ . 

El Cid quanda vio al Rey , descendió 
del cahalla \^ éfnéle besarla mana^ épi-- 
dial merced que le atargase la que le zxa^ 
viBta decir ^ . 

El Rey mandó entonces que dexasen 
de combatir la villa , é que sapiesen 
quantas ames morieran ^ • 

íki todos estos lugares se ve , que 
los tietnpos simples mandara ^ dixera^ 



a Part.4.cap.^«foL29i.col. I. 

bCol.2, 

c FoL 292. col. u 

d Fol. 295. col. 2. 

^Cols 
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Mera^ enviara^ morieran^ corresponden 
¿ los tiempos compuestos que hoy usa- 
nos : babia mandado , habia dicho , ha^!^ 
bia dado , babia enviado^ habian muerto* 

ARTÍCULO VIL 

Del gerundio, 

t 

Ha parecida conveniente formar un 
artículo separado de esta parte del 
verbo ^ por ser muy varia su signifi- 
cación , y de uso muy freqüente en 
nuestra lengua; y ha parecido tam- 
bién no alejarle de los artículos que 
tratan de los tiempos del verbo , por- 
que el gerundio junto con algunas pala- 
bras significa comunmente tiempo , se- 
gún se explicará. 

Gerundio es una voz de la gramáti- 
ca tomada del verbo latino gero (tray- 
go) ; y se llama así porque trae consi- 
go la significación del verbo de don- 
de sale 9 como : de amar, amando: de 
temer, temiendo: de partir , partiendo. 
El gerundio por sí solo no sl?jv\£tf:;>w 

¥2 
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tiempo , y necesita otro verbo que le 
determine , como : hablando Pedro^ 
llegó su contrario : donde el gerundio 
hablando corresponde al pretérito im- 
perfeto de indicativo , porque lo mis- 
mo es decir hablando , qut iquando 
hablaba. 

Sin variar de sentido puede prece- 
der á este gerundio y sus semejantes 
el gerundio del verbo estar : v. g. es^ 
tando hablando Pedro , llegó su con-- 
trario: estando comiendo^ me dieron tu 
carta. 

Quando el gerundio del verbo auxi- 
liar haber tiene después de sí algún 
participio pasivo 9 adquieren estas dos 
palabras valor de pretérito perfeéto del 
verbo á que corresponde el participio, 
como : habiendo dicho esto^ calló; por- 
qué lo mismo vale : habiendo dicho^ 
que : después que dixo. 

El gerundia de todos los verbos sig- 
nifica tiempo en algunas expresiones: 
v. g, Reynando Carlos ÍII. se hizo es-- 
te puente. Siendo Corregidor N. se hi- 
jzo este camino \ pues lo mismo es de- 
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€if : reynando , y siendo , que : guando 
rey naba ^ ó era , ó en el tiempo que 
reynaba ,: ó era. 

Otras veces significa tiempo y con-- 
dieioni v. g» siendo eso cierto : habien-- 
¿b esa ciffcunstaocia : estando eso ave- 
riguado : leyendo át ese modo. 

Estos gerundios se pueden resolver 
por ufl tiempo del verbo á que pertenece 
el ^rundió ^ y por la partícula condi- 
cional i'/ , diciendo: si eso es cierto: j¿ 
¿tíye^a circunstancia : si eso e^stá ave- 
riguado : si se lee de ese modo. 
1 El propio valoi* tienen los gerundios^ 
guando son precedidos de la preposi^ 
cion en\ en siendo : en estando : en ba-^ 
hiendo : en leyendo ; pues se pueden re- 
solver por tiempos de sus verbos y 
partículas , como: guando sea , ó si fue- 
fe: guando esté ^ 6 si estuviese: guando 
baya , ó si hubiese : guando se lea ^6 si 
se leyese. 

^ Otras veces se denota con el gerun- 
dio el aéto , hábito , 6 exercicío de ío 
que significa el verbo de donde se for- 
ma : V. g. estudiando se aprende : sir- 
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viendo á Dios se gana el Cielo ; y en-- 
tónces valen lo mismo que si se dixese: 
con estudiar se aprende : con servir & 
Dios se gana el Cielo. 

Las terminaciones del germdio son 
dos solamente : la primera en ando ^ que 
pertenece á todos J6s verbos , cuyo 
infinitivo acaba en ar\ como : amar 
amando: hsblzT bablando : estar están-'' 
do : la segunda en iendo para todos los 
verbos , cuyo infinitivo acaba en ef^^ 
é en ir , como : temer temiendo : par- 
tir par/^/V^rf^?. 

En lo antiguo solían tener valor de 
gerundio algunos participios aétívóSV 
como se ve en los dos exemplos si- 
guientes d^ la Crónica general. 

Comentó la guerra con ellos entrante 
el verano * . 

La segunda batalla {que hizo Anibaí) 
/i/e pasante los montes^. 



á Part. i.cap. 45. 
^ Part. I. cap. 20. 
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ARTÍCULO vil I. 

n\ ■•■,., - • ' •, - ■ ■ •,•■-• ■. ' '^ 

De Jos números del verbo. 

-\ LOS KÚMERÓS DEL YERBO SOtl dos: 

singular ^ qyxt'SoXo se entiende de unor 
y: p/í/r^/ ^ que se entiende de dos in- 
clusive en adelante : v. g¿ yo amo^iik 
¡foblas ^ Pedro dice ^ son del número 
singular ^ pero: tio^otvo^ amainas^ vo-^ 
sotros habláis ^ cWos dici^ ^ Son del nú- 
mero pluraL 

ARTÍCULO IX. 

r 
y • ' ' r J 

,. •- ■ ' ■ f, ' ■ .■ . . . 

De las personas del verbo. 

-.r^^ '■'■■■ ' ' ' ■ ■ • 

LAS PERSONAS BEL VERBO SOU trCSt 

k primera es la que habla , como : yo 
amo : la segunda es aquella á quien se 
babla: tú /mías: la tercera es aquella 
de quien se habla : él ama , ó Pedro^ 
ama. 



^4 
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artículo X. 

Del modo de suplir la pasiva en los 

verbos. 

' NUESTROS VERBOS HO tienen VOZ ptfj/- 

va propia como los latinos, que la expre*» 
saban con Una sola voz de diferente ter- 
minación que la aéli va, y así su voz adí** 
va en el verbo amar era , amo : yo amo; 
y la pasiva amor: yo soy amado. 

Nuestra lengua, que no puede expre- 
sar la pasiva con una sola voz ^ se 
sirve de rodeo para conseguirlo : en es- 
ta forma: ' ' ^ '/ / *. 

Toma todos los modos , tiempos, 
números y personas del verbo sustan- 
tivo ser ^ con los mismos que este ne- 
cesita del verbo auxiliar haber y y aña- 
de á ellos el participio pasivo del ver?4 
bo de que se trata : v. g. si se trata del 
verbo amar ^ y se quiere expresar sil 
pasiva se dice: ^ > 

To soy y 

tú eres >amado. 

él es j 



j. 



\ 
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Y así se prosigue en toda la conju- 
gación. 

En las terceras personas de cosas ina- 
nimadas suele también expresarse la 
pasiva con el pronombre se : v. g. ///- 
zose la paz, por lo mismo que: la paz 
fué hecha i amanse las riquezas, por lo 
mismo que : las riquezas xe^n amadas. 

ARTÍCULO XI. 

De la formación de los tiempos simples^ 

y conjugación de los verbos 

regulares. 

tos TIEMPOS SIMPLES , Ó propios de 
los verbos regulares se forman del in- 
finitivo. Los compuestos , ó impropios 
no , tienen formación particular , sino 
una general, que ya queda explicada 
en el artículo VI. de este capítulo. 

Todos los infinitivos de nuestros 
verbos acaban en ar , en er , ó en 
ir , y estas tres terminaciones de 
los infinitivos constituyen nuestras 
tres conjugaciones primera , según- 
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da y tercera por el mismo órdeii; 

Cada una de ellas forma sus tiem^, 
pos con otras terminaciones que tie- 
nen las personas después de aquellas 
letras radicales que son invariables en: 
todos los modos , tiempos , números: 
y personas de cada uno de los ver-, 
boS' regulares ; y esta variedad de tern 
minaciones es lo que se Hama conju'- 
gacion. 

Estas terminaciones de las personas, 
aunque son diferentes en cada conju^- 
gacion respedo de otra , son unifor- 
mes en todos los verbos regulares que 
comprehende qualquiera de ellas : de 
tuerte que los verbos amar ^ enseñar^ 
aconsejar ( que son de la primera con-' 
jugacíon) han de tener igual termi^-i 
nación en las personas de iguales tiem-^ 
pos : V. g. en el presente singular de in-í 
dicativo: > 

PERSONAS. 

Camo. > 

i«. • • • • A enseño. 

{^aconsejo, ¡ 
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Íamas. 
enseñas, 
aconsejas. 
Íama. 
enseña, 
aconseja. 
Y á este tenor en toda la conjuga- 
ción. 

Verbos regulares son los que guar- 
dan siempre una regla en conjugarse^ 
estoes, que tienen ciertas letras ra- 
dicales al principio, que no se mudan^ 
ni alteran en ningún modo , tiempo, 
número ni persona del verbo que sé 
conjuga ( á excepción de las precisas 
mutaciones á que obliga la ortografía) 
y ciertas terminaciones al fin , que aun- 
que son propias de cada persona , son 
comuiíes á todos los verbos que abraza 
su conjugación. 

Las letras radiéales de los verbos re-- 
guiares. Bon las que preceden á la ter- 
minación del infinitivo en ar ^ er ^ 6 
ir ^ y así en los verbos amar ^ enseñar^ 
aconsejar , de la primera conjugación, 
que ya se han propuesto como exem- 
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píos , son radicales am , enseñ^ aconsej. 
En los verbos temer ^ comer % prender 
de la segunda conjugación son radica- 
les tem^ com^ prend. Y en los verbos 
partir , escribir , suplir. , quejón de la 
tercera conjugación , son radicales 
part^ escriba supl. 

Terminaciones de las personas Mtt 
aquellas que están después de las letras 
radicales. 

Los verbos que no guardan esta re- 
gla se llaman irregulares^ como se ex-^ 
pilcará en su lugan ' 

Sentados estos principios , se forma- 
rán fácilmente los tiempos , y se con- 
jugarán los verbos regulares solo con 
quitar de los infinitivos las últimas le- 
tras ^r , ^r , ó /r , y añadir á las que 
quedan las terminaciones siguientes» 

NOTA. 
PERs. significa personas. 
RAD. letras radicales. . . 
siNG. número singular. 
PLUR, número plural. 
TERM. terminaciones.^ 
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EXEMPLO 

de la primera conjugación. 
Infinitivo. . .^. • • • amar. 

MODO INDICATIVO. 

Tiempo presente. 

• TERM. . 

r*^.^ A..; ^ 

PERS. RAD. SING. PLUIC^ 

I. .... am ...... O amos. 

2 am as ais. 

3 am ...... a an. 

. Pretérito imperfeélo. 

I am aba . . ..abamos. 

2 am ..... . abas • . • abáis. 

3. • « • • am ....... aba .... abanar 

Pretérito perfedo. 
I. • . • • am ...... éf .... . amos. 

2 am ...... aste . . . asteis. 

3 am ...... ó aron. 

Futuro^ 
I am ..... . aré .... aremos. 



^« 



2 am aras . . . aréis. 

3« • • • • am . • • • • . ara • , . . aran. 



» 
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MODO SUBJUNTIVO. 

Tiempo presente 
€••••• am • • • e • • •< • emos^ 

d am . . • es . . . eis. 

3. . é4 m am • • . e . • • • en. 

Pretérito imperfeélo. 

Íára . • • aramos, 
afia . • aríamos. 
ase . . . asemos. 
Íaras . . árais 
arias .^ariais. 
ases . . aséis. 
Íára . . . aran, 
aria . . . arlan, 
ase . . . asen. 
Futuro, 
X. . . é . am . . . are . . . aremos* . 
a am . .. ares • . • aréis. 

3* • • • • am . . . are . . .aren. 

* ... 

IMPERATIVO. 

2. • • • . am ...a.... ad. 

3. • . • .am . . . e . . ...en. 

Gerundio. 
am. ... ..k. ando. 
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EXEMPLO 

de la segunda conjugación. 

Infínitivo.. temen. 

INDICATIVO, 

Tiempo presente. 

. TERM, 



k. 



PERS. RAD» SING. PLUR. 

!• . . . . tem • • • • • í? ... . . . emosm ■ 

2 tem • .... ex ... . eis. 

3 tem e en. 

Pretérito imperfeto. . . /^ 

I. • • • • tem ia. . . . (amos. 

2 tem ..... ias . • • iais. 

3. • • • . tem ia . ... iaru " 

Pretérito perfeéto. 

I. • • • • tem /« . . . irnos. 

2. . . . • tem iste .. . istels. 

3 tem ..... /V. . . Jiéron. 

Futuro. , ^ 

I. . . . . few ..... eré . . . éremos;^^ 
2. . . . . few • . • . • er¿j . . eréis. 
3. • • . • fefWL • • • . .^ erá^. .eran. 
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SUBJUNTIVO. 

Tiempo presente. 
!••«•• tem ...d.m,.* utnoSm 

12 tem . . .as . . • . ais. 

3« • • • • tem .* . a anm 

Pretérito imperfeélo. 

Íiera . . . iéramos. 
eria. • . er tamos, 
iese . . . tesemos. 
Íieras . • ierais. 
erias . • eriais. 
ieses . . ieseis. 
Íiera • • . ieran. 
eria . • . erian. 
iese • . • iesen. 
Futuro. 
I. . « • • tem . . • iere .... iéremos. 

Q, tfm . . . .ieres . . . iereis. 

3. . . . . tem.. . . iere . ...ieren. 

IMPERATIVO. 

2 tem ....e.....ed. 

%.... . tem .... a ..... an. . 

Gerundio. 
tem....... ...iendo. 



4 % * I 
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EXEMPLO 

de la tercera conjugación. 
ÜB^itiyo . . . . . . .. V • • • . partir, 

. . . INDICATIVO. . ,' ; 

. Tiempo, presente. 

TERM. 
flRS* RAD. SING. PLUR. 

j, • • . part . .,. . ó. . • irnos. 
^. • • • p^iír^ . . . . es . • . is. 
3* • • • part • • . , e . • • en. 

■ » * 

Pretérito imperfeélo» 

I.» ^ • • part • • • • i^ • ..jamos. 
52f • • • pi^r^ • • • • /^i* • • tais. 
3* • «^ • l'^r^ • • • • ia . . m ian. 



• • 



Pretérito perfeélo 
,!• • •, • part . . . . / • . . irnos. 
a. . . . part . . • . iste . . isteis. 
3, • . . part . . . . ío. . . /^rí?;;. 

Futuro. 
I.. • • . part . . • . íV^ . • iremos. 
Cí. • . . part\ . . • /rái'. . /Ve/j*. 
3. # . . j>íirí . . . • irá. . irán^ 
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SVBJUNTIVO. 

Tiempo presente. 
^. • • • part . . . . a . . . amof^ 
2. • • • purt • . .\ as . . . ais. 
3* • « • part • • • . a . . an. 
Pretérito imperfefto. 

Íiera . . • ieramosm 
iría • . • iríamos. ' 
iese • • • ié sernos, 
rieras... ierais. 
Q. . • . part é •] irías ...iriais. 

L ieses . • • ieseis. 

Íiera . . • ieran. 
iria • • • iriam 
iese . . . ieserié - 
' Futuro. * • 

r. • • . part . . . . iere . . tiremos. 

2. • . • part • . • • ieres . . iereis. 

3, • . • part • • • • iere . • ieren. 

IMPERATIVO, 

2« • » • ptir/* ....e... id. 
3. • • . part . . . . a. . . an. 

Gerundio. 
part ........ iendo. 
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Fácil será aun á los mas rudos ^ jun^ 
, tar las letras radicales con las termina- 
ciones , diciendo en la primera conju- 
gación , fímp 9 amamos : en la segunda^ 
teme? , tememos : en la tercera , partí?, 
partimos ^ &c. por lo qual se ha omiti- 
do la molesta repeticioo de ellas. 

ADVERTENCIA 

, soíre la diferente figura de los verbos 
regulares en lo antiguo. 

En lo antiguo eran diferentes de las 
que hoy usamos las terminaciones de 
las segundas personas del plural ; pues 
en lugar de la última / de ahora , po- 
nían de ^ como se demuestra en el 
exemplo siguiente* • 

. Primera conjugación, 

uso ANTIGUO, uso MODERNO. 

amades. • • • amáis. 
amábades. • • amabais. 
amástedes. • • amasteis, 
. amarédes, • • • amaréis. 
amedes. • • • améis. 
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amáredes, • • • amarais. 
amaríades. • • amaríais. 
amásedes. • • amaseis. 
amáredes.'« • amareis. 

Segunda conjugación. 
. temedes. • • • teméis. 
temíades. • • • temiais. 
temístedes, • • temisteis. 
temerédes, • ^ temeréis. 
temades. • • • temáis. 
temiérades. • . temierais. 
temeríades, • • temeriais. 
t^miésedes... temieseis. 
temiéredes. • • temiereis. 

Tercera conjugación. 
partides, * . • partis. 
partíades, . • . partiais. 
partístedes. • • partisteis. 
partirédes. . . partiréis. 
partades. . . • partáis. 
partiérades, • partierais. 
partiríades. • • partiríais. 
partiésedes. • partieseis. 
partiéredes... partiereis. 



Part.1. Cap.n. lot 

A las reglas propuestas para la for- 
mación de los tiempos y conjugación 
de los verbos regulares, debían seguir 
inmediatamente las de los irregulares 
por el mismo orden de las tres conjuga^ 
clones ar ^ er ^ ir \ pero conviene que 
preciedan las de los verbos ser y haber 
sin embargo de que pertenecen á la 
segunda conjugación : porque son lo9 
mas principales de la lengua , y por- 
que sin ellos no se puede, suplir la pa- 
siva, ni los tiempos propios que nos 
faltan* 



G3 
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ARTÍCULO XII. 

Conjugación del verbo sustantivo ser en 
sus tiempos simples. 

Infinitivo • • • . .^ ser. 

INDICATIVO. 

Tiempo presente. 

PERSONAS. SINGULAR* PLURAL. 

1. . . . . .soy • . • ..somos. 

a. .... . eres • ; . . sois. 

3. . . . • . ej". . • . . son. 

Pretérito imperfeto. 

I era . . . . éramos. 

2 eras. .^ . erais., 

3* • • • • • ^^^ • • • • eran. 

Pretérito perfefto. 

I fui . . . . fuimos. 

2 fuiste . . . fuisteis. 

3. . • . . . fué . . • • fueron. 

Futuro. 
T. . • • . • seré . . . . seremos. 

2. .... • serás . . . seréis. 

3. .... . será .... serán. 
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SUBJUNTIVO. 

Tiempo presente. 

1. .... . sea .... seamos. 

2. . . • . . seas m • • • seáis. 

3. • .,. • • sea • . • • sean. 

Pretérito imperfeéto. 

S' fuera . . . fuéramos, 
seria . . . seríamos, 
.fuese . . . fuésemos. 
Í fueras. . .fuerais, 
serias . . . seriáis, 
fueses . '. . fueseis^ , 
¡fuera . . .fueran» 
seria . . . serian, 
fuese . . . fuesen. 
Futuro. 

1. • . . • . fuere .... fuérgmos^ 

2. • • « . • fueras .... fuereis • 

3. • . . ... fuere .... fueran. 

IMPERATIVO. 

2. ..... se ..... se(M. 

3. .... . sea sean. 

Gerundio. .... siendo. 
Participio que no se"^ 
usa sino con el verbo >sido. 
auxiliar haber . . .j 
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■ , ■ . * 

Conjugación de , hs tie^mpos compuestos 
del mismo v^Tbo ser. 

• - - INDlOATIVe.- . . . ' 

Pretérito perfeélo. - • :, 

PERS. SING. ' PLURr 

\.he ^ o hube. . .hemos , ó hubimos 
Q..has^ óhubtste.habeis^ ó hubisteis ^sido. 
Q.ha^ ó hubo • • • han , d hubieron 

Plusquatnperfefto.* - 

1. • é « habia • • • habíamos. . 

2. • • • habías. . .habíais. • .^sido. 
3* • •• * había . • • habían». •• • 

Futuro, 
I» • • • he^ 9 • • • hemos,'.'. 
1. . . . has . . . . habéis ^ . . ^de ser^ 
3* • « • ha • • • « han . • ••• 

SUBJUNTIVO* 

Pretérito perfedo» 
I. * . . hc^ya . . .hayamos . . 
CL. . . . hayas . • • hayáis . . .^sido. 
3 baya \ . . hayan . . . • 
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Plusquamperfeélo, 
f hubiera • • . bubiéramos. • y 



!• • -j bdbria . . • . habríamos. • 

L hubiese . • . hubiésemos^. 

Í hubieras . . . hubierais. . 
habrías • • . habríais. . ♦ 
hubieses • • . hubieseis. . • 
¡hubiera ... hubieran. . • 
habria .... habrían . . 
hubiese . • • hubiesen. . • 



^j/ífo. 



Futuro. 

^ habré . • . .habremos. . 
/ '{hubiere . . .hubiéremos. 

i habrás . . . habréis. . . 
* *\ hubieres ... hubiereis. . 

^ habrá .... habrán. . . 
3* •{/^í/^iVf^ .... hubieren. . . 



>sido. 



INFINITIVO. 

Pretérito .... ¿¿í¿er ^/V¿?. 
Futuro i&^^^f rf^ jen 
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ARl-lCULO XII L 

Conjugación del verbo auxiliar haber 
en sus tiempos simples» 

Infinitivo. . . • .haber. 

INDICATIVO. 

Tiempo presente. 

PERSONAS. • SINGULAR. PLURAL. 

i......^^.... hemos. 

2. .... . has ... . habéis. 
3 ha . ^ . . han. 

Pretérito imperfeño. 

I habia . . . habíamos. 

1. . . . . . habías.. • . habí ais., 

3. .... . habia . . . habianí 

Pretérito perfeño. 

I hube . . . hubimos. 

2 hubiste . . . hubisteis. 

3. .... . hubo ... hubieron. 

* Quando se usa como impersonal , se aumen- 
ta una y á esta tercera persona de singular , y 
se dice hay. Véase el artículo XVIII. de los ver* 
bos impersonales. 
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Futuro. 
I. • . . • . babré . . • habremos. 
a, . . • • . habrás . . . habréis^ 
3. • . • . . habrá . . • habrán^ 

SUBJUNTIVO. 

Tiempo presente. 
I. • • • • • haya .... hayamos. 
Q,. é . . . . hayas . . . . hayáis. 
3. . . ... haya .... hayan. 

Pretérito imperfefto. 

Í hubiera. . . hubiéramos, 
habría. . . . habríamos, 
hubiese. . . hubiésemos. 
¡hubieras. . . hubierais, 
habrias. . . habriais. 
hubieses. . . hubieseis. 
¡hubiera. . . hubieran, 
habria. ^ . . habrian. 
hubiese^ . . hubiesen. 

Futuro. 

I hubiere. . . hubiéremos. 

1. . . . . . hubieres . . . hubiereis. 

3. .... . hubiere . . . hubieren. 
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IMPERATIVO. 

No le tiene como auxiliar. En la sig- 
nificación de tener es el imperativo^ 
habe , habed en la segunda, persona: 
haya , hayan en la tercera ; pero el 
singular habe de la segunda ya no tie* 
ne liso. " 



» ' - .■ j» 
Gerundio • • • • habiendo. 
Participio , que como auxír ^ . , .. 
liar solo se usa con su Verbo. > Z'* 
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ConjugOfiicín de los tiempos compuestos 
del mismo verbo haber. 

. INDICATIVO, 

.Pretérito perfeélo* 

VtiiS. SIKG. PLUR. 

T.he^ ó hube. • • hemos ^ ó hubimos'\ 
a.has^ó hubiste J^abeis^ó hubisteis >habidQ» 
^.ha^ ó hubo. . . han , ó hubieron j 

Plusquamperfedo. 
r. . • . había . • habíamos, .y 

2. • • • habías. . habíais. . .yhabido^ 

3. • • * había . . habían. . .j 



1. ... he 
Q.. . m . hjas.. 
CL. % m . ha 



• • 



• • • 



Futuro. 

• hemos . 

habéis 
han 



• • 




dé haber. 



SUBJUNTIVO* 

Pretérito perfeño. 
I. •• . haya . . hayamos . .'\ 
1. . . . hayas .. hayáis . . .\habido. 
3. . • . haya . . hayan . . . .j 
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r PlusquamperfeAo. 

Chxíbiera . • . hubiéramos. 
!• .< babria ^ • • habríamos. . 

{^hubiese . . . hubiésemos. 

I hubieras . ♦ hubierais. . 
2. .< habrias . . . habriais. . . 

{^hubieses. . . hubieseis. . . 

{hubiera . . . hubieran. . . 
g. .< babria . . .habrian. . . 

{^hubiese. . % hubiesen. . . 



:> 



habidoé 






Futuro, 
í habré. . . . habremos.. . . 

^* *\ hubiere. . . . hubiéremos. . . 

< habrás. . . . habréis. ..... \tj^L*j^ 

^* • { hubieres. .. hubiereis. .. .[ * 

^ habrá. . . . habrán. . . . 

*3* '"^ hubiere. . .hubieren. .... 



Infinitivo. 
Pretérito. . . . haber habido. 
Futuro. haber de haber. 
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ARTICULO XIV. 
Z)e los verbos irregulares en general, 

VERBOS IRREGULARES SOn loS qUC SC 

apartan de las reglas que siguen los re-^ 
guiares , y quedan propuestas en el ar- 
tículo XI. de este capít¡ulo. 

Pero la identidad de letras radicar 
les y terminaciones , que allí se esta-* 
blece para distinguir los verbos regu- 
lares de los irregulares^ debe entender- 
se (como ya se apuntó en el propio 
artículo ) que no comprehende las le- 
gres mutaciones á que obliga la orto- 
grafía; y así los verbos acabados en 
car^ en cer^ en cir , en gar^ no dexarán 
de ser regulares , solo porque algunas 
personas de los tres primeros muden la 
cenqu^óenz^y las del último admi- 
tan u después de la ^ ; pues esto con- 
siste en el distinto valor que tienen la 
^ 9 y ^^ áf ^ con las letras a ^o ^ u ^ que 
con la e , y la / : v. g. en los verbos 
tocar ^ vencer^ resarcir ^ pagar ^ deci- 
mos toqué , venzo , resarzo , pagué^ 
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porque (como saben los niños que de» 
letrean) na se puede decir : tocé^ ven^ 
co , resarco , pagé ; y así se buscan le- 
tras equivalentes para igualar la pror 
nunciacion fuerte, ó suave que se re- 
. quiere. 

Por la misma razón no es irregular 
el verbo delinquir \^ aunque algunas 
personas no tienen qu , como delinco^ 
delincamos , pues la ^ , y la í/ hacen 
ofício de c quando se sigue e ^ 6i para* 
suplir la pronunciación fuerte , que la 
c no tiene con estas dos letras'. 

Conviene , pues , tener presentes las 
reglas de ortografía para no calificar 
de irregulares los verbos que no lo son. 
Tampoco son irregulares los verbos 
de la primera conjugación , cuyo in- 
finitivo tiene por última letra radical 
^ 9 y la duplican en algunos tiempos, 
como: 

aguijonear. ♦ • • aguijoneé^ 

alancear cdanceé. 

gorgear. . . . . • gorgeé. ; 

golpear golpeé. . 

Porque la e primera es radical^ y la 
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segunda es terminación invariable de 
todos los verbos -regulares de la pri- 
mera conjugación . para los mismos 
tiempos. .... / 

Los verbos acabados en eer^ como: 
creer , leer , poseer , proveer en las ter- 
minaciones que tienen / , la mudan' en 
y quando necesita herir á otra yocal^ 
como : creyón creyeron : leyera^ leyese-» 
fnos : poseyere , poseyéremos. 
V La misma mutación requieren los 
Verbos acabados en «/r^ quando la í^y la 
i están disueltas y y forman dos sílabas, 
como: 

argüir.. ..•.; argüyó^ &c. 
; atribuir. . . . . atribuyó. 

constituir constitiiyó. 

contribuir. . .. contribuyóm 

destruir. .-.. . , destruyó. 

excluir* ... .; :a excluyó^ 

fluir. ....>. fluyó. ; 

huir. • . . . .huyó. 

imbuir imbuyóé 

incluir incluyó. 

instituir inftituyó. 

instruir instruyó. ' 

H 
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luir. % • • • • • ¡uyá. 
obstruir^ • ip • • obsirt^yó. 
prostituir. • • • prostituyó^ 
retribuir. • ^ • retribuyó. 
sustituir^ ^^ n% sustití^yó. 

Todos estos verbos son regulares^ 
porque no tienen otra alteración que 
i^ que pide la ortografía. 

Los verbos ca^r y decaer , recaer^ 
no %on irregulares ^ porque en algunos 
tiempos mudan la ¿vocal en ^ cohso^ 
nañté^como: cayá:^^ cayera^ &c. pero 
lo son , porque reciben yg en algunas 
personas, como: caygty^^ cayga ^ &c. y 
así soló por esta última variedad se pon- 
drán en su lugar como irrc;^«/arex , pe- 
ro no por la primera ^ porque procede 
solo de la ortografía»- . 

Los demás verbos que se apartan 
de la norma propuesta , son irregula-- 
res , y se trata íde ellos en los tres ar- 
tículos siguientes* . 
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ARTICULO XV. 






Dé las verbas irregulares de lá primera 

conjugación. 

ACERTAR. 

Este verbo es irregular , porque en- 
tre sus letras radicales admite en algu- 
nos tiempos antes de la e del infinitivo 
una/ que este no tiene. 

Los tiempos y personas en que la ad- 
mite , se demuestran en el siguiente ^ 
exemplo. 

Presente de indicativo^ 

PERSONAS. SINGULAR. PLURALi^ 

I. . . . . acierto . . . 
a« . • • • aciertas ... 
3. . . . . acierta . . . aciertan. 

Presente de subjuntivo. 

I acierte ... 

Ql aciertes . . . 

3 acierte .... acierten. 

H2 
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, Iroperativo.j 

a acierta . . . 

3,. . . . acierte...^ acierten. 



/ 



Todos los demás tiempos y perso- 
nas aquí nd expresadas siguen la con- 
jugación regular. Esta prevención de- 
be servir para los demás exemplos^^ue 
habrá en adelante. 

La irregularidad de este verbo es 
común á los que comprehende Ja st» 
guíente lista. Pénense enfrenté de los 
infinitivos Jas terceras personas de sin-? 
guiar del presente de indicativo , para 
que no se ^udQ, (quando en las radica- 
les hay' mas de unae) donde se de- 
be colocar la i: y se^lige la tercera 
persona , ,para que conveoga también 
á los verbos llamados impersonales. 
JEsto también debe tenerse presente en 
los exemplos que vengan después. 



,^- ; 



/ 
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Lista de los verbos irregulares de la 

primera conjugación que admiten i án^ 

fes de t ^ y se conjugan por 

el verbo acertar. 

. acrecentar. . . acrecienta. 

adestrar. » . . adiestra. 
. alentar. .... alienta. 
apacentar. . • apacienta. 
apretar. . . • aprieta. 
arrendar. . . . arrienda. 
asentar. • « .. asienta. 
aserrar. . . . asierra. 
atestar por> ^.. ,.^ 
llenar: ..;. ^^^''^^- • 

. aterrar atierra. 

atravesar. ... atraviesa. 
aventar. . . • avienta. 
calentar. • ^ • calienta. 
/ cegar. .... ciega. 

cerrar. .... cierra. 
comenzar. . • comienza. 
concertar. . . . conciertan 
confesar.. . . confiesa. 
decentar. .. . decienta. 
ilenegar* • « • deniega. 

H3 
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derrengar. . • derrienga. 
desacertar. • . desacierta. 
desalentar. . . desalienta. 
desapretar. . . desaprieta. 
desasosegar. . desasosiega. 
, desconcertar., desconcierta. 
desempedrar . desempiedra. 
xiesencerrar» . desencierra. 
jdeshelar. . . . . deshiela. 
despernar. • . despiernai 
despertar. . . . despierta. 
desterrar. . . • destierra. 
ctppedrar. . . . empiedra.. 
empezar. . . . empieza. , 
enterrar. . . . encierra. 
encomendar» » encomienda. 
¿enterrar. .... entierra. 
escarmentar., escarmienta. 
fqiegar. . . . . ^ friega. 
gobernar. . . . gobierna. 

helar. .biela > 

herrar hierra. » 

ijifernar. .... infierna. > 
invernar. ... invierna. 
iQentar. • . • . mienta. 
merendar* • ... mrienda.i 



K.- 
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negar niega. 

nev^r* • • • • • nieva. . 
pensar. • • • • piensa. 
perniquebrad perniquiebra. 
quebrar. • • • • quiebra. 
recomendar, . recomienda.. 

renegar reniega. 

requebrar* • • requiebra. 
retemblar. • %• retiembla. 
retentan • • » retienta. 
reventar. • . . revienta. ^ 
segar. ... • » siega^ 
sembrar. • » ^siembra. 
sentar. . <. í .sienta.. 
sosegar. • • . • sosiega. 
aterrar. » <. . sotierra, 
subarrendar. . subarrienda. 
temblar. .... tiembla. 

temtar* • • . • tienta. 
trasegar. • • . • trasiega. 
tropezar. • • . tropieza. 



• « • 



H4 
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ACOST AR, 

Este verbo muda la o radical en 
ue en los mismos tiempos y perso- 
nas que admite i el verbo» acertar , de 
esta suerte. 



<t « «> 



Presente de indicativo* 



» 1 



PERSONAS. SINGULAR. PLURAL. 



« ^ 



I. . « . . acuesto . • • 
« 2». • . . acuestas.. . 

3. • • . . acuesta . . . acuestan. 



1' » 



Presente de subjuntivo. 

I* • • » • acueste ... • 

2. . . . . acuestes ... 

3. • . . • acueste . . . acuesten. 



I 



Imperativo. 

^ 2 acuesta . ... 

3 acueste . . . acuesten. 

Su irregularidad es común á los 
' verbos que contiene la siguiente lista. 
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Lista de los verbos irregulares de Ja 

primera conjugación que mudan su o 

radical en ue , ^ se conjugan por 

el verbo acostar. 

* '4 # « 

acordar. . ^ * • acuerda. 

agorar* . agüera. 

almorzar Mmuerza^ 

amolar. . • . « amuela. 
apostar. . r • . apuesta^ 
aprobar. . ^ . . aprueba.. 
asolar. • . . . asuela. 
avergonzar. . avergüenzam 
colar. . ..- ...cuela. 
comprobar. .- comprueba^ 
consolar. • . ^ consuela. 
contar. . . , -• cuenta. 
costar. . .^'.cuesta. 
demostrar. . . demuestra. 
desaprobar. . desaprueba. 
.dfescollar. ... descuella^ 
desconsolar. .. desconsuela. 
descontar. ... descuenta. 
desengrosar. . desengruesa. 

xiesolar. desuela.- 

desollar. • • « desuella^ 



I 
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despoblar. . . • . despuebla. 
destrocar. • • • • destrueca. 
desvergonzarse, desvergüénzase. 

^ emporcar empuerca. 

encordar. . .. .encuerda. 
encentrar. • • ^ .. encuentra^ 
engrosar. • • • • engruesa. 
es&)rzar. ... • esfuerza. 

forzar „ fuerza. 

holgar • • huelga. 

hollar. % huella. 

mostrar. • . .... muestra. ; 

poblar. • • • • ;. puebla. 

probar. . . . ....prueba. > 

T^ordar. • • • • recuerda. ^ 

recQstar. . ...... recuesta. » 

reforzar. . . j. . refuerza. > 
regoldar. ..... regüelda. ' 

rctno var. • • . . renueva. 

rjeprobar j. reprueba. 

rescontrar. . . . rescuentra^ 

resollar. . .. . . resuella. 

resonar. • ; . . . resuena. 

revolar revuela. 

revolcarse revuélcase, 

rod^. • . « • • • rueda. > 
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soldar. • • • • • suelda. 

soltar suelta. 

sonar, • • • • » suena. 
soñar. . • • • • sueña. 
tostar. ♦ • • • tuesta. 
.trocar. . • . • trueca. 
íronar. . • . * truefia. ^ 

volar. . . . • . vuela. 
volcar. • • • . imelca^ 

ANDAR./ 



* '4 



Éste verbo tiene su irregularidad ^n 
el pretérito petíeéló de indicativo , en 
el pretérito imperfeélo de subjuntivo 
y en el futuro del mismo , como se de- 
muestra en el siguiente exemplo. 

Pretérito perfefto de indicativo» 

,P£RSONAS. SINGULAR. PLURAL» 

1. ... . . anduve ... anduvimos. 

2. . . . anduviste .. anduvisteis. 

3* • • • anduvo. . . anduvieron. 



i. 



«1 
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Pretérito imperfeílo de subjuntivo, 
í anduviera. • . • anduviéramos. 
*\ anduviese.. . .. anduviésemos. 
í anduvieras^ • ^ anduvierais. 
\ anduvieses. . .. anduvieseis^ 

< anduviera anduvieran. 

^ i anduviese. . • • anduviesen^ 

Futuro de subjuntivo. 
t. . • . anduviere. . . anduviéremos. 
2. • . • anduvieres. . . anduviereis. 
%. . • • anduviere. . . . anduvieren. 

NO T A. 

En todos estos tiempos parece que 
este verbo se compuso de andar y de 
^aber , pues las terminaciones son del 
último ; y si de andar buhe , andar bu^ 
hiera ^ andar hubiese , andar hubiere 
se quita la terminación ar del infini- 
tivo andar , y se suprime la h , que no 
se ponia en lo antiguo , quedan formad- 
dos los tiempos. 

ESTAR. 
La irregularidad de este verbo se 
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halla en la primera persona de singu-^ 
Jar del presente de indicativp Astqy. 
En el pretéxiio perfeéto de indicativo 
y en el imperfeéto y futuro de sub* 
juntivo sigue en todo al verbo andar ^ 
"pues, tiene hasta las; mismas termina- 
ciones ; y es natural que estos tiem*^ 
pos se compusiesen de estar y: haber 
en la misma fortna que se dixo en I9 
nota puesta en el verbo andar. 

• '• ■ ' . • ' ■ ' i 

Pretérito perfeélo de indicativo* 

PERS. SING. PtUR. 

I. % • • estuve, ., . • estuvinfof^ 
2./. • . estuviste. .. ,e^tuv/sfefs. 
3. • •. estuvo, é .. estvviéfori. 

Imperfeto de subjuntivo. 

C estuviera^ ., . ^ , estuviéramos. 

{^estuviese. ^ ^ . .• j^stuviésemos. 
{estuvieras.. . . • ^ estuvierais. 

4- ■ ■■•' 

i^ estuvieses. « % • estuvieseis. 

(estuviera^ .. .,... estuvieran* 

jx^. • • •. « • ^ •••••• ^ 

{^estuviese. • , . * ^ estuviesen. 
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Futuro de subjuntivo* 
I. • . • estuviere^ . . estuviéremos. 
' a. • • • estuvieres. . . estuviereis. 

0. , • . estuviere. . . estuvieren. 

D A R. 
El verbo darthnt la irregularidad 
len las mismas 'personas que el prece- 
dente, pero con víitiedad en las ter- 
minaciones de algunas. 

Presente de indicativo. 

PERS. SING. PLUR. 

ci.'. . . . doy. ........ 

Pretérito perfeélo. 

1. .... d/.^ . , . • dimos^ 
*a. . . . . diste. .... disteis. 
3 dio. .... dieran. 

Pretérito imperfeto de subjuntivo. 

* f diera. . é ^ . . diéramos. 
i»^'. . • • . • «••••#•• 

* {^diese. . . . ••' . diésemos^ 
í dieras. . • . . . dierais. 

12.< ^ 

' i dieses. . . . • • • dieseis, 
diera. . . . . • . dieran. 



: 
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Puturo de subjuntivo* 
I. . . . disre. . . • . difremos. . 

o,. . . . dieres diereis. 

3. /• . • diere. . .. . diereiu 

JUGAR. 
Este verbo admite una ^ después de 
la u radical en estas personas. 

Presente de indicativo* 

P£RS« SING. PLVK. 

u . . . juego. 

a. . . . juegas. 

3. . • . juega .... juegan. 

Presente de subjuntivo* . 

1. • * • juegue. 

2. . • . juegues. 

3. -* • juegue. . . . juegueni 



* < 



IMPERATIVO* 

a. . • .juega. 

3. . • • juegue. . . . jueguen. . - 
ia u que hay entre ¿f y e en el sub- 
junxivo ^, é imperativo no es irregula* 
ridad del verbo ^ sino rejjla de orto- 
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grafía , como se ha dicho en el artícu- 
lo XIV. de este .capítulo* 



■> » » 



ARTÍCULO XVI. 

^e los verbos irregulares de la seguri'* 



vV 



, da conjugación. 



Todos los verbos acabados onecer ^ 
como : empobrecer ^ enriquecer !^ perma^ 
necér ^ reciben z antes de la c .radical 
en la primera persona de singular del 
presente de indicativo , en todas las del 
presente.de sulyuntiyo v y en la.tei5cera 
persona de singular y plural del impe- 
rativo, .c 7 

INDICATIVO* /5 

Presente * 

PERSr" SING. PlrUR*. 

I . . • empobrezco. 






* » 



SUBJUNTIVO. 

I. * . empobrezca.. empobrezcamos. 
a. . . empobrezcas. empobrezcáis. 
3 . • • empobrezca., empobrezcan. 
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IMPERATIVO. 

3* é • empobrezca. . empobrezcan. 

La misma irregularidad tienen los 
acabados en acer y ocer , como : na- 
cer nazco , complacer complazco , jcé^ 
Qoc^r conozco^ reconocer reconozco. ^ 

Exceptúase el verbo bacer y sus 
compuestos, cuya irregularidad es en 
los tiempos y personas siguientes. 



« 


HACE 


R. 


« 


INDICATIVO, 


fc 


Presente. 


% 


VEftS. 


. SING,. . - 


PLUR. 


I. • 


• • hago. . . « 

* 


» • 




Pretérito perfeélo. 


. I. . 


• • o&ce. . . . 


hicimos. 


SI. . 


. . hiciste. . . 


hicisteis^ 


3^ • 


. . hizo. . . . 
. Futuro. 


hicieron. 


1. . 


• • haré. . . . 


haremos. 


a. .. 


: . harás. . . 


haréis. 


3- • 


. . hará. . . . 


harán. 




■ • ■ 


I 



i 
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SUBJUNTIVO, 

Presente. 
I. • • • baga. . . • bagamos, 
a. . . • hagas. • • bagáis. 
3* • • • baga^.mm bagan. 

Pretérito imperfefto* 
C hiciera biciéramoSf 

i.< baria • . . ..baríamos. 
\ hiciese. . . . . hiciésemos^ 
(hicieras. . . .. hicierais. 

a.< barias. . . . . haríais. 
\ hicieses. . . . . hicieseis, 
(hiciera. . . . . hicieran. 

2 A baria. • .. ... harían, 
{^hiciese. . . . . hiciesen. 

Futuro. 

1. . . . hiciere.... hiciéremos. 
f2. . . . hicieres. . . hiciereis. 
3. . . . hiciere. . . . hicieren. 

IMPERATIVO. 

2. . . . haz. . . . . 

3. • • • haga. . . . hagan. 

Esta propia irregularidad del verbo 
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hacer tienen sus compuestos deshacer^ 
rehacer. Satisfacer sigue la conjuga- 
ción del verbo hacer ^ colocando al prin- 
cipio el adverbio latino satis , y mu- 
dando la h en /. Solamente se aparta 
de él en jcI singular de la segunda per- 
sona del imperativo, la que ^s satis faz., 
y satisface. 

De ios acabados en ocer se excep- 
túan también los verbos cocer , esco^ 
cer , recocer , que (ademas de la irre- 
gularidad de mudar la o en «^ , como 
se notará en su lugar) no reciben z 
antes de la c , sino que convierten la c 
en z antes de o y áz a por razón de 
ortografía ; y así no se dice cuezco , ni 
cuezca , sino cuezo , y cueza. 

ASCENDER. 

Éste verbo admite una / antes de su 
e radical en los mismos tiempos y per- 
sonas que el verbo acertar ** , y tienen 
la misma irregularidad los verbos de 
la lista siguiente. 
^ I2 

• Art, Xy.pág. iij. • 
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Lista de los verbos de la segunda con^ 

jugacion que admiten i antes de ^^y 

se conjugan por el verbo 

ascenden 

atender. • . . • atiende. 
cerner. ... . cierne. 
condescender . condesciende. 
contender. • • • contiende. 
defender. . • • defiende. 
desatender. . • desatiende. 
desentender. • desentiendem 
encender. • • • enciende. 
entender. • • • entiende. 
extender. . • • extiende. 
heder. . . • • . hiede. 
hender. . • • . hiende. ¿ 

perder pierde. 

reverter. . . • . revierte» 

tender tiende. 

trascender. ... trasciende. 
verter vierte. 

ABSOLVER. 

El verbo absolver muda la o radical 
en ue pn los mismos ti(^mpos y per- 
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sonas que el verbo acostar • . Los 
verbos siguientes tienen la misma ir^ 
regularidad. 

Lista de los verbos de la segunda con-- 

jugacion que mudan la o radical en ue^ 

y se conjugan por el verbo 

absolver. 

cocer. • • • • • cuece. 
condoler. • • . conduele. 
conmover. . . . conmueve. 
demoler. .... demuele, 
átsenvolver. . . desenvuelve* 
destorcer. . . . destuerce. 
devolver. . • . devuelve. 
disolver. .... disuelve. 

doler duele. 

envolver. . . . envuelve. 

escocer escuece. 

' llover. . . . • . llueve. 

moler muele. 

morder.. . • . muerde. 
mover. • . • . . mueve. 

l3 

a Art. XV. pág. 1 20. * 



• 
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oler buele. 

poder. . . • . . puede. 

promover. . . . promueve* 

recocer recuece. 

remorder. . . . remuerde. 

remover remueve. 

resolver. . . . resuelve. 

retorcer. .... retuerce. 

revolver revuelve. 

torcer. . . ... tuerce. 

volver. .... vuelve. 
C A E R. 
El verbo caer y sus compuestos de^ 
caer , recaer son irregulares en la pri- 
mera persona de singular del presente 
de indicativo : en todas las del presen- 
te de subjuntivo : y en el singular y plu- 
ral de la tercera persona del imperati- 
vo ; en esta forma. 

En el presente de indicativo. 

PERS. SING. PLUR. 

I. . . . caygo. . . ... 

En el presente de subjuntivo. 

I. . . . cayga caygamos. 

, 2. . . . caygas. . . . caygais. 
3. . . . cayga. . . . caygan. 



• 
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En el imperativo. 
im... cayga. . . . . cc^ygan. 

CABER. 

Presente de indicativo» 

PEAS. SING. PLUR. 

I. • . • quepo. • • • » 

Pretérito perfeélo. 
I. • • • cupe. . . . cupimos. 
a. . . . cupiste. • • cupisteis. 
3* • » . cupo. . . • cupieron. 

Futuro. 
1. . . . cabré. . . . cabremos. 
a. . • • cabrás. . • cabréis. 
3. . . . . cabrá. ... cabrán. 

Presente de subjuntivo. 
.1. • • . quepa. . . . quepamos, 
a. . . . quepas. . . quepáis. 
3. • . . quepa. . . . quepan. 
Pretérito imperfeélo. 
C cupiera. . . cupiéramos. 

1. • . .< cabría. . . . cabríamos. 

\cupiese. . . • cupiésemos. 
í cupieras. • . cupierais. 

2. .. .< cabrias. . . . cabriais. 

\cupieses. . . cupieseis. 

14 
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C cupiera. • . . cupieran. 
3é .•.< cabria. . . .cabrían.: 
{^cupiese.. • . cupiesen. 
/Futuro. 

1. • . . cupiere. . . cupiéremos. 

2. . k . cupieres... cupiereis. 

3. . • • cupiere. . . cupieren. ' 

IMPERATIVO. 

3. • « • guepa. . .. quepan. 

PONER. 

Presente de indicativo. 

PERS. SINO. PLUR» 

I. • • • pongo. . . . .. 

Pretérito perfedo. 
I. . • • puse. . . . pusimoSm 

, a. . . . pusiste. . . pusisteis. 

3. . . . puso. • . . pusierais 

Futuro. . 
. I. • • • pondré. . . pondremos. 
/ a. . . . pondrás... pondréis. 

3. . • . pondrá. . . pondrám 

Presente de subjuntivo. 
t. . . . ponga. . .. pongamos. 

a. . • . pongas. . . pongáis^ - 
3. • • . ponga. . . pongan. 



f • 



• • t^ 
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Pretérita imperfeéto. 

(pusiera. • . . pusiéramos. 
I. • .<pondria. • . . pondríamos. 

impusiese. . . . pusiésemos. 

C pusieras. . • pusierais. 

•< pondrias. . . pondríais. 

impusieses. . . . pusieseis. 

apusiera. ... pusieran. 

»< pondría. . . . pondrían. 

{^pusiese. ... pusiesen. 
Futuro. 
I • • • • pusiere. . . . pusiéremos. 
a.. . . pusieres. . . pusiereis. 
3^. . • pusiere. ... pusieren. < 

IMPERATIVO. 

'2.. .. pon. . . . . . 

3« • • •* ponga. ... pongan. 
Esta misma irregularidad del yerbo 
jp(?wr tienen los siguientes; 

anteponer, 
deponer. 
descomponeTé 
disponer, 
exponer. • 
imponer, 
indisponer. 
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aponer. 

proponer* 

reponer. 

sobreponer. 

suponer. 

trasponer. 

QUERER. 

Presente de indicativo. 

PERS. SING. PLUR. 

. I. • • • quiero. . . . . . 

a. .. . quieres. . . . . 

3. . . . quiere. . . • quieren. 
Pretérito perfedo 

I* • • • quise. . . . quisimos. 

2« • • • quisiste.. . . quisisteis. 

3» • • . quiso. .V . . quisieron. 

Futuro. 

I. . . . querré. . . . querremos. 

2. . . . querrás. . . . querréis. 

3. . . . querrá. . . . querrán. 
Presente de subjuntivo. 

I. • • • quiera. . . . 
• 2. . . . quieras. . . . 

^. . . . quiera. . . . quieran. 
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Pretérito imperfeélo. 

C quisiera. . • . quisiéramos. 
I. • .<querria. . • . querríamos. 

^quisiese. • . . quisiésemos. 

(quisieras. . . quisierais. 
a. • .< querrias. • . • querríais. 

{^quisieses. . ^ . quisieseis. 

i quisiera. . . . quisieran. 
3. . •< querría querrían. 

\quisiese. . . . quisiesen. 
Futuro. 
I. . . • quisiere. . . . quisiéremos. 
1. . . . quisieres. . . quisiereis. 
3. , . . quisiere. . . . quisieren. 

IMPERATIVO. 

a. . . . quiere 

3* . • . quiera. ... . quieran. 

SABER. 

Presente de indicativo. 

PERS. SING. PLUR. 

1. . é . sé. 

Pretérito perfeélo. 
I. • . . supe. .... supimos. 
2. . • . supiste. . . . supisteis. 
3. . . . supo. . . . . supieron. 



140 Gramática castellánaM 

Futuro. 
I. • • . sabré. . . . • sabremos. 
a. . . . sabrás. . . • sabréis, r 
3. . . . sabrá. . . . sabrán. 
Presente de subjuntivo. 
r. ••< sepa. . . . sepamos. 
CL. . • • sepas. • • • sepáis. 
3. . • • sepa. • é . • sepan. 

Pretérito imperfeto. 
C supiera. ... supiéramos. 

1. . .< sabría. . . . sabríamos. 

\_ supiese. . . . supiésemos* 
(supieras. . . supierais. 

2. • ♦< sabrias. . . . sabríais. 

\supieses. . . ♦ supieseis. 
C supiera, f, . . supieran. 

3. . .<sabria. . . . sabrian. 

\supiese. ... supiesen. 

Futuro. 
I. . • . supiere. . . • supiéremos. 
a. . . • supieres. . . supiereis. 
3. . . . supiere. . . . supieren. 

IMPERATIVO. 

3. . • . j^prt sepan. 



\ 
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TENER. 

Presente de indicativo. 



r. 

3- 



PLUR« 



I» 

a. 
3* 

I. 

3- 

% 

I. 

a. 

3- 



• • 



SIVÍG. 

tengo. . . • • « 

• • tienes. . • . . 
. . tiene. .. . . . tienen. 

Pretérito perfeéto. 

• • tu7)e^ • . . . tuvimos. 
. • tuviste. ... . tuvisteis. 
...tuvo. . . ..» tuvieron. 

Futuro. 
• . tendré. . . .. tendremos. 
. . tendrás. . • • tendréis. 
. • tendrá. • . • • tendrán. 
Presente de subjuntivo. 
• . tenga. .... tengamos, 
tengas. .... tengáis, 
tenga. .... tengan. 
. Pretérito imperfeto. 
C tuviera. . . . tuviéramos i 
I* • .< tendria. . . . tendríamos. 
\tuviese. . . . tuviésemos, 
i tuvieras. . . tuvierais. 
S« . .< tendrias. . . tendríais, 
ijuvieses*.. . tuvieseis. 



. . 



. . 
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{tuviera. . . .. tuvieran. 
3. • .< tendría tendrían. 

{^tuviese. • .. . tuviesen. 
Futuro. 
I. . . . tuviere. .... tuviéremos. 

2, . . . tuvieres tuviereis^ 

2*.. .tuviere tuvieren. 

IMPERATIVO. 

2. ... ten . . ... • 

3. . . • tenga. ..... tengan. 

Siguen la, irregularidad de este verbo: 

atener, 
cantenef. 
detener, 
mantener, 
obtener, 
retener, 
sostener. 
TRAER. 
Presente de indicativo. 

PERS. SING. PLUR. 

• I. . . . trajygo 

Pretérito perfeéto. 

I. . . . traxe trax irnos. 

2. . . . traxiste. . . traxisteis. 
3. .-• . traxo. ..... traxéron. 



Tart.I. Cap.VL 143 

Presente de subjuntivo. 

I. . . . trayga. . . • traygamas. 

a* . . . traygas. . . . traygais. 

3. . . • trayga. • . • traygan. 

Pretérito imperfedo. 

í traxera. • • . traxéramos. 

^- --^ 

' \traxese. . • . trajésemos. 

ítraxeras. . • traxerais. 

2- -i •• 

i^traxeses. . . traxeseis. 

C traxera. . • • traxeran. 

a-i 

\traxese. . • . traxesen. 
Futuro, 
!• . • • traxere. . • traxeremos. 
a. • . . traxeres. . . traxereis. 
, 3* . • . traxere . . • traxerén. 

IMPERATIVO. 

3. • • . trayga. . . . traygan. 
Siguen la irregularidad de este verboi 

abstraer. 

atraer. 

contraer. 
... detraer. 

distraer. 
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extraer, 
retraer, 
retrotraer, 
substraer. 

t 

Presente de indicativo* 

PERS. SINO. PLUR* 

1.... valgo. . . . . 

Futuro, 
!• . . • valdréé . . . valdrenfos. 
M. .. . valdrás. . . . valdréis. 
3* • • • valdrá. . . . valdrán. 

. Presente de subjuntivo^ 
1.., . . valga. . . .. valgamos. 
a.. . . valgas. . . . valgáis 
3. • • • valga. . . . valgan f 

Pretérito imperfedo, 

l. . .< valdria. . . . valdríamos. 
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9. • »< valdrías» , . . valdríais, 

(.':',[ y. v,\\i: 

r. 3* ••\ valdría. . • • valdrían. 
V* • • • • • • • ^ • • • 

IMPERATIVO. 

3. • • • valga. • • « valgan. 
La misma irregularídad tiene el ver** 
jx> equivaler. 

ARTICULO XVn. ' 

De los verbos irregulares de la tercera 

conjugación. 

.Todos los verbos acabados en ucir^ 
copio: lucir ^ relucir ^ conducir^ tienen 
la misipa irregularidad gue Iqs acaba- 
do9 en ecer , explicada en el artículo 
XVI. de este capítulo. Así como de en- 
fiarecer sale encarezco , encarezca &c. 
d^ /í/^/r sale luzco ^ luzca &c. 

Ademas de esta irregularidad coman 
4 todos los verbos acabados en ucir^ 
tienen otra los acabados en ducir^ y 
es la que se deQiuestr^ en el siguien- 
te exemplo. .• 

K 
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CONDUCIR, 

INDICATIVO. 

Pretérito perfedo* 

PERS* SINO» PLÜR. 

I. • • • conduxe. • » é condux irnos. 
a. • • • conduxiste. • » i:oniuxístei5. 
3* • • • conduxo. • » » conduxéron. 

SUBJUNTIVO* • 

Pretérito imperfeño* 
í condux era. . . conduxéramos^ 
l...<. . . . r.. . . .. 

\conduxese. . . conduxe sernos. 
Cconduxeras...conduxéraiSm 

a. .A. ..... .. .. .^ 

\conduxeses... conduxéseis. 
Cconduxera. . . eonduxéran. 

\conduxese. . . conduxesen. 
Futuro. 
!• • • . conduxerCé . .conduxeremos^ 
a. • . . conduxeres. . . conduxéreis. 
3. . . . conduxere. . . conduxeren. 
Siguen esta irregularidad los verbos: 

deducir, 
inducir. '■' 
introducir. * . 
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producir. 

reducir. . .:■ 

reproducir» 

seducir. 

traducir. . . 

SENTIR. 

Este verbo admite / antes de su ^ 
radical en algunas personas, y en otras 
muda la e en / .,, según se demuestra 
en el exemplo siguiente. 

Presente de indicativo. 

PBRS. SING, PLUR. 

I« • • •■ SteTlkOm «. • • • 

ú. ... sientes..^. • > 

3. . • . siente. . • ^ sienten. • 

Pretérito perfedo. \ 
3. . . . sintió^ • V, ¿ sintieron. 

Presente de subjuntivo. 
!• • • . sienta. . . ^'sintamos. 
^•.. . sientas.. . . sintáis. 
3. . . . sienta. . . . sientan. 
Pretérito imperfedo. 



(sintiera. ... sintiéramos, 
{^sintiese. • . . sintiésenm. 
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2< 



3- 



C sintieras. • • • sintierais. 

\sirttieses. • • ; sintieseis^ 
C sintiera^ • • • sintieran. 

\sintiese. ..• sintiesen. 



Futuro* 

' !• • • • sintiere. • . * sintiéremosm 
a. ... sintieres. . • • sintiereis. 
3* • . • sintiere. . . • sintieren. 

IMPERATIVO. 

a. . . . sietite* . . • • ^ 

3 sienta sientan. 

Gerundio. . . . . sintiendo. 
La misma irregularidad del . verba 
sentir tienen los siguientes» 
adherir. • • . adhiere. . . . adhirió, 
advertir. . • • advierte. . . . advirtió, 
arrepentirse, arrepiéhtese. arrepintióse; 

asentir asiente. • » . . asintió. 

conferir, . . . confiere. . . . confirió, 
consentir. . • consiente. . . consintió* 
controveiilir. controvierte, controvirtió» 
convertir. . . convierte.. . . convirtió, 
deferir. • . .defiere. . . .defírióé 
tiescoiiseatir. desconsiente, desconsintió» 
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desmentir. •• desmiente. •• destiiintió. 

diferir. . . . difiere difirlói 

digerir. . . . digiere. . . . digirió, 
disentir. • . • disiente. • . . disintió. 

hervir hierve. ... é hirvió. 

.herir biere. hirió. 

inxerir. . • . inxiere. .... inxirió. 
invertir. . . . invierte» . . . invirtió, 
mentir. • . . miente. .... mintió, 
pervertir. . . pervierte. . . pervirtió, 
presentir. . . presiente. . . presintió, 
referir. . . . refiere. .... refirió, 
requerir. . . requiere. . . . requirió, 
resentir. . . . r£siente» . • • resintió. 

DORMIR. 

.El verbo dormir muda la o Radical 
unas veces enue^ y otras ent/, seguti 
se demuestra en el siguiente exemplo. 
Presente de indicativo. 

BERS. SING. FXiUR. 

1. •• . duermo. ... 

2. . . . duermes. ... 

3. . . . duerme. . . . duermen. 

Pretérito perfeélo. 
3. . . . durmió. . . . durmieron^ 

K3 
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Presente de subjuntivo* 

1. • • • duerma. . • • durmamos. 
2« • • • duermas. • • • durmáis. 
3* • • • duerma. . . . duerman. 

Pretérito imperfeélo. 

durmiera. . . durmiéramos. 
té • •<^. . ... ••••••• 

durmiese. . . durmiésemos, 
durmieras. ^ • durmierais. 

2. ..^. .. . . . ^ 

durmieses. . . durmieseis, 
durmiera. . . durmieran. 

Futuro. 

I. . . . durmiere. . . durmiéremos* 
2. . . . durmieres. . . durmiereis. 
3. . • . durmiere. . . durmieren. 

IMPEK^ATIVO. 

2.\ . .duerme... .. 
3^ • • • duerma.. . . duerman. 
Gerundio. . • . durmiendo. 
La misma irregularidad tiene el ver- 
bo morir. 

PEDIR. 
Este verbo tiene la irregularidad át 
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mudar la e en i en los tiempos y per- 
sonas siguieptes. 

Presente de indicatívp, 

P£RS. SmG. PLUR. 

I. « >• • pido. « « • 
2» • • « pides.. • « 
. 3* ** « ;* pide. • « « piderim 

Pretérito perfefto. 
3. • • ^ p/i//^'. . . . pidieron. 

Presente de subjuntivo. 
1* « ^« « p/¿¿a « « « « pidamos. 
Q,. * . . pidas. • « • pidáis. 
3* •. « • jyiúf^ • « « • pida,n. 

Pretérito imperfeétou 
ípidiera. . . pidiéramos. 

t. .A.... . ...... 

impidiese. . ♦ pidiésemos. 
, (pidieras.. . pidierais. 

impidieses. . .■ pidieseis, 
(pidiera. . .pidieran. 

3- • -V 

' . impidiese. . . pidiesen. 

K4 
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. Futuro* ^ 

1. • • • pidiere. \ • . pidieremaSé 

2. • • • pidieres. . . • pidiereis. 

3é . . é pidiere. . . . pidieren. y 

IMPERATIVO. ^^ 

2. » • • pidek • • • 4 

3* • • • p/Wii« • t • • pidúñ. 

-Gerundio. • . . • • pidiéndos 
Tienen esta propia irregularidad los 
verbos siguientes. 

ceñir, t •• .• ciñe. í 

colegir. . . . colige. 

competir. . . compite. 

concebir. . . concibe. 

conseguir . . consiguCé 

constreñir., constriñe. 

corregir.. . . corrige. 

derretir. . . . derrite. 

desceñir. ^ . desciñe» - ^ 

desleir. ¿ . . deslié. 

despedir. . . despide. 

desteñir. . v ¿ destiñe. ''■' 

elegir. .... elige. 

engreír. . .- engríe. 

envestir. . • enviste. 

expedir. . • . expide. 
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freir. . . • • fríe. . 
gemin . ♦ . gime. 
impedir. • . • impide. 
medir. . . . mide. 
perseguir . . persigue. 
proseguir . . prosigue. 
regir. .... rige. 

reír ríe. 

rendir. . • . rinde.. 
reñir. .... riñe. 
repetir. . . .repite. 
reteñir. ... retiñe. 
revestir. . . . reviste. 
seguir. .... sigue. 

servir sirve. 

sonreir. ... sonrie. 
teñir. . .. . tiñe. 
vestir. . . .viste. i 
VENIR. 
El verbo venir es irregular etilos 
tiempos y personas siguientes.: 
Presente de indicativo. 

P£RS. SING. PLUR. 

t. . . . vengo. . . . 

2.. . .vienes.. . . 

3.. • • viene. • • .vienen^ 
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Pretérito perfeftb. 

I.. • . vine vinimos. • 

2. . . -i viniste. • • • vinisteis. 
3», . • vino. . ^ . .vinieron. 



Futuro. 
I. . . . vendré. . • . vendremos. 
2.. . . veiídrás.. ..vendréis. 
3. . . . ,^endrá.. .,.-. vendrán. 

Presente de subjuntivo* 
I.. . . venga. . . . vengamos. 
2.. ... vengas. . . . vengáis. 
3.; . 4. venga. . . . vengan. 

Pretérito imperfeéto¿ 
(viniera.... . .viniéramos. 

1. . .<vendria.. . .vendríamos. 

\ viniese. ... viniésemos, 
(vinieras. .. .vinierais. 

2. . .< vendrias. . . . vendríais. 

{vinieses. . . . vinieseis. 



* Algunos dicen : venimos j ventste ^ yenésteiSf 
pero con menos propiedad , porque venimos es 
del presente de indicativo , y vinimos , viniste f 
vinhteis'sBlen devine% . .... 
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í viniera. • . . vinieran. 
3» ^ .< vendría . . . vendrían. 

inviniese. . . . viniesen. 
Futuro. 
I. . . • viniera . . . viniéremos. 
2. • . • .vinieres. . . viniereis. 



• • 



3. . . • . viniere . . . vinieren. 

IMPERATIVO. 

2 . «• • ven. • • . . • 
^ Z* • • venga.). . . vengan. 
Gerundio. ; . . . viniendo. 
La misma irregularidad tienen los 
verbos siguientes, 
avenir. -. . : aviene.: . . '. avino, 
converür^ . conviene.. . . convino, 
desavenir. . desaviene. . desavino, 
prevenir, .previeve... previno, 
revenir. . . reviene. . . . revino, 
sobrevenir; sobreviene. . sobrevino. 

Este verbo es irregular en la. prime- ' 
ra persona de singular del presente de 
indicativo , en el presente de subjunti- 
vo ,, y en la tercera persona del impe- 
rativo : de esta suerte. 
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Presente de indicativo. 

VMKSé SING. PLUIU 

!«• • • asgo. • • • 

Presente de subjuntivo* 
!• • asga. . • • asganwsi 
2. é • asgas.* . . asgáis. 
^ 3 • * • asga. « • • asgan. 

IMPERATIVO. 

3 • • • asga. . . . asgan. 
DECIR. 
El verbo decir tiene la irregularidad 
que se demuestra en el siguiente exém-- 
pío. 

Presente de indicativo*^ 

PBRS. SINO. PLUK. 

• I. • • . digo. . . . . 
2. . . . dices.. . . . 

3* • • . dice dicené 

.' Pretérito perfeélo. 

I. • • • dixe diximos. 

a. . . • dixiste..\ . dixísteis. 
3* • • • dixo. . . . . dixéron. 
Futuro. 

1. . . . diré. . . . . diremos. 

2. . . . dirás diréis. 

3. • • • dirá. . . . . dirán. 



• 



Part.LCap.VL 157 

Presente de subjuntivo. 

I*. • * diga digamos. 

a. # • • digas. • * • • digáis. 
3.. . . diga. . • . .digan. 

Pretérito imperfeto. 
Cdixera. . • . dixéramos. 

í • • .< diria diríamos. 

\dixese. • . • di xé sernos. 

Í'dixeras. . • . dixérais. 
dirias diríais, 
dixeses. . . . dixéseis. 
Cdixera. • • . dixeran. 

3. • .< diria dirian. 

\dixese. -. • • dixesen. 

• • • 

Futuro. 

%.. . . dixere. . . . dixéremos. 

fl.. . • dixeres.. . . dixéreis. 

? 3.. . . dixere. . . . dixeren. 

IMPERATIVO. 

.2. . . di. . \ . 

3* • • diga. . . . . . digan. 

Gerundio diciendo. 

.Predecir tiene la misma irregulari- 
dad que el verbo 4^cir. 
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Futuro. 
I.. . . hendixere.. . bendixér&mos. 
,a,. . . bendixeres . . bendixéreis. 
3, . . . betuiixere. . . bendixsrenm 

m 

IMPERATIVO, 

,a.M. ¿bendice.. . . bbndecid.^ 
3., . .bendiga.. • . bendigan. 
, Gerundio. . • . . bendiciendo. 
Maldecir ^gue en todo la conjuga- 
tíon del verbo bendecir. 

V 

. CONTRADECIR.. X 

Este veübo sigue la irregularidad del 
verbo,rf^r/r \ y ^olo se separa de él ea 
la segunda persona de singular del im- 
perati vo , pues en lugar de . contradi 
se us^, contradice. 

. El verbo desdecir sigue en todo la 
conjugación del verbo contradecir. 

P O D R I R. . , 

Este verbo tiene la irregularidad de 
mudar la o radical en u en los tiem-» 
pos y personas siguientes. 



• « 



I 
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Presente de indicativo. , 

PCR5«. SING. PLUR. 

1. . . . pudro. ^ . . . 

2. ... pudres. . .. . . ' 

. 3. . 4 . pudre. . , .pudren. 

. . ^ Pretérito perfeélo 

1. . . • pudrí. • , . pudrimos. 

2. . . . pudriste. . •pudristeis. * 
3.' . '. .pudrió. . '. . pudrieron* 

. Futuro*^ 

1. . . . pudriré. . . . pudriremos. 

2. . . . pudrirás. ^ . pudri?TÍs. 
3.'; . • pudrirá.. ..pudrirán.' 

_ .Bjresénte de subjuntivo. 

t, . . . pudra. .^ . pudramos. 
** 2. . . • pudras. . . . pudráis. 

3. ..i \ pudra. . . . pudran. 

Pretérito imperfedo « 
Cpudrierdk>. . . pudriéramos. 



!•••.< 



• •••-••• 




{^pudriese. .. . pudriésemos, 
pudrieras.' . . pudrierais. 



pudrieses^ . • pudriessis. 

L 



i 
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(pudriera. • . pudrferan. 
Z...A. .... /• 

{^.pudriese. . • . pudriesen. 
Futuro. 

1. . • . pudrere. . . pudr tiremos. 

2. . . . pudr teres. .. pudriéreis^ 

3. . . . pudriere. . . pudrieren. 

IMPERATIVO. 

2. • . ¿ pudre. .... . 

3. • • . pudra. . . . pudran^ 
Gerundio. . ..... pudriendo. 

oír. 

El verbo oir tiene la irregularidad 
de admitir una g después de Iz, i en las 
personas siguientes. 

• • •'■ ,. . • 

. Presente de indicativo* 

P£RS. SING. PLUR. 

I. • . . (iygo. ... 
Presente de subjuntivo. 

1. • . . qyga. . . . oygamoSm 

2. . • . qygas. . . . qygais. 

3. . . . qyga. . . . oygan. 

IMPERATIVO. 

3. . . . qyga. . . . qygan. 
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La misma irregularidad ú^^n^ el ver- 
ba entreoír. 

SALIR. 

El verbo salir admite g después de 
su /radical en las mismas personas que 
el verbo oir^ Ademas de esta irregula* 
ridad tiene la de mudar la / en d en el 
futuro de indicativo , y de perder la e 
final de la segunda persona de singu- 
lar del imperativo, en esta forma. 
Presente de indicativo. 



PERS^t 


SINO. 


PLUR. . 


!• •;.'•• 


• salgo. « • 
Futuro. 


. - 


I« •» • 


. saldré. . . 


.. saldremos. 


Oi i . 


.saldrás.. i 


. saldrJis. 


3» ♦ • 


. saldrá. \ 


. saldrJn.; 


Presente de subjuntivo, v. 


3* • • 


.. salga. . • 

• salgas. . . 

• salga. . . 


. salgamos. 
. salgáis., 
.salgan. 


« ' 


IMPERATIVO. 


2. . . 


. sai. . . . . 


• 


3« . . ¿ salga. . . . salgan. 
La misma irregularidad tiene el ver- 
bo sobresalir. 






La 
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. IR, . - i ■ - ■■ \ 
El verbo ir es uno de los mas ir/*^ 
guiares de nuestra lengua, pues en al- 
gunos tiempos no conserva rastro -al- 
guno deí infinitivo , por lo qual se {Pon- 
drá entera su conjugación* 

INDICATIVO. 

Tiempo presente. 

PERS. SING. PLÜR. 

I. .. • . . voy. • • • • vamosé < 

2. • • • vas. ^ . . m vaism^ - 

3. . . . va. . . • • van. 
Pretérito imperfeto. 

1. • • • iba... . . . íbamos^ 

2. ^ . . ibas. . . . . fbais^ ; 
3* «• • • iba...m . . iban. 

. Pretérito perfeélo. 

I* • • . fui .... . fuimos. « 

2. ... . fuiste. . . . fuisteis^ 

3. • . . fué. . . . .. fueron. 

. Futuro. 






1. é • • iré. . • • . iremos. 

2. . . . irás. . . . . iréis. 

3. . . . irá arm. 



« .^ 
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». f 



SUBJUNTIVO. 

. Tiempo presentCé 

1. • • • vnya. .\\ vayamos^ ^ 

2. • . . vayas. . . • vayáis. 
3» V • • vciya. . . . ví^yan^ 

Pretérito imperfefto 

{ fuereis. . . . fuéramos. 
!• • . .<iria.. . . . ir/amos. 

{fuese. . • . fuésemos. 

C fueras. . . .fuerais 
2* é • X ¿r/^x . • • • iríais. 

{fueses. : . • fueseis. 

C fuer a. ... fueran. 
3. . . .< ir/<í. . . . • triarte 

i^ fuese» .... fuesen. 

> • ■ 

Futuro. 

1. é . . fuere. . ; . . fuéremos. 

2. . . . fueres. . . . fuereis. 

3. . . . fuere. ... fueren. 

L3 



' \ 



i»^»""í" 



a Hoy suele decirse vamos , aunque con me- 
nos propiedad , pues vamos és del presente de 
indicativo. 
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IMPERATIVO. 

a. é . . ve. . . é . id. 
3. . . .. vayUé . . ; vayan. 
. Gerundio. . .... yendo. 



• < -r 
• » • » 



No se han puesto. como irregulares 
algunos verbos que al parecer debían 
tener conformidad cpn ellos ^ porque el 
uso prevalece sobre las reglas de la ana- 
logía : sirvan de exemplo los siguientes. 
Confesar ., renovar i, defender tienen 
analogía con profesar^ innovar ^ ofen^ 
der ; pero no obstante > los tres prime- 
ros verbos son irr^/(irei" , y los tres 
segundos regulares.. De confesar sale 
confieso , y de ^voks^x profeso :^^ re- 
novar renuevo , y de iqnovar innovo: 
de defender defiendo ^ y de ofender 
ofendo. 

Ha parecido conveniente esta ad- 
vertencia para evitar el error en que 
caeríamos freqüentemente , si prefi- 
riésemos las reglas de la analogía á la 
fuerza del uso , para distinguir la re- 
[ularidad , é irregularidad de los ver- 
bos ; y debiendo gobernarnos por el 



/ Patt.LCap.VL i6y 

uso 5 ha sido necesado darle á conocer, 
entrando en una proUxa , P^^o indis- 
pensable conjugación de los verbos ir- 
regulares que son usuales en nuestra 
lengua. Para hacer inénos molesta la 
conjugación de ellos, y mas percepti- 
ble su irregularidad se han puesto so- 
lamente los tiempos y personas en que 
la tienen: y se han dividido eÑcIa^s 
y listas los que pertenecen á x^da 
una. . £s fácil que á pesar dé la diligetí^ 
cia que se ha puesto , se hayan olvida- 
do algunos : pero fácil será también á 
los curiosos añadir á la clase y lista 
que corresponda los verbos irregular 
res que vayan descubriendo. 

ADVERTENCIA 

soíre la diferente figura de los verBos 
irregulares en lo ^antiguo^ . -- 

Los verbos irregulares tenian en lo 
antiguo en las segutídas personas de 
plural la misma difeiiencia que se notó 
para los rjeguláres en iel artículo XI. de 
este capitulo , y asi apelan: 

L4 
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sodes* . . .i* .V 'CsoiSm 
babedes. • .A IbabeiSé 

4¡iceftades\ ....> por <| acertáis, 
a^^ndedes. . . \ j ascendéis • 

sentides 



íes. * .1 j ascenax 

. * .l*j l^ sentís. 



Los que hoy terminan en i, ó en 
j; enla primera persona de singular del 
presente deindicativo carecían de ella 
en la misma persona , y; ¿terminaban en 
q y como 3e .ve en .^estos exeniplos. i 



!> . » 



liso ANtlGUÓi. uso MOItíERKO. 

•: :i ' • SOé ».]••• ; • m S(^' :^i i- 

-: i ■ doi'.^ % • i . .id^0 

Muchos de los que hoy acaban en 
go ^ y gdék álguñái pérsbnas solían 
icar^cer de ^la gs^y^t décia: 
cayo. . • wu ^\l . ) Ccis^oi- 
cay a ( I cqyga. 

trayo. . • w: 1 > por c traygo. 



va/o. ...... ■ . i i I valgo. 

va/a. . . :.. . éj { valgñ. 
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Los que hoy tienen u en sus radica* 
les tenian en su lugar ¿? , y ^^^ ^^ decía: 

cobrió. ..... 1 r cabrío. 

copo. ..... I I cupo. 

ovo. . . /. é • I . i hubo, 
moría. ... . \ por < murío\ 

dormid. . . . • j ; ! durmiód 

poso. . • ^ • • I 
sopo^ . . . ••> 

ARTÍCULO XVIII. 

De los verbos impersonales y defec^^ 

tivos. :. 

VERBOS IMPERSONALES SOU los que 

solo se usan en las terceras personas de 
singular, como: 

amanecer. 

anochecer. 

escarchar. ^ 

helar. 

granizar. 

llover. 

lloviznar. 
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. nevar. ^ 

relampaguearé i / 

tronar. 

De los quales salen^^ las terceras per- 
sonas: , •, . 
amanece. • • . ámanecia. 
anochece* • . . anocheció, 
escarcha, é .. escar^baia. 
hiela. ...é . . . helaba^ 
graniza. • • • . granizaba. 
llueve. • • • • • llovía. 
, llovizna. • . . Oo^znabá. 

nieva. nevaba. 

_ relampagnea. relampagueaba. 
truena, é. .. . tronaba. 

Llámanse impersonales ^ 6 porque no 
tienen primera y segunda persona , ó 
porque ni aun se descubre la tercera, 
y es necesario suplirla con la imagina- 
ción , si se quiere hallar agente del ver- 
bo : V. g. Dios , el cielo , la nube , &c. 

Algunas veces expresamos la perso- 
na, diciendo : quando Dios amanezca: 
amaneció el dia : llovía Dios á cánta-^ 
ros : helaba Dios si tenia que. 
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JÍimnecer y anochecer se suelen usar 
en todas tres personas , pero entonces 
la persona no es agente del verbo , y 
solo denota donde .1 ó como estaba at 
tíempo de amanecer , 6 anochecer , y 
así se dice : yo amanecí en Madrid , y 
anochecí en Toledo \ tú anocheciste hue- 
no y y amaneciste malo: él anocheció ^y 
no amaneció. 

Otros verbos hay , que algunas ve- 
ces* se usan como impersonales , y no 
tíenen persona determinada que sirva 
de móvil y 6 principio de su significa- 
ción: v. g. quandose dice: es tarde: 
mucha gente hay : mal tiempo hace: im- 
porta trabajar : conviene leer : acaece 
una desgracia : acontece morir de re-- 
pente : sucede lo que no se pensaba: 
parece que llueve'^ en cuyas expresio- 
nes no se descubre persona á quien se 
puedan referir las terceras personas de 
los verbos ser , haber , hacer , impor^ 
tar y convenir , acaecer , acontecer^ su- 
ceder , parecer ; porque tarde no es 
móvil , ó principio del verbo ser , sino 
un adverbio que le califica : gente no 
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lo es del verbo baber , sino la C0sa^!ia- 
bida , ó cuy a existencia se afirma: tieffp^^ 
po 00 es agente del verbo hacer^ úno' 
término de su significación , y así en 
los demás exemplos. ' i 

Quañdo el verbo haber se usa como 
impersonal en las terceras personas de* 
singular , tiene la propiedad de conve-« 
nir también al plural del sustantivo, eii^ 
que temriná su significación , y así se 
áiQQi boy un hombre , y baymnchói* 
hombres : bábia una hora , y babia tres^ 
hotas: buho fiesta , y bubo fiestas , &c. 
en cuyas locuciones no se pueede usar* 
de éste verbo en plural. ^ 

Los verbos impersonales se llaman 
también defedUvos por el defefto , 6» 
falta que tienen de ^personas; pero te- 
niendo ya aquellos su denominación 
suficiente , seria mas propio limitar la* 
de dcfediivos á los verbos que no solo 
carecen de primeras y segundas per- 
sonas, sino de algunos tiempos , como: 
placer^ yacer. 

El primero se usa en la tercera per- 
sona del presente de indicativo: á mí 



fne place lÁi tí te place: á él le plack 
donde^&te verbo es de tercera perso- 
na , aunque va con pronombres de pri* 
jpera y segunda, , porque estos^ pro- 
nombres no rigen al verbo ,* sino el 
verbo á ellos. También suele usarse 
en el prfetérito imperfedo de indica- 
tivo : á mí me placía : á nosotros nos 
pl0pi4j^&LCn y aun en el pretérito per- 
fedo : me plugo , nos plugo : en el pre- 
sente de subjuntivo: plegué á Dios : en 
^1 pretérito imperfedo en primera y 
tercera itTvoXnQciovi: pluguiera^ y plur 
guie fe á Dios ; y «n el futuro de sul>- 
juntivo:.si :me pluguiere ; pero no en 
/&1 .futuro de indicativo, ni en la segun- 
da, terminación del pretérito imperfec- 
to de siáyuntivo , pues no se dice : pla-r 
cera , ni placeria. 

^ El segundo vethoyacer\, que se ha 
puesto por exemplo , apenas tiene usq! 
fuera de la tercera persona del presen^ 
te de indicativo , y ese 5o!o en los epi- 
tafios de los sefttilcros en que se dicer 
^quí yace N . 6 aquí j^acen N • N. 
~. Estos y otros verbos semejantes soi^ 
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jónear , apedrear^ bribortenr ^ c&rre-- 
tear ^ golpear ^ y generalmente fcasi 
tgdos los acabados en ;e^r, 

: CAPÍTULO VIL : 

i 

Del Participio, , 

AJÍ ti CU LO L 

De SU definición y división ^ 

EL PARTICIPIO es una parte de la 
oración llainada así , porque en latin 
participa del verbo en la formación y 
significación , y del nombre en la de-» 
clinacion. Entre nosotros solo puede 
llamarse participio por la participa*- 
cjion del verbo , pero no por la decli- 
qacion del nombre. 

Divídese en a¿?/w y /wíi'/w. JÍ&ivo- 
es el que significa acción^ como : C4tu^ 
sante , leyente ^ oyente. Pasivo es ^lx}ue 
significa pasión , como i causado^ leido^ 
oido. 
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Los participios adlivos formados de 
verhos de la primera conjugación aca- 
ban en ante ^ como -: amante ; los de 
la segunda y tercera en ente ^ como: 
corrimte^ escribiente. ^ 

Los participios pasivos formados de 
verbos de la primera conjugación acá* 
ban en ado^ comcM amado: los de la-^e^ 
gunda y tercera- en icb , como : obte^ 
nido , adquirido. .... . - 

Así los aSlivQs. como los pasivos ex- 
presan el tiempo de su acción por me- 
dio de los verbos expresos ^ ó suplidos 
con que. se juntan :.v. g, es amante y es 
amado signiñc2in tiempo presente : era 
amante y era amado, significan preté- 
rito imperjfeélo , y .así ios demás. 

Los participios pasiVús c^uq no aca- 
ban en ado ni en Jdo se ilaman irregu- 
lares ^ y son los jsiguient^ 

PARTJCIPIQS DE LOS VERBOS 

abierto.) abrir. 

absuéltOé .. . ^ absolver. 

.• compuesto. * v ccfnponer. 
CQAtradicho •.. cmiradecir. 

M 
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'jj / ' coDlrahecho. * contrahacer. I 

contrapuesto. . contraponer^ / 



^[i ;- \ cubierto. . . . cubrir. 



<> 



». ••. V 



:o: r ' jlepuesto. . . . deponer. 

descompuesto» des componer ^ 
^^s : ; descubierto. . • descubrir. 
.i p ; desenvuelto.. • desenvolver. 
• deshecho. . ..deshacer. 
, devuelto. • . .. devolver. 

dicho. . . • . . decir. 

dispuesto. ... disponer. 

disuelto* . ... disolver i 

envuelto. . . . envolver. 

escrito. .... escribir. 

expuesto. . . . exponer. 

fecho. . . .. facera 

hecho. . . . • hacer. 

impuesto. . . . imponer. 

indispuesto. . . indisponer. 

interpitósto. . . interponer. 

muerto morir. 

, opuesto. . : . oponer. 

propuesto. . . posponer. 

predicho. ..... predecir^ 

.presupuesta ^presuponer. 
.'. . previsto. ... é V preverá- ) 



» ■ i 



X .;. 
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• propuesto . . . proponer. 
puesto. . . . • poner. 

repuesto. . . . reponer. 

resuelto • • • • resolver. 

revisto. ... . rever. 

revuelto. ... revolver. 

satisfecho. . . satisfacer. 
sobrepuesto. . sobreponer. 
traspuesto. . . trasponer. 
visto. . .... ver. 

vuelto. . . . . volver. 

Los participios referidos nunca tie- 
nen terminación regular , ni aun con 
la irregular admiten terminación fe- 
menina ni plural, guando se usan con 
el verbo auxiliar haber , para formar 
los tiempos compuestos , ó impropios: 
pues no se puede decir : yo babiaabri* 
do , había abiertas, habia abiertas' \a> 
ventana , ó las ventanas , sino : yoha^ 
hia abierto la ventana^ ó las ventanas^ 

Hay algunos verbos (jue tienen dos 
participios pasivos ^ el uno regular y 
el otro irregular , y son los siguíeh- 

M2 
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l^erbos , . participios. 

que tienen dos r^*--»-^ — ^ — ^ — — *i 

participios, regulares, irregulares. 
ahitar. .¿ . , abitado^.... ahito. 
bendecir. . .bendecido* . .bendito, 
compeler. .. compelido... compulso, 
concluir. . . . concluida. . . concluso, 
confiuidir. . confundido. . confuso, 
conveocer. . convMcido. .convido, 
convertir., .convertido. . converso, 
despertar^. . despertado. . despierto. 

elegir elegido. . . . eleélo. 

enjugar. . . • enxugado. . • enxutow 
ewluir •• . .excluido. . . . excluso, 
expeler. . ..expelido. .. expulso, 
expresar. . . expresado. • expreso, 
extinguir. . . extinguido. . . extinto, 
iixa?. • .... fixado. .... fixo. 
hartar. . . . hartado. . . • harto, 
incluir. .. . . incluido. . . . incluso, 
incurrir. . . . incurrido. . . incurso. 
insertar. . . . insertado. . . inserto, 
invertir. . . . invertido. . . inverso, 
inxerir. ... inxerido. . . inxerto. 
juntar. . . . . juntado. . . . junio, 
maldecir. • . maldecido. .• maldito^ • ^ 
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tnanifestar. .manifestado., manifiesta 
marchitar, r. marcbitadcK . marchito. , 
Dmitir.,. • • • omitidóf . . . omiso, 
oprimir. » • . oprimido.^ . . opreso.^ 
perfeccionar, perfeccionada, perfeéló. 
prender. ... prendido. ... preso, 
prescribir. . . prescribido. . prescriptoj. 
proveer. . . . proveido. . • . provisto, 
recluin \ . • recluido^ . . . recluso, 
rompen. * ^.rompido. . . . roto. > 
soltar. .... sokadoé . . • suelto, 
suprimir. .. -íí^iwiífo... . supreso; 
.' ' ■ ■'•»>• 

\ Los participios pasivos regulares de 
la segunda columna sé usan' siempre 
con el verbo auxiliar . baber para for^ 
mar los tiempos compuestos, y así se 
&ce: bas confundido los papeles: ban 
despertado del sueño : se ban bdrtádó 
de frbt^ tbe incluido tus cartas. Los 
irregulares de la tercera columna se 
usan cbnninmente como adjetivos ver- 
bales; , . y no pueden formar tiempos 
compuestos con el verbo auxiliar, á 
excepcionde los quatro siguientes : pre^ 
so , prescriptú , provfsto\ roto ; pues 
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igualmente .se puede decir: 
. ba prendido^ . é -j cbn preso. 

baprescribido. / \ baprescriptOé 

ba proveído. ^.\ ^ | ba provisto. 

.ba rompido^ . é J ^baroto. 

Y aunes demás uso roto ^que romT 
pido. Inxerto^ opresoy supreso sn^X^m 
también usarse con el verbo auxilian 

Otros participios hay de termina- 
ción pasiva y y. dé significación aétiva^ 
como los siguientes: .... 

acQstu mbrado. . él que acostumbra. 
agradecido. . .. el que agradece. 
atrevido Ul que se atreve \ ó 

'i * * * * < ^^^^^ atrevimiento. 

bien cenado. . • el que ba cenado bien. 
bien comido. • • el que ha comido bien. 

ti- x^^ui 4 ^ el que es comedido en 
bieo hablado. . I ^^^^^^ 

,; , 5 ^^ ^^^^ ^^^^^ > (¡hsabe 

callado. . . . . • -^ ^^ua^^ , 

t el que cansa ^ ó es mo^ 

cansado. . . • . s lesto en su trató y 

i^ conversación^ 

j.j i el que tiene comedia 

comedido.. .. I ¿^^^ 



m ■■«■■-^i^v^^^ 



des'esperaíiOé . ¿ el que desespera^ - ... 
(Hsitouladoi . ♦,e/^tterf//m¿/¿.* ^ 

¿téhdiito. i ■'. í^ f^.^^'!^^f?«#{ 

, : V. \ miento. 
e^fbtzado. <í * * 4?/ que tiene esfuerücQ^'^l 
fingido, ..k, i . \e{ qae^nge^ . - 4 

kido» * /. • -iVé .¿ e/ que ha leido rmc^.. y^ 

•^^A\Ár. iel qu& mide' sus aceto- 

medido. • • . . < ^ ^ ^ ^^/^z. -, k :» 

pñráda. w i ¿ .. V W ^'i/e ^/>;a^ miramiento. 
ntoderado. . ; .el que iiene^ modéraótoni 

:^ p i dadivara saber. 

a V .. 'C el que en su trato.dq^ 

oeaision^dow • • < ocasiones ' ¿?¿ disgus- 

\ /o. ' 
o$ado. • • . •. • • ^/ í'í/e ííV«^ osadííf^ : 

Darado. í ^^ ^^^ ^^ ^^^^^ ' ^ ^^ 

^' . ■ .* ü! * y * ^ í/^«í aSiividad. . ^ 

parecido. . . . ; í '^rf '''"' ''^^^"% 

*^. : ' { a otro. . / 

i el liberal ¡i que pár'^ 

partidOé >. . <k . < te \con otros lo que^ 

i^ tiene. 

pausado, :í, . ■.. í'^^"' ^'^^'^ ''"P^: 

M4 ' 
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porfiado^ . . . . í ^^ ^"^ f^^^ ' ^ ''^ 
*^ '.* ' * ' i £ostumbre^de porfiari 

p^ciádó. V v\ í^^í^sem^a MM 

^ , \ que hace , o dice. 

preQayid6^>/» ^ • i?/ qu^ tiene precaución^ > 
presumido, ^i^.M^ue presume.» 
recaudo, y^ 4^^ q^f ene .recato ,4 

sabida, é • . ; ti jjue ^ahé mucho. 

el que tiene desenfada^ 
íiaeudido. ^ ... ^ y sabe drferidersiide 

lo q^e le dicen. - 

el qué tiene propensión 

sentido . i, .: \ ^^^^^^^ las ofensas 
.quekJfacefr^porUgB^ 

ras -que sean. 
sufrido. . ... .i ^^ qtie tiene. sufrimiemi 

trascendido. V.;{"^¿^^ '^^^^^ 

valido ^el que tiene Mliníientó. ' 

- Todo5 e^tós participios tienen tam- 
him significación pasiva en jotras ex^ 
presiones , y se .conoce fácilmente por 
el: sentido qtíe^ hacen en la oracioiu 
V. g. aunque decimos : hombre leido: 






r i" 



I 
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muger leida: libro leido: carta leidí/ 
sentido hace conocer, que quandc 
tos participios se refieren á hombre ^ 
THuger , tienen significación aélivá , y 
quando á libro y carta , tienen signifi-r 
cacion pasiva. Si decimos : fulano es 
un hombre cansado^ usamos este par-^ 
ticipió en dignificación afliva , porque 
aquel hambre cansa á otros; pero si 
<lecimósí este líombre está cansada de 
trabajar v'le usamos- en significación 
pasiva , porque el hombre de quien se 
habla , es ei :que recibe ^ ó padece el 
cansancio. * ' ^ 

No de todos los verbos se pueden 
tóTmsLT participios aSírvos usuales: yúsí 
de los verbos trocar , perder , sufrir pu- 
dieran salir trocante^ perdiente^ sufrien^ 
te^ pero no. los permite el uso. Ni todos^ 
los que pueden formarse de los verbos 
se deben considerar como verdaderos 
panicipiosf aSiivos ^ porque son muy 
pocos los que conservan el régimeni 
de sus verbos , y han pasado á ser 
adjetivos verbales , que también suelen 
usarse como nombres sustantivos. Ser 



j26 Grantátka castelFana. 

tían participios a&ivos , si podiese de* 
cirse causante la discordia : : feyente l(w 
libros : oyente el sermón r pioirque este 
es, el régimen. de los verbos musar% 
leer ^ oir ; pero careciendo de esta prcN- 
piedad sus participios,. viénep á que^;^ 
dar adjetivos verbales, > - d r 

: En lo antigua hubo mas participio^ 
tíSirooTí que jahoita con «hidísmo régi^* 
Doeii que sus verbos , y? así «a?la Crh^ 
nica, general * se dice tila seguhdá 
batalla (que fizo Ariibal) fué pasante 
Jos, montas rpifiíieos.; Y en ótra^ parte "^ 
se halla: mientras que vivió fué Jíe* 
miente i Hio^yr L •: • 

iioy son pocos Xosfdrticipips a£tí^ 
€«?á: que conservan el régimen del siís 
verbos. Conio tales se pueden repuv 
tac les que siguen.: úbedisnte^^ partid^ 
pante , semejante^ Habiente y baciení 
Pe eñ determinadas expresiones , xo-^ 
mo: poder habiente ^ póreh quetien? 
poder : fe haciente ^^ porjedte&timonioi 



a Part. I., cap: 20. 

-*>- Part. 4. fol. 374; ool. 2, 
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6 instrumento que hace fé : lugar te-- 
niente , por t\ que tiene el lugar de 
otro , ó hace sus veces en ciertos em- 
pleos : obstante , perteneciente , corres^ 
pendiente , tocante , en las expresiones 
no obstante esto ^ lo perteneciente , lo 
correspondiente , lo tocante á tal cosa: 
estante y habitante \ en cláusulas de 
instrumentos judiciales , como : N. y 
^. estantes y habitantes ^n la Villa de 
Madrid. 

Algunos tienen el mismo régimen 
que el verbo en ciertas expresiones , y 
.carecen de él en otras : v. g. habitante 
tiene el régimen de su yerbo, quando 
se usa para expresar donde se habita, 
pero no para ex presar y qué se habita, 
y así no se puede decir : habitante la 
^asa ; pero sí : habitante en la casa. Lo 
tíiisnp^ se observa en andante y otros^ 
jque por no. tener siempre el régimen 
4e sus verbos , no se pueden reputar 
cómo verdaderos participios aSiivos. 
: Únanse algunas veces como sustanti- 
vos; pues no solo se calla por la figura 
elipsis el sustantivo que debieran te-* 
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ner antes de sí , sino que admiten úd^ 
jetivos después de sí : v. g; un amante 
ciego : un escribiente fieh 

Los participios aSiivos son dé una 
jsola terminación , que conviene al gé- 
nero masculino y femenino , y al artí- 
culo y pronombres neutros. 
' Llámanste participios adiivqs y pa-^ 
sitios aun los .que se forman de verbos 
iieutr<)s Y recíprocos , en que no hay 
acción ni pasión: en lo qual se atiende 
inas á la terminación y al uso , que á la 
propiedad , y así se dice que durmiente 
^s participio, aélivavy dormido pasivo. 

La misma propiedad que tienen lo$ 
participios adíiws áe pasar á adjetivos 
yerbalies , y de usarse algunas veces 
como sustantivos , la tienen también 
los participios pasivos i tv. g. señera^ 
doj y texido son participios, quando 
se usan don el verbo auxiliar haber e» 
los tiempos compuestos , como : ha*- 
bia sembrado niucho : hubiera texido 
el paño. Son adjetivos quando se dice: 
terreno sembrado: paSo texido. Se usan 
como . sustantivóos , diciendo : hay bue^ 
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nos sembrados : se venden malos texidos 

ARTÍCULO II. 

De tos oficios que tiene el participie 

pasivo. 

El primer oficio del participio pa^ 
sivo^s juntarse con el verbo auxiliar 
Jbaber , para formar los tiempos com- 
puestos , como : be sido , bas estado^ 
bahias amado , hubiera venido. 

Quando hace este oficio , no tiene 
plural ni terminación femenina : pues 
se considera como unido al verbo ha-- 
ber^ para significar un tiempo de aquel 
verbo de que sale el participio ; y así 
£e dice igualmente de uno ^6 mas 
hombres , y de una , ó mas mtigeres^ 
que ban pretendido empleo , empleos^ 
honra , honras ^ de suerte que el parti- 
cipio es invariable , y del mismo mo- 
do conviene al agente que al término 
de la acción, de qualquier género y 
número que sean. 

En lo antiguo tenia ^st^ participio 
auxiliar terminación femenina para ha* 
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cer concordancia con el término de la 
acción , 6 significación del verbo ^ como 
se vé en estos exemplos. 

Aquellas leyes que habernos fe- 
chas * . 

Qjuando todas estas cosas oviere ca- 
tadas ^ . 

La penitencia que ha rescibida ^ . 

Pero en las mismas leyes de las Par- 
tidas se halla ya usado el participio en 
terminación masculina ^nun quando la 
concordancia pedía que fuese femeni- 
na : V. g. E tal confesión como la que 
hahia fecho primeramente con el lego 
non vale ^. 

Fuera de esto se puede inferir ve- 
rosímilmente , que quando en lo anti- 
guo se usaba el participio en termina- 
ción femenina con el verbo baber^ 
era ^ porque este equivalia algunas ve- 
ces al verbo aAivo tener , y así no se 
puede reputar como auxiliar. 



a Fuero Juzg. lib. 2. tit. !• ley i* 

^ Part. I. tic.4. l^y 25- 

c Ley 46. 

d Pact, I. tit 4* ley 29. 
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Gomo quiera que esto sea, lo cierta 
es, que hoy solo tiene una terminación, 
^ando se lisa con el verbo haber para 
formar los tiempos compuestos , y esta 
propiedad le constituye verdadero p^r- 
ticipio pasivo auxiliar. 
, Esta misma propiedad tiene , quan- 
do se junta con el verbo tener ^ si este 
se usa como auxiliar : v. g. yo tengo 
escrito á fulano , 6 fulana que venga: 
ttngo hablado á fulano, ó fulana pa- 
ra tal cosa: el padre y la madre te- 
man consentido que su hijo vendría. 
Pero si el verbo tener se usa como ac- 
tivo , pierde el participio con que se 
junta la propiedad de auxiliar , y ad- 
quiere figura y valot de adjetivo ver- 
bal concertado en género y número 
con el sustantivo en que termina la 
acción del verbo tener : v. g. tengo 
^jmre? un papel : tengo escrita una 
carta, ó tengo escritos áos papeles^ 
ó escritas dos cartas : el padre y la 
madre tenían consentida Ja venida de 
su hijo. 
1 El segundo oficio át\ participio pa^ 
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sivo es juntarse con el verbo sef\ para 
suplir la voz pasiva de los verbos^ 
Entonces admite terminación femenir- 
na y número plural , con lo que adquie-« 
re también figura y valor de adjetivo^ 
y así se dice: el dinero ts buscado pop 
mí : la riqueza es apetecida por tí : los 
empleos son deseados i y las honras son 
amadas por los hombres : cuyas expre- 
siones corresponden en la voz aétiva á 
las siguientes ;yo busco ^ el dinero i^ td 
apeteces la tiqueza : Ids hombres rfe-^ 
sean los empleos y aman las honras. 

El tercer oficio que tiene el partid^ 
pió pasivo es juntarse con los sustanti-^ 
vos , y concertar con ellos en género, 
y número del mismo modo que los ad-» 
jetivos , y así se dice : hombre perdido: 
cosa acabada , rematada : caudales ad^ 
quiridos : haciendas ganadas. 

De estos tres diferentes oficios se po- 
drían formar tres diferentes denomi- 
naciones para distinguir \os participios^ 
pasivos , llariíaado á los del primer ofi- 
cio participios auxiliares : á los del se- 
gundo participios pasivos i' í^ los. del 
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tercero adjetivos verhaks. Pero como 
la figura de unos suele convenir con 
la de otros , seria fácil equivocarlos; 
y de aquí habrá nacido acaso Ja cos-^ 
lumbre de llamarlos á todos indistín-* 
tamente participios pasivos^ 



p^-. 
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CAPITULO VIIL 

Del Adverbio* 

ARTÍCULO I. 

. Desu^4efinicionj(4ivision. 

. ADVERBip es una palabra que se 
junta al verbo, para modificar y deter- 
minad sij .^igaificacion,, como : es tar^ 
¿e.^ come bien ^ duerme mal': en cuyaí$ 
expresiones los adverbios tarde , Men^ 
mal modifican, y. deteripinan respedi* 
yanaente \a.s;icaificacioñ 4e . los verbos 
ser ^ comer ^ dormir. 
. Es propiedad del adverbiQ ^ juntarse 

N 
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con el verba expreso v' (y supKdo ^ oh 
mo lo denota su mismo nombre , que. 
quiere decir junto al verbo^ Quando 
se ve con ^atras partes de la oración^ 
no es porque va con ellas , sino coní 
algún verbo que hay áittes , ó debe 
suplirse : v, g» en esta cláusula : el 
imnbre naturalmente huma es fé&tl 
de engañar por Jos malos ; aquel ad- 
verbio naturalmente no va con bom-- 
bre , ni con bueno . sino con el verbo 
ser , que debe suplirse eti esta for- 
ma: el hombre (que es) naturalmente 
bueno. J O J ; i ^ ¡ ; 

Los adverbios se dividen en simples 
y compuestos i simples sotiHoS'qué cons- 
tan de una voz sola , sin tener agrega- 
da <>tra itííigiína parte de la oracifen^ 
como son los siguientes^ ' - "' . 

Mas , menos., lejos ^cer^a ; dentro^ 
fuera , mucho i; poco , bk^n^ ^al , tar^ 
de ^ t empt año ^ guando ^ entonces , siem-f 
pre , nunéa ^ donde ^ artiba ^ abateo^ 
aquí ^ allí , '^¿C^ ^ acullá , sí , no , así I 
peor , mejor. '• - 

Compuestos ton los que «e compo- 




nen de dos, ó m^s partes de la ora-- 
cion. , i 

De estos hay {ilg^iios que se usan 
como una sola v^Oz . complexa : v: g.- 
amas ^ demás , adismf^ ^ amenos , asíc(H 
tno , asimismo , ado^e ^^ sino , enfin , en- 
korabumfl. y enhora^rmla ^^ ^büenamf^e^ 
y todps los acabaíips ^n mnte ^ pomo;, 
sabiam^^te^ fácilmenu. ^ .i 

\ Otros, .8€titóaii dÍ5ueU<)5 , esto es ^ sef?> 
paradas ^as partes 4^ ^ curación, 4^ qii^^ 
se compon^p , y suete(\ ttamarse. mor 
dos adverbiales , como: 

aquu 
de/6.^sde. J^^ 

allá. 

-j ?^>.'í'í'.í 7 ; ■ \^bí. /f - '\ -;..v: 

allL 
I acnU4^ 

N2 
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ÍahU ' ^ '' ■■' ^""^ 
aquf. ' ' 

a/U. 
acá. 
\^allá. 
X acullá. 
Dé donde , -desde donde ^ en donde^ por 
donde ; para donde \, 6ácia donde , ¿asta 
donde , de lejos ^de cerca ^ de repente^ 
de veras , de vdldé , por i^entura , por 
arriba^ por aba*ó ^ á sabiendas , á hur^ 
t adulce , á diestro y siniestro ^ á roso y 
velloso. * 

ARTICULO II. 

De varias clases ¡de adverbios. 

Subdivídense los adverbios eq y¡aría»^ 
clases según la diferente significación 
que tienen. 

Los que denotan donde se hace , ó 
sucede lo que significan los verbos con 
que se juntan, se llaman adverbios de 
lugar \ v.g. T 

ahk 
aquí, 
ailf. :. 



ücullcu 

¡ejqs. 

dorfde. 

ndondem 

dentro. 

fuera. 

arriba. 

úbaxo. 

delante. 

detras. 

^encima. 

debaxa. 

^ Los que sirven para manifestar, quan« 
do se hace , ó sucede aquello que sig- 
nifican los verbos á que se juntan , se 
llaman adverbios de tiempo , como: 

hoy. 

mañana. 

ahora. 

i^ego. 

tarde. 

temprano. 

N3 



f¡resta. 
pronto. ' 
sietiipfe.' 
nunoa. ^ 
jamas. - 

Los que denotan ;, como se hacen , 6 
suceden las cosas qlie significan los ver- 
bos , se llaman adverbios de modo : v. g# 
bien , mal , así , quedo ^"^ re ció , despacio^ 
alto , baxo , buenamente' , malamente , y 
los mas de los acabados en mente. 

Otros hay át cantidad ^ como los 
siguientes : mucbo\ poco , muy , barto^ 
bastante. 

• Otitis rf^ comparación , cómo : >«¿í j^ 
menos ^ peor ^ mejor. 

Otros de orden ^ como : primer amen^^ 
te^ t intimamente » án^ej , despuei% 

Otros í/e afirmación , como : j/ , r/Vr- 
/o , ciertamente , líerdaderamente , /«- 
dubitablemente. 

Otros ufe negación , como : w. 

Otros rfe rf//rf¿i , xromo i, acaso , ^í//«íÍ. 

El adverbio puede estar en la ora- 
ción sin régimen, esto es , sin otra pa- 
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labra despu€;s de sí ^ y ea esto se dife- 
rencia de la preposición /que requiere 
después de sí algún nomb^ ^ pronom- 
bre , ó verbo que perfeccione el senti- 
do : V. g. quando deciníos : el caballo 
corre Heni el adverbio ¿;V« no pide des* 
pues de sí otra palabra para formar sen- 
tido cabal ; pero sí en lugar del adver- 
bio se Usa de una preposición , dicien- 
do : él caballo corredor, queda imper- 
feto el sentido^ y es necesario que la 
preposición por tenga su régimen , esto 
es , otra palabra que denote el parage 
por donde corre, como: corre por el 
prado , jjí?r el campo. 

No por esto se debe entender , que 
los adverbios no puedan tener algunaá 
veces su régimen mediante preposi- 
ción , porque se dice : fulano habló 
antes de tiempo: se sentó después de 
?u compañero ; pero debe entenderse, 
que el régimen no es forzoso como ei» 
las preposiciones , pues se dice : fulano 
habló antes i su compañéto habló des- 
pués. 

N4 
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ARTÍCULO 'in, 

Advertencim particulares sobre eJ uso 
de algunos adverbios. 

Este adverbio se usa algunas veces 
por lo mismo que nunca 4 y así se di-f 
ce : jamas' vi tal cosa : jamas lo pen-^ 
sara ; pero 'comunmente se usa con los 
adverbios nunca^ ó siempre^ para darles 
mas viveza : v. g. vnmc^L janias lo ha- 
ré : siempre jamas me acordaré. Y aun 
quando se usa solo, es necesario su-^ 
plir alguna partícula negativa : porque 
su valor natural es el que correspon- 
de á su origen latino jam magis , que 
yale j^amas\ y así necesita recibir de 
otra parte la significación negativa; 
pues lo mismo es decir : jamas lo ha-* 
re V que si «e dixese: no ¡o haré jamas ^ 
ó no lo haré ya mas. 

NUNCA. 

Este adverbio niega absolutamente 
todo tiempo ^ y da mas fuerza á la 
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líegácíón , quando se junta con el ad^ 
verbio jamM , como : queda dicho ea 
el párrafo anterior» 

i NO. 

Este adverbio algunas veces no dice 
negación , sino antes bien sirve para 
avivar la a^rmacion , como se ve en es- 
tos exemplos de oraciones comparati- 
vas: mejor es el trabajo que no la ocio- 
sidad : mas quipro ayunar que no en- 
fermar : eíi cuyas oraciones y otras se- 
mejantes se puede omitir el adverbio 
no ^ y queda el mi^mq sentido ; pero 
suele ponerse , para dar mayor fuerza 
á lo que se afirma. 

Dos adverbios negativos , 6 dos vo- 
ces que expresan negación , niegan mas 
en castellano , y así se dice : no quie- 
ro nada : no hay ninguno : no sabe na^ 
die. Los que no conocen esta propie- 
dad de nuestra lengua , y están persua- 
didos con error, á que dos negaciones 
afirman., procuran excusarlas ; y si les 
preguntan: ¿quien está ahí? ó ¿quien ha 
venido? responden : no hay alguno , ó 
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no ha. venido alguno : dejbiendó dedr 
ninguno, hoqví/tcipvi^áe. hacerse con 
buen uso para excusar las dosmegacio»' 
nes , es omitir el adverbio no , y poner 
la otra negación antes del verbo : v. g. 
«steas expresiones t tíada^ quieix) : ningu^ 
fto hay : nadie sabe : nunca diré ; tienen 
€l mismo valor que las sigtdentes: no 
^HiÁ^TO nada i no hay ninguno i no sabe 
mdie : no diré fumcdé ^ 

MAS r MENOS. 

Estos adverbios, ademas de ir coa 
^us verbos , se juntfan con adjetivos po* 
5Ítivos , y sirven para expresiones com- 
parativas , como : el maestro es mas 
doSio que el discípulo: los niños son 
menos prudentes que los ancianos. Al* 
guna vez se juntan con sustantivos.» 
como quando se dice : fulano es mas 
hombre ^ 6 menos hombre que fulano: 
la hija es mas muger , 6 menos muger 
que su madre. 

También se juntan con verbos sin 
poner nombre sustantivo , ni adjetivo, 
como quando decimos : mas es hacer 
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que decir: ménps es dec^r que hacer: 
tnas Vale tarde que nunca. 

Jántanse también con otros adver- 
bios ^ y así se dice : vive menos man 
canta menas bieni oye mas atentamen- 
te. Y con modos adverbiales , como: 
se empeñó mas , 6 menos- de veras. 

MU T. 

Este adverbio junto con adjetivos 
positivos y algún verbo , sirve para ex- 
presar por rodeo el grado superlativo, 
y así decimos: es muy santo ^ por lo 
mismo que santísimo : muy dodto , pop 
lo mismo que doctísimo ; muy prudente^ 
por lo mismo que prudentísimo. Algu- 
na vez se junta con sustantivos , co- 
mo quando se dice : fulano es muy 
hombre : muy maestro : muy do&or. 

También se junta con otros adver-* 
bios , como : muy bien : muy mal: muy 
santamente. Y con modos adverbiales, 
como: mífy de veras : muy de priesa: 
muy de corazón : muy de mala gana\ 
mtiy por encima. 
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DONDE r¿U ANDO, 

Estos adverbios sirven para pr^gfun- 
tar : v. g. idonde está? iquando viene? : 

También se usan . afirmativamente: 
donde está tu dinero, está tu corazom 
fuando venga ^ que avise. 

Ambos adverbios se anteponen á los 
verbos para formar sentido. Si alguna 
vez se posponen sin que se siga verbófex- 
preso, es en preguntas, porque seen-r 
tiende en la respuesta que se da , ó se ca« 
Ha : V. g. es verdad que estaba, ¿pero 
dondéi es verdad que vino , ¿pero quandoi 

Adverbios acabados en mente. 

* 

Estos adverbios denotan por lo co* 
mun el modo de la acción , ó. significa* 
cion de los verbos con que se juntan, 
como : diestramente , discretamente , ne- 
ciamente , aunque algunas veces expre-r 
san el orden , ó el tiempo, como: pri-r 
meramente , últimamente : y otras la 
afirmación , conK) : ciertamente. 

No se . forman , como algunos, han 
creido , de los adverbios latinos aca« 



bados en enter tv.g. prüdenter^ düU 
genter , sino de dos voces latinas , que 
son un adjetivo ^ y el ablativo mentei 
como : prudente-^mehte ^ diligente-^enteé 
Nosotros tortiamos-el adjetivo que cor* 
responde en la terminación femenina, 
qiíando es de dos terminaciones , f 
quando es de soto una, nos servimos de 
ella sin ninguna variación , y en ambosc 
casos^ añadimos el iablati vo latino men-^ 
fe^ formando en una sola voz ios adver« 
bios tsábiaíHeñ$e^cuerdamenü\iprúden^ 
tfinante , felizmente^ atrozmente. 

Como estos adverbios acabados en 
icenííí sion muchos V y su repetición en- 
tera y seguida seria molest^i , ^ p^r mite^ 
y aun pide nuestra lengua y que quan-' 
do hay necésidafd de poner dos , tres, 
é mas júntoTií ; sé excuse la terminacioní 
ffiente en el primero i, ó primeros ^ y 
se ponga solo en d último : v.g^ Ci- 
cerón habló sabia y eloqüentementei 
Cesar escribió cla^a^^ oportuna y con-* 
eisamente. 

- Muchos adjetivos se usan en termi- 
fiacioii masculina como adverbios, y 



se cotioce fácilmente ol>servando , éojt 
que parte de la oración se juntan: si 
con sustantivos , son adjetivos : si coa 
yerbos v^on adverbios : v. g.. diciendo:^ 
es ái^\ alara , no se puede dudar que. 
cfaro Mi adjetivo de din ; pero si sedi^-t 
^ , que fulano habid alara -^ asauro^ 
kaxa ,. a¡k>-^ (S?¿r.,se diatingiie que'esCas^ 
voces no son. adjetivos í, isino adverbios 
que se júnCan con Jd Y^tho hablar ^ y 
valed lamüsmo que decir que hdbJd 
cpn cla^rjidad ^ ó claramente , con osn 
curida^v ú.oscuramenlLe , en V02; baxa^ 

^•alta. y.L.j:: < ' .^■.-/' . -. ;.:..._í 

, P^<?¿ y /Mejor son adjetivos , i^ando^ 
4¡^ámQ^i,peor t^ lá medicina quería 
enfermedad, : we/¿?r es la: virtud; que; 
la riques^ :-' porqueí aquí los adjetivo^ 
peor y. m^Wjexpresan comparatiyámon^ 
te la calidad de dos )nombi^es sustaatiii» 
vos; p^ro si decimos ::/vor, ó mejar^ ¡[í2l-^ 
l>la que escribe , son i adverbios lestas^ 
dos yQceSx/)tó(?r y fnejar^ porque modifi-^ 
can y determinan , también por .^onír*. 
paracion^ ia peoría vó mejoría dtí dos 
accioníesii JÓ $ignifioa«iones expressaidat 
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por los verbos hablar y escribir. 

Mucha. y poco son adverbios quan-* 
do decimos : mucho corre: poco anda; 
pero son adjetivos quando se dice: fu- 
lano útvíQ mucho áivkevoy poco gusto^ -»' 

Esta advertencia es trascendentál^4> 
otras voces que teniendo una mismaK< 
figura, tienen diferente signifícack)»/ 
según su colocación , ó^ mentido. Quan^ 
do se dice , que el niño no conoce el 
bkn queíehaeen: aqi^lia patabra é*»r 
es nombre sustantivo ; rperp^ ú s? dice, 
que eUñiito aprende Á"e*iv'6 tístudia 
bien , es un ajiyerbio que ya con el ver- 
bo aprendeí'V ó^ cstu(íiári "^^ * - 

Esta voz enhorabuena compuesta de 
preposidorf V de nombre sustantivbí y 
de adjetivo, ¿s adverbio qxjando decí-í> 
mos : sea enhorabuena\Y>^-s\x^lzniWfSi 
quando decimos : yans^oá ¿xlar \zenho-- 
rabuena iMXzxkOi • 'í I 

- : Los mismos adverbios-i pntf e sí stie-^ 
Ipn' pertenecer á diferentíe^^claises. J^ue-^' 
gá y después^ son adverbios de tiempo,' 
diciendp:fAtfg© vendrá: iífeílpwe'j iré ; y- 
son adverJáio* de lugar ,^ ^aun de ór-' 
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den . quándo^ decimos : pdinero estaban 
SQatado el Presidente i después él De- 
9ÍU1Q : luego un Diputada ; ^ 

. Estas difeneocias y ^ otras semejantes^ 
se conocen bastantemente por el sentid 
4p!; y así ^ pon no causar confusión , no 
^ rb$n^ repetida en las clases estos ad-^^ 
yerbíos ambiguos , y van colocados 
eJHhiftíque tienen mas usOé 

^ l li j',íl I I Jii'iiMiM I I I, s sssaísssssssassi 
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IX. 
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V PREPOSICIÓN ^^ una palabra llaman 
da .a!sí s parque ^^e poneáfites de otra^ 
par^tes de la oyacion. í 

El oficio dfe la^prepoxí¿?llw por sísof 
la es indicar en general alguna cír^. 
constancia que ito ^e. determina si- 
nQ. por la palabra que se le sigue;! 
perp junta ya con ella v denota, la 
diferente relaiiioa , ó respeto que tie-» 
nen unas cosas^con otras. Esta pala-^ 
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bra Pedro es un nombré propio del que 
se llama así ; pero precedida de algu* 
na preposición , como: á , con , de , en^ 
por , para , denota, la diferente rela- 
ción de esté nombre con otra persona^ 
ó cosa : V. gé 

.' • » 

dfno. • • • á*:. • m\ 
está. • • • con. • • (^ 

es.. . .. ^^•- .ip ¿jj.^ 
confío. . . en. . . f 
j'/Ví;^. . . por , . 
adquiere, para. 

Verdaderas preposiciones son las que 
constan de una sola dicdon , y se usan 
sencillamente. Las. que no se usan 
sino en composición ^ no se deben 
reputar como preposiciones , sino c5mo 
parte de aquellas voces cobipuestas 
cpn ellas. Las que consoain de dos , ó 
mas dicciones separadas tampoco se 
deben reputar comO preposiciones , si- 
np como modos, ó frases adverbiales. 
Son , pues ^ verdaderas preposiciones las 
siguientes: 



\ 
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ante. 

cúdUm 

como. 
. con. 

contra. 

de. 

des de. ^ 

en., 

entre» 

bdcia. 

hasta. 

j^ara. 

por. 

ségun. 

sin. 

sobre. 
. tras. 



De cada una de estas preposiciones 
conviene tratar separadamente en esta 
forma. 

A. 

Esta preposición es de un uso muy 
freqüente y muy vario en nuestra len-' 
gua. 
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• ' Con^ iella se denota la persona en 
guien termina la acción de los verbos 4 
como : favorece ¿ Pedro : aborrece á 
Juan. A. quien \^ é que parte va\ osé ' 
dirige alguna persona , ó cosa : voy á 
Rom^, a Palacio :, estos libros van á 
Pedro , á .Cádiz , i Indias* 

' El fin de la aécion del verbo ^ que 
precede i voy ¿ jugar y a estudiar , á 
dormir. 

'El lugar y el tiempo en que, sucede 
alguna cosa : le cogieron á la puerta: 
vendrá d la noche :íÍ las ocho». . 

• La distancia y el tiempo que hay 
de un término ájotro : de calle d ca- 
lle : de mes á mes : de las once á las 
doce. 

El modo con que se hace alguna co^ 
sa: d pie ^ á caballo , á mano. 

La' cantidad y número: el gasto su- 
be á ?cien doblones : el exército llega 
á cien mil hombres. 

La conformidad , ó arreglo á algu-- 
na cosa : á ley de Castilla : á fuero de ^ 
Aragón. 

La distribución , ó cuenta proporción 

O2 
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nal : á tres por cieato : á real por Ve- 
cino, dos á dos. 

El precio de Ins cosas : ¿á como va- 
le la fanega? á treinta reales. 

El término , ó fin de algún plazo de 
tiempo : desde aquí A San Juan : á Na- 
vidad , á la cosecha pagaré. 

La situación de los paises , pueblos 
y edificios: dorieníQ i á occidente , á 
medio dia. 

La costumbre , uso , ó hechura de 
alguna cosa : á la española , i la fran- 
cesa , á la inglesa. 

El móvil , ó principio ^j^ el fin de al-- 
gana acción : á instancia de la villa , \& 
que propósito? 

El instrumento con que se executa 
alguna cosa : quien á hierro mata , á 
hierro muere. 

• La conexión , ó inconexión que unas 
cosas tienen con otras : á propósito de 
eso : á diferencia de esto. 

La diferencia de tinas cosas y de unas 
mciones á otras : va mucho de bueno 
Á malo : de reír á llorar. 

El exceso , ó ventaja ^ue uno tiene ^ d 
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pretende tener en alguna cosa: le ganó 
á correr : apostó á saltar* 

Úsase algunas veces por lo mismo 
que hasta : pasé él rio con el agua á 
la cintura : me llegaba elagua ^ la 
garganta: no le alcanza la ropa ala 
rodilla. 

Otras veces sirve por lo mismo que 
bácia , ó contra : volvió la cara á tal 
parte ^ á los enemigos. 

Quando se dice : d saber yo : á de- 
cir verdad : estas expresiones equi- 
valen á las siguientes : si yo supiera, 
ó hubiera sabido : si he de decir ver- 
dad. ^ 

Forma contracción , ó sinalefa con 
el artículo masculino e/, suprimiendo 
la vocal del artículo , y así en lugar 
ée á el ^ se dice al : v. g. al Rey , al 

Papa. 

Sirve para principio de muchas 
frases y modos adverbiales : á la ver- 
dad , á sabiendas , á hurtadillas , á 
tontas y á locas , á roso y velloso, 
ú pe3ar ^el contrario , á mas no po- 
der* 

O3 
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: El régimen de esta preposición alr 
canza á casi todas las partes de la orla- 
cion. Rige nombres sustantivos , sean 
propios sin artículo , ó apelativos: 
V. g* 4 Madrid , á Toledo , ^ los hom- 
bres ^á las mugeres. Rige nombres 
adjetivos , como : de bueno á malo. 
Rige pronombres: á mí , á ú^ á vo- 
sotros. Rige verbos , como : á jugar, 
á corren También parece que rige 
participios y adverbios , quandp se 
dice : á porfiado nadie le ganará : á 
bien decir : á mal andar ; pero este 
régimen no es de participio ni ad- 
verbio , sino de verbo , porque entre 
la preposición 4 ^ y el participio por-^ 
fiado se suple el verbo ser que es el 
regido de la preposición ; y los ad- 
verbios bien y mal ,• aunque inmedia- 
tos á la preposición , no son regidos 
de ella , pues en el sentido van con 
los verbos decir y andar. 

ANTE. 

Esta preposición sirve para deno- 
tar delante , ó en presencia de quien se 
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está j ó hace alguna cosa^ como: com^ 
pareció ante el Juez : ante mí pasó: 
ante miel presente escribano. 

Vale también lo mi«po que antes 
que , como : ante todas cosas : ante 
todo. 

Usada en composición es parte de 
otras palabras , y denota anteriori-^ 
dad de tiempo , de lugar , de ac- 
ción , &c. como i anteayer , antena-^ 
cbe:^ antecámara , antesala , antemural^ 
anteponer. 

V Quando se usa sencillameiite , rige 
nombres sustantivos y pronombres^ 
como se ve por los exemplos aíriba 
referidos* 

CADA. 

Sirve para denotar separación de perA 
sonas , d cosas en partes iguales : v. g. 
cada soldado v ó cada cien soldados,' 
ccLda hora\ cada dia , cada mes , cada 
año, ó cada dos dias, cada tres sluos. 
A cada uno le tocó su parte: cada qual 
mire lo que hace. 

Esta preposición admite otras án- 

04 
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t^ de sí y como : de cada vecino , en 
cada lugar , por: cada persona ^ tras 
cada bocado, 

r. , • • ♦ . i ,. ^ . ... » 

Sirve, para comparar , ó expresar la 
semejanza de una persona\ cosa , ó ac^ 
cion con Qtra : v; g. .eLbijo es como su- 
padre:. la provincia es como un reyno: 
escribe ^c?wí> habla.. 

Sirve también, para denotar el ^;i()^ 
do : V. g. ya sé yo como he de salir de 
este lance;: nósér<?w?a me vaya sin que 
lo vean. - 

Su régimen es de todas! aquellas par- 
tes de la oración que sirven de exr» 
tremo á la coftiparadori ^ ó al modo ; y 
así en el exemplo : el hijo es como su 
padre', qste; sustantivo padre es regido 
de. la: preposición ít^mo; y en el exem- 
plo : no sé aomp «he. vaya , el verbo ir^ 
Q irse (de donde sale él presente de 
subjuntivo Tuiya), es regido de la mis- 
lifta preposición» . — 
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CON. 

Sirve, para significar la compañía que 
se tiene , 6 con que se hace alguna cosa^ 
sea la compañía de cosas animadas , ó 
inanimadas: v. g. Qstoy con mi padre: 
va con su3 hijos : trabaja con afán : duer^ 
me con susto. 

Sirve también, para significar el me- 
dio , ó instrumento con que se consi- 
gue , ó bace alguna cosa , co^o : con 
lá gracia se alcanza la gloria: le co^ 
gió con las manos : le hirió con espada. 

Su régimen es de aquellas partes de 
la oración que pueden servir de com- 
pañía , medio , ó instrumento para el 
asunto de que se trate; y así puede 
regir nombres sustantivos expresos , ó 
suplidos , como : estoy con cuidado: 
con (hombres) porfiados , no porfies: 
con (el hecho de) estudiar se aprende; 
y pronombres , como : voy con él. 

CONTRA. 

; Cbn eSta preposición se denota la 
oposición , ó contrariedad que hay en-t 
tre personasJ Y cosas , como: Pedro 
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va contra Juan: yo voy contra tí : tii 
contra mí : un exército contra otro: la 
triaca es contra el veneno. 

Rige los nombres sustantivos y pro-* 
nombres que son, objeto de la oposi- 
ción y contrariedad , como se ve en 
los exemplos de arriba. ^ 

D E. 

El oficio y régimen de esta prepo- 
sición es tan varío , que será difícil 
notar todos los usos que tiene. 

Los principales son tres : i. para 
denotar posesión , ó pertenencia de pro^ 
piedad ^6 de uso: 2. la materia de que 
es ^6 se hace alguna cosa i'^.de donde 
viene , ó sale alguna persona ^ 6 cosai 
V. g. la casa de mi padre tiene las pa- 
redes de piedra , que vino de Colme-» 
nar : en cuyo exemplo se comprehen-» 
den los tres ^ usos referidos ; pues ej 
primer de manifiesta , de quien es la 
casa: el segundo, de loqué son sus pa- 
redes ; y el tercero , de donde vino la 
piedra. 

Ademas de. e^tos. usos sirve también^ 
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pata significar el tiempo que es ^ 6 en 
^e sucede alguna cosa , como : de día, 
de noche, de madrugada. 

También ágriifica oportunidad^ quan- 
do decimos : ya es tiempo de sembrar: 
ya es horarf^ salir. 

' Sirve asimismo , para denotar abun- 
dancia , ó escasez de alguna cosa , co-» 
mo : año de nieves : tiempo de guerras: 
abundante de trigo : falto de cebada: 
libre de peligros. > 

Entre algunos adjetivos y verbos 
en el infinitivo vale lo mismo que p^- 
ra^ y así decimos : eso es bueno de co- 
mer: fácil de digerir: difícil ^¿e alcanzar, 

Entre nombres apelativos y pro- 
pios de reynos , provincias y pueblos. 
se pone esta preposición de ^ y deci- 
mos : el reyno de España , la ciudad 
de Sevilla , supliendo algunas palabras,^ 
como: el reyno (que tiene el nombren 
de España, la ciudad (que tiene el) 
de Sevilla. 

, Algunas veces equivale á la prepo- 
sición por , como : lo hizo miedo : de 
Jlord de gozo. / ;: 
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Otras á la /preposición con , como; 
lo hizo de intento , de estudio , de mala 
gana. 

Otras corresponde á la preposición 
desde , como : de Madrid á Toledo : de 
España á Francia. 

Otras se usa por gracia y propie- 
dad de la lengua en dos sentidos , co- 
mo quando decimos : el perro rfe/ cria- 
do vino con el perro de su amo: en 
cuya expresión puede entenderse , que 
vinieron juntos dos perros, ó que vi- 
nieron juntos amo y criado. 

Otras veces se usa entre adjetivos, 
que denotan lástima , ó queja , y sus- 
tantivos y pronombres correspondien- 
tes á los mismos adjetivos , para dar 
mas fuerza á la expresión , y así deci- 
mos : ¡pobre de mi padre! ¡desdichado 
de tí! ¡infeliz de ella! » 

Quando esta preposición se halla en 
el futuro de infinitivo , pretenden loí 
gramáticos que debe suplirse entre 
ella y el verbo algún sustantivo : v. g. 
be ^ 6 tengo (gana , . gusto , obligación^ 
precisión) de buscar libros. Y no pa^ 
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rece agena de fundamento esta pre- 
tensión , si se atiende al gran poder 
que tiene la figura elipsis en todas las 
lenguas. 

- De su régimen y de las preposi- 
ciones que siguen , parece excusado 
tratar con separación , pues se infie- 
re fácilmente de los exemplos que se 
ponen en cada una. 

■ ■ ' ' ', 

DES D E. 

Sirve, para denotar principio de tietn-* 
po\6lugar^ como \ desde la creación 
del mundo : desde Madrid á Sevilla. ; 

Por esta razón es parte de muchos 
modos adverbiales.que significan tiem- 
{[0 V ó lugar ,conio vdesdezhota^ des^ 
de luego , d^sde 'entonces jde^sde aquí, 
dejdé.dWí. . v . 

- '[\. { •- : E N. 

Significa tiempo y Jugar en que^ 
ÓLen donde se está , sucede , ó se ha- 
ce alguna cosa. Significa tienípo quan- 
do decimos: : estamos en pascuas: en 
dia de fiesta no se trabaja : en el me^ 
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de Mayo es conveniente que llueva; 

Slgniñcz lugar ^ quando decimos : es* 
tá en casa :. sucedió una desgracia en 
Madrid : el reo se metió en la Iglesia. 

Sirve también, para denotar el^-r^- 
do en que se posee alguna ciencia , fa-* 
cuitad , arte , ó calidad del Áninm^ to^ 
nao: en la Matemática era doélo: muy 
versado en la Teología , ye» .las len- 
guas orientales : en la bondad y en 
las demás prendas deF ánimo nadie le 
excedia. 

Extiéndese también este ofició á sig- 
nificar en lo que se está ocupado ^ ó em-^ 
pkado , como : en el estudio : en la la- 
branza : e». escribir. 

Úsase también al principio de al- 
gunos modos adverbiales^ como: en 
especial , en general , en particular^ ^ 

Pónese algunas veces antes d(?l infi- 
nitivo de los verbos, como: en0ec\T 
esto no hay inconveniente; ^: ' 

Tambieíííse suqle poner antes de 
gerundio, como:» eo diciendo esto^ te 
irá& v^y entonces corresponde á : de$^ 
pues que lo hay a& dicho. J; - • 
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E NT R E. 

. Esta preposición solo sirve pafd 
denotar situación , ó estado en medió 
djs dos^ ó mas cosas ^ 6 acciones ^co-- 
mo : entre la espada y la pared : en-- 
tre puertas : entre agradecido y que- 
joso : entre tú y yo : entre hablar y 
callar : entre bien y mal : entre entón-^^ 
ees y ahora. 

HACIA. 

Sirve , para denotar con poca dife- 
rencia el parage en que está , ó sucede 
alguna cosa , ó adonde uno mira ^ ó se di^ 
rige: v. g. bácia allí está el Escoriah 
bdcia Aranjuez llueve : m\r 3, bácia el 
norte : voy bácia mi tierra. 

Usase también como modo adver- 
bial , precedida de la preposición ^^; 
para denotar con poca diferencia , de 
que parte viene alguna persona , a 
cosa: v.g. venia un hombre de bácia 
el Pardo : la nube vino de bácia Al- 
calá, 
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HASTA. 

Esta preposición sirve, para expresar 
termino de lugares y acciones ^ como: 
voy ¿asta Zaragoza : después llegaré 
basta Barcelona: Alexandro íxxé hasta 
la India : es necesario pelear hasta 
vencer. 

Sirve también, para completar m/fwe- 
rq , cotno: llevaba hasta mil soldados. • 

Ir A /¿ Am 

Esta preposición sirve , para denotar 
hi'persona para quien es , se da ^6 díri^ 
ge alguna cosa en su provecho , ó daño^ 
como : esta carta es para Juan : esto» 
libros son para Pedro: el dinero es para 
tí : la honra es para él : doy limosna 
para los pobres. . 

. Sirve también , para significar el fin 
de las acciones y el uso á que se desti^ 
nan las cosas x v. g. trabajo par^i ganar: 
estudio para saber : quiero papel para^ 
escribir : libros para leer. . í 

En este mismo sentido decimos: ¿pd** 
ra que te afanas? ipara que lo pregrní-^ 
tas? ipara que lo quieres? Y es lo mis* 
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monqfje decir : para que fin : para qué 

uso. ; 

/ Alguáas" veces significa movimiento^ 
y vate lo mismo {que á ^,6 hacia ^ como; 
voy par^ Galicia : para Italia. 
V También 5uel6 significar el tienipo^ 
ó plazo en que ^ se ha de hacer alguna 
nasa , com^v lo dexarémds para mañañ 
na : para San Juan pagaré. 
. Sirve también^ para denotar el res^ 
' peto^ 6 relación de una cosa ^6 acción 
con otra , atendidas sus circunstanciasi 
V. g^para principiante no lo he hecho, 
poal :, para ser muchacha se porta muy 
bien : para el tiempo que hace, no v% 
mal i él campó : para^ ser un hombre 
tan rico, es poco lo que gasta* 
\ Significa abonas veces lo mismo que 
según, ^ como : p0ra lo que él merecey 
pc^o le han dado. 

- iT^mbien significa proximidad^ 6 cer-^^ 
cania al tiempo en que se há de hacer 
alguna cosa , como : estoy para partir: 
ya está para salir el decrett). . . 

-y Sij:ve también, para comparar^ como: 
¿quienes la criatura |>am con el Criai* 

P 
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dor? ¿quien es el esclayo para cqti sur 
dueño? .( i: 

. Úsase varias veces delante de : ptras 
preposiciones , como : para^ cok ék 
para entre dos amigos» - 

Y delante de adverbios ^ ccmio : para 
aliora lo quiero: /^ara dentro de un mesr 
para entonces lo veremos: pamqnaindo 
venga. 

P O R. 

Significa causa ^ inótivo\fin^ comot 
lo hago por Dios i peleo por alcanzar 
premio: ando por averiguar tal cosa; . 

Lugar , como : voy por el camino^ 
por la calle : anda por tos cerros, 
. Tiempo , cotno : salgo de Madrid por 
un mts^pw Mtí año. 
t Medio , cómo : sirve su oficio por 
teniente : pley tea /H?r procurador. 

Corresponde á lo mismo que en fa^^ 
vorde , quándo se dice : hago este em- 
peño pí?r Pedro , por mi amigo. 
: Otras veces á lo propio que en Ju^ 
gar de , como quando se dice : ven- 
go á suplir por mi compañero, que es- 
tá ocupado. 
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Significa preció , quando se dice: da* 
té :0\ caballo por cien doblones. 

Equitialencia , como : uno vale par 
muéhos: pocos soldados buenos valen 
pí?r>un exército» 

En calidad^ 6 exercicio de., como: 
recibió á María por su esposa : Anto- 
nio está por corregidor de tal parte. 

Modo^ quando se dice : lo hace 
por ftierza ,por temor , por bien , por 
mal.: 

' En cambio^ 6 en trueque de ^ como: 
te doy mi vestido por tu capa : la mon- 
tera por el sombrero. 

Enwoncepto^6 en opinión de ^ coQio; 
tengo á fulano por santo , por dodo; 
|>(?r hombre de bien. 

Significa sin^ como: la casa ñitÍLpor 
acabar, p(?r hacer: la carta está por 
escribir. 

' Vale to mismo que á traer ^ quan- 
do se dice : va por leña , por pan , pot 
vino. 

SEGÚN. 

Denota conformidad^ ó arreglo de 

Pa 
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luia cosa ; ó acción á otra , como : dio la 
sentencia según la ley : procedió según 
razoniyiyt según sus padres: lo cuen* 
td según, me lo haií contado: los tra-? 
taré según me trataren : según lo hagao 
conmigo, así lo haré coii ellos. 

*$• I N. 

Sirve, para expresar privación^ 6 ca^ 
renciarde algupa cosa , como: estoy 
sin empleo, sin honra , sin dinero :. tra- 
baja W^; prudencia : habla ^in cordura: 
escribe sin crítica* 

Quando precede á verbos , significat 
negación de lo que eUos expresan ^co- 
mo : estoy sin comer , sin beber : la 
obra esíÁ sin acabar : busco la vida sin 
hallaria. ' ^. v 

Sirve, también :por lo mismo que 
ademas de : v.g. llevaba joyas, de dia- 
mantes <»n otras muchas alhajas de oro 
y plata* 

SOBRE. 

L \ ■ • ■ I 

Sirve, para denotar superioridad de 
unas cosas respédo, de otras ^ ya Sea 



p6¿ $Q biaterial situación V ó por su dig-fc 
nidad , ó poder , como : la ciudad tstá 
jffife^ uii tttónte : la caridad es íeére to- 
das las virtudes ; la justicia prevalece 
sobre l^'iniquidad. ^ 

Sirve también^ para indicar el asun- 
to de que- se trata \ homo : este libro 
es sobre agricultura y sobre comer- 
cia: halamos sobre las cosas 4el tiem< 
pot se disputa sobre el mentido de e^ta 
cláusula* 

Siffii^c^ también exceso corto en el 
número:^ como: fulano tendrá sobre om- 
euefita años : habrá, aquí sobre citnídr 
negas de trigo. 

- ^^ También denota exceso^ 6 defnasía en 
Algan intento^ comot sobre s^r reo con^ 
•vencido^ quiereque le premien. : 

\ ■• ' : i ' ' 

v:: 'V^-; .' ■ TRAS. 
V Sigmfioa el orden con que siguen 
"iináS'Cosas.despues de otras, como: voy 
tras tí : vienes ífiíj" mí : tras la fortu- 
na viene la adversidad. 

También significa lo mismo que 
íxdemas de ^ como itras ser ellos los cul- 

P3 
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CAPITULO :5c; 






De la. Cpnjuncion, 






" coKj^cioíi e¿ una palabra qute ísir-^ 
ve, par i juntaí ^ atar , ó tr4>áí entre sf 
las demás partes de la oración, i-^ 

Las conjunciones ^ se • divida ^ ica^ 
fúlati'bas , disyuntivas , adv&rsiáiy 
vas' y condicionales y causales., corst^inua^ 

' Copulativas isoñ las que juhbm sen* 
cillamence unas palabras con otras.» 
como:-;y i, é\ ní^qpex v^^^V^dtay 
Juan : reir y llorar. 

En lugar dé jnse pone / , quando la 
palabra que sigue empieza ♦cóir /v^co- 
mo : sabiduría ^ignorancia: señala inh 
dicio: con lo qual se evitael-malvfi(>. 
nido que resulta de la concurrencia de 
una/ con otra; 
Ni requiere otra oegacion expire- 



88c^ .6 suplida;, y sirve para juntar las 
áo^ tnegaqíoñfis ^ ó los dos miembros 
de la oracioax v. g. no estuvieron allí 
fir Pedro m Antonio: no qui30 correr 
fifaua andar: ni reir m llorar puedos 
no es bueno m para uno.ni para otro: 
no descansa de día m de noche. 
\ >Q,ue juftt^ y enlaza el sentido de 
dos ^ verbos, idependiéistes jel uno del 
©tro : V. g. ípá hombres dicen que no 
qi^ierenx^juezas, y las buscan :. impor^ 
, t2L que cada uno mire por sí : en cuyos 
exetnplos est^ conjunción que une el 
Isentido de los verbos decir y querer i^ 
importar Y mirnr^ 

V . Di^untivas son las que denotan al^ 
temativa entre las cosas ^ cómo o , ú^ 

ya : v. g. Juan ,0 .Francisco iiá, o' yo: 
«entrar, o' saiki - l 

, La ú se usa en 4ugar deo vqnando la 
palabra siguiente empieza /por o, por 
la misma razón que la é por la / , co^ 
Ulp: siete ú ocho , por ; áete o ocho, 

Ta denota también alternativa, quaq- 
40 se dice r j^^.i^eia , ya lloraba : ^ya 
4|uériauna cQsa,:j^ít otiia^í 

P4 
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? adversativas son la« qué srfvcns pa* 
ra expresar algiHia oposición^ ó contrah 
Hadad entre las cosas ^ ó acciones^, ólpa*^ 
ra corregir^' a limitar isu significadon^ 
cómo : mas ^ pero ^ quanda ^ aunque^ 
¿iffíi ^Mr t v.g.cpiisiera; correr , tna^ no 
puedo : .el dineib hade ricos,/ pef¿ no 
dichosos: qüanda éso' sfa ^ no lo crico: 
íiój haría yo una injusticia , ^f^^^^ we 
importara un tesoro: el |uezv^<^^ 
«eyero ,: es justo t la vhtud , Men/qm 
perseguida^ es amable¿ . >- 

1 ' Condicionales son ls8 que envuelven 
alguna cpndicion , ó xlenotkn necesidad 
de alguna circunstancia ^ como v: .^<^ 
sino : Y. g¿ puedes venir .i,r/ quieres : si 
aspiras A ser do&o , estudia : sino estu^ 
di^Sy 3eris ignorante. . ^ 

Causales son las que expresan x:d;&^ 
Bá^, óiOpotiva , coriic^: porque , |>¿ex, 
jw^j* ,^e : ív* g. no pudo asistir aporque 
-esDaba ausente : sufre la pena pues 16 
qmeres: bieñr lo habrá examinado vpi^r 
que lo hái .resuelto. ' > ^ ^ 
T' Ca0¿i/«df /t!a j* son las que sirven, p^ 
ra continuar iia oraqipn , como : mienr' 
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tras , paes^ asique : v. g. yo velaba, 
mientras él dormía: áígo^pues^ que salí 
de aquel peligro : asíque^ como ya que- 
da visto, no tuvo razón para ausentarse. 

Las conjunciones son simples , ócom^ 
"puestas. Simples son las que constan de 
«ina sola palabra , como :^, e, ó^ú^ ni^ 
que^ya^ mas ^ pero ^ quando^ si^pues^ 
mientras. 

Compuestas son las que constan de dos 
palabras separables por naturaleza, pe- 
ro unidas pOT'el uso , coáió son: phrque^ 
sino , puesque , aunque , asique. 

Otras, expresiones hay que constan 
de dos , ó mas voces separadas y y sir- 
ven como de conjunciones para trabar 
lias palabras , como soa las siguientes: 
aun quando , á la verdad^ á saber ;, es- 
to es\ Á menos que , con tal que , fuera 
de esto^ entretanto que ^ mientras que^ 
dada que ^ supuesto que^ comoquiera que^ 
.donde quiera que , y otras semejantes. 

Las conjunciones no solo sirven, para 
unir, ó trabar palabras, sino tam- 
bién para unir unas oraciones y sen- 
tencias con otras : v. g.La virtud ha- 



«34 Gramdtka castréllana. 

jT^ felices á los hombres en la tierra , y 
bienaventurados én el cielo. Es necesario 
vencerlas pasiones^ ó vivir entre inquier 
tudes y peligros, domo la ambición tiene 
porpbj^to las bomas ^ las dignidades y el 
mando % y la codicia las riquéiias i ni l^ 
una se satisface con medianaft^rtuna ^ m 
h otra con nwkradas conveniencias., ,, 
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CAPITULO .XL 

De la Interjección. 



LA iNTi^RjEccioN cs lina palabra, 
que sirve , para d^iotar los afedos del 
ánimo» v 

Los gramáticos la dividen en .clases 
diferentes , según los diferentes afeo- 
tos qué explican , y así dicen , que 
unas son de tristeza ,. otras de dolor, 
otras de alegría, &c. pero la experien- 
cia hace ver , que, ^na misma dnter-- 
jeccion explica diferentes afeiftos, se- 
giín la ocasión y el tono con que se 
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-profieren , ó las palabras ^ue preceden, 
ó se .siguen : at^ g. quando .decimost 
^ ques viene mi padrel la ¡nterJeGcion 
ay puede ser de alegría ^ y puede $?r 
de pesar; y quando decimos: \ayque 
fmát ;ay ^ue gozol la misma interjec- 
ción adquiere djifereaíe yaloj y senti- 
do por las palabras con que 'se junta. 

No habiendo , pues , razón para de^- 
tenérse á forttiar estas clases y divisio- 
nes voluntarias , resta solamente ad- 
^vertir s que no se deben considerar co- 
-mo interjecciones ^ . uno aquello? brcr- 
-^vesi sonidos, 6 yodes cortas ea que el 
áñimo; .prorrumpe casi involiíntariá- 
mente paradiesahogo suyo , ó p^ra ad- 
.yertir alguna cosa á otro: y. géayrCib^ 
eb , oh y ta , tate , chito , eck , olúd . . 

Las expresiones , que copsitan de dos, 
6 mas voces , y que algunos llaman 
: interjecciones , como : grac^i(iS\ á Dios^ 
bendito sea Dios ^ yesus mil veces , y 
otras semejantes , no deben conside- 
rarse como interjecciones , sino como 
verdaderas oraciones, que, quando mas, 
necesitan suplemento de algún yerbo. 
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Todo la demás que « pudiera rfe^ 
cir de la interjección ^^cr'm m^s^tnba^ 
tazQso ; qiíe útil á Ips que pr etendaa 
saber úi gramática* ^ 

' : ¡ -r . : .. : -..,- :■■■.. •' • •. , , ^ ' :>. 

'■ ■- "'i' i I" '^ ■■■— ■WiWiiÉl— ■ 




XIL 



De Jas figums de akciotu 
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Así como hay figiíras^ de construc^ 
don ^ de que se hablará en el cápínií- 
lo iVi de la segunda parte , iáaf tanr- 
bien figurat de dicción ^ de lasíquáles 
debe tratarse en esta píincíera* 
r Siempre i]ue se mudan <, se quitan ^ 6 
se aSadenr tetras á una palabra ; es por 
una figiiíá ; que ios gramáticos llaman 
fnetAplaiímó\ y vale transmutñcim ,6 
transformavion. Esta se di videen otras 
6guras subalternas , qué^bn las dguíeti* 
•tes. ••• ■- . ^ '■■ ^"H , ^vi . •/ .• . 

Quando en 16 antigiso se mudaba 
-el órdén de las letras , como : feriado 
en lugar de Prelado: de^x(iide\;hacelde^ 
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en lugar de dexttdhy hacedle ; era por 
la figura metátesis y ó transposición. 
- Quando no solo se muda^ba ^ prden 
^no las núsmas letras^, poniendo unas 
pojr otras , como :. calongía por canon-^ 
gíai decilh por decirlo , era por la fi- 
gura antítesis ^ que vale oposición. 

Quando acaba una palabra.en vocal/ 
y empieza la siguiente también con vo- 
cal , se suele omitir una de ellas por la 
ñguta^sinalefa^ iS compresión j; y aride- 
cimos : del por de el : al por ¿ el : dello 
por de ello. Algunas veces se suprimen 
dos letras de la palabra siguiente, si tie- 
ne b antes de la vocal , como quando se 
dice : la cera de la calle por ía hacera. 

Quando se calla una letra , ó sílaba al 
principio de dicción , es por la. figura 
aféresis , ó cortadura , como : norabue-^ 
na y noramala , por enhorabuena y en^ 
boramala. 

Quando se quita letra , ó sílaba del 
medio de dicción , es por la figura sín- 
copa , ó diminución \ como : cornado^ 
por coronado : hidalgo , por hijodalgo: 
navidad , por natividad. 
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Quaddo se quita del fin de la dicción, 
es porlaiigura apdcope,6eacogiaaeúto^ 
como : gran, por grande : un, ttlgun, nin- 
gún, por uno, alguno, ninguno'- huen^ 
por bueno: qualquien , pOT qualquiera. ■', 
Y quando se añaxJe en medio déla, 
palabríf , es por la fi%vxzepéntesis>, ó ia- 
terposicion , como: coránica , pe* í^Ót 
nica, ' I' 

VtS t(B LA PRIMERA PARTH.. : 
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GRAMÁTICA 

DE LA 

LENGUA CASTELLANA 
PARTE 11. 

En que se trata de la sintaxis 
6 construcción. 

CAPÍTULO I. 

De la sintaxis , ó construcción 

en general. 

JcLn la primera parte se ha tratado 
separadamente de cada una de las parr4 
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t?!5 de la oración. En esta segunda se 
ha de tratar del modo de unirlas , tra- 
barlas, ó enlazarlas entre sí ^ de mane- 
ra que formen la misma oración de que 
son partes. Esta unión , trabazón, ó en- 
lace, se llama entre los -gr Míticos 
sintaxis , ó construcción^ y sus reglas se 
reduéeti á declarar el órífen con qué 
deben juntarse las palabras,' para expiré^ 
sar con claridad los pensamientos. 

Aunque mucho de esto se ha trata- 
do en varios lugares de la primera par- 
te por la conexión que tiene el oficio 
de las palajbras con su construcción, 
se ha reservado lo mas general para 
^jsta segunda parte, i 

Hay un orden natural de colocar \ai 
palabras , que se funda en la naturale- 
za misma de las cosas. 

Este orden pide, que el nomore sus- 
tantivo prefiera al adjetivo , porque in^ 
tes es la sustancia que la calidad : qtie 
quando el nombre representa al suge- 
to , 6 persona que hace , prefiera - al 
verbo , porque antes es el agente que 
k acción. Pide que el verbo prefiera 



ú\ riomhre ¡ , quándo eafce ^es el objeto^ 
ps téaritóno 'de ;1& ácdftn ; i y al ádvíetr 
imqvA^ciiiñati V ' ó . inddiíka Ja sjgoifi^ 
ipa€kiai4el-Mfi)cho.^ :n , i* 

Es conforme al orden jiáturaU decir 
Jbái cosas •cdn'Tfax|uellaíiiÉnfielacion'it]ue 
tkaen pQir i natitralezal ^ ? jónnjay or. ídig^ 
jflidaíd k. * / ¡g. oriente 1 5^; afefi^étüfe i v iiwfe- 
^r y^motir Aicielb y? :í¿?r/'a : íSl«/yy 

de personas, es naturaki^dí^i^i? *'^^ v -^ 
-^Uei^ , n3rt vai^í :* olHertea jen? >;lar graftiá- 
Aipa-iMO^i^ [flor Q(9bí]^a2ma(l edtjei^ 
4íd4 (ki^P90ii ?Q la> cmatv^rsactoKcr) ^yo 

¿ t ;8l J^ftj^t iWcesifiad . í diSi nombraor 3 áos^ 
4iip^^pfttí^tt6¡8is á ua^Hkoi^o^ies laaltuoa}, 
nombrar antes al varqnoque á Ja beni>- 
hf^U Komi^A el ^iji¿m.\^^a> mafír^i: el 

' ; Siy;s6:nQJiiis)rah ^^uebJ^^^ibtes-se.dir 

A esta semgoiiMa d©bcío:>tenex:|»efeh 
rencia en el orden de nombrarse otras 
personas y cosas , que la tienen por su 
mayor dignidad. 

Q 



-o iíjótnó este oí^deri tteíje epúr^ptinéP- 




bras, y que tengan eflfcfe/' sí fe «débidi 
•jconfeoridanéíainoj/T ) ii; 



./ii» I'. ;»í\'' 



^í I : [Pero ciüftriásrdtón n^toral Se p^i^&rbas 
^^ íin viei^e ^muchas ' veciá^ pa^a máy ¿r 
-suavidad V eteganeía: ; vé -vi v^af de la 
-^xp^sions éégm fe pide ^1 apunto de 
1^1 se traíM ^ t^^la sitnaciori^^ I^^' peí- 

- i IMIéctot ^peitaitiaidón ide ^6rdtinrse há^ 
HsH^á'Je^ lasr.^»i^teis»ras d$l ^ütí^hublá éh 
vnplsp coávti^^mm^ ttianquil^; i^ en M^ 
del que está agitado de>^gtUiá páSitfD 
.v^emenfteofí i^nós 'por>mnSji^üé(icia 
^éciiíeil' estilo ><$ui»líar y -ditd4tf^<t:oy^i^ 
-en-cJ íoratoriony 1 poéúeoi^i^ ^ b í ■ í n 
1:^ :hlÁmase^>kófisríwtíoh ficm^ía laque 
obseWa cpif vjeKátftitiid > esteS órdén , y 
cmstrucúién, f^éní^ la:'í(Jiie>rna?le ob- 
serva. La c(Mfírt4}Éicim nMur^i^msta dt 
régimen y^coodofcdandar^í^í' — ^ 
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CÁRÍTÜJLQ II. 

Del ,\régfif\et^ y cpnstruccion 

... natural, 

V.. i.f'' •...,•• 

'• ' ... • ,. \ . ' ' ' . , i ' .•■'■■• , * .• ■ • ■ » 

RÉGIMEN es . el gobierno, 6 prece- 
dencia que tienen unas palabras res- 
fiefto de otras : las* que estín áñtes ri- 
gen;: las que estáa después son regida¿ 
i; /Esta general slgnifícacion de la vo¿ 
régimen se ciñe en la grarnática á dé-^ 
teripinar la relación , ó dependencia de 
lanas palabras con otras. 
; Está ¡ dependencia unai vec^s se ex^ 
prraa solamente con verbos y sustan- 
tivos , como : busco dinero : donde el 
^erbo buscar rige al sustantivo dinero^ 
i]ue es el buscado. 

•Otras veces se. expresa esta depen^ 
dencia mediante alguna preposición^ 
coiK»!) : buscó á Pedro. 
» Otras veces tiene el verbo un r^/- 
men principal y :x)tro accesorio , co- 

Q2 



944 Or¿tíAátfCáS:ásü1lana, 

mo : dcy pan á mis hijos. El primer ré- 
gimen esfp»8 fiel ^t^dsor&'mwbijsgr 

De todo esto se trata en particular 
en loslaitícUldsv isígui^iáei ^' ^ 

• A WTÍCtIBa I. '^•- 

De la construcción *déí nombre y pro^ 
nombre , y otras parces de la oración 
-^ '' ^Úritts dei 've^do^' ' . 



. Todo nombre sustarttivo ; 6 pronDmt 
.bre que se pooe , para representar pcis^ 
sooa 9 Q cosa; ^ .contó prihcípio , 6 móvil 
jde nalguna ajcck^i v d «ignifícacion , {^ 
<le después di sí unArerho que expre;- 
se esta acción,^ ó signiíicadoh ; 3r ast 
no puede haber proposición ni senti- 
do alguno y ddnde falte>y.erbo í precfedíf 
jdp de nombre sustantivo v^r ó pronom^ 
br^ expenso, jS suplido. Si décimo^ so^ 
lamente Antonio ; no. hacemos ma« qqe 
pronunciar es):e nombre; pero si afia- 
cjimos el ve^bo escribe , denotamos coh 
cí la acción pe. Antonio. £1 pronam-»- 
hre yo ^it^pOco hace sentido poi* sí 
solo ; pero j^nto con^el it^hgamo^ mav^ 
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iii0esta^ que^(? teago amor. Alguna^s 
Y«css;S.e ponfe, ei verbo sola y hace 
sentido ; pero es porque se suple algún 
sustantivo^ é^ pronombre* En éstas pro- 
posiciones: nacetnos^ morimos^ se sn^ 
pie: los hombres ^ 6 nosotros. 

Los nombres cQmunes llevan ordi- 
oarjamente antes de sí el artículo que 
Itó corresponde, como : el Rey : los> 
li^y^si la Reyna.: /¿w Reynas , seguíi 
queda explicado en el capítulo V. de la 
primera partea 

<, líOs, aombnes ; propios no necesitati 
artículo , y así se dice : Pedro escriben 
JMfxtmio Ate i España y Fnahgia son 
teynos muy antiguos. . 
, Lps pronombres demostrativos han 
de preceder á los nombres , como: es^, 
íf Caballo corre ;: esa .ei^pada reluce: 
íijtte/ monte arde. 1 

t Aunque los nombres que se ponen» 
según queda dicho , para representaí 
persona, ó cosa, como principio, ó móv 
vil de alguna acción , ó significación, 
pideri verbo * no es preciso que este: 
sig» inmediatamente al nombre; puei 

Q3 
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sin faltar al orden nátürar, pue^n 
interponerse otras palabras en eistá 
forma. • ': 

Todos los nombres comunes admi- 
ten antes del verbo otros nombres re- 
gidos de la preposición ¿/^ , para expre- 
sar la relación que tiene tina cosa con 
otra , como : el hijo de P^dro viene : el 
dueño de Ja casa entra : la miseri- 
c^dia de Dios alieiíta : la fragilidad 
del hombre desanimáí: el Criador «^/ 
mundo le mantiene : el vaso del agua^ 
está limpio : el ^gM2L del vaso e^tá 
clara. 

También admiten adjetivos antes xlel 
verbo , como : el hombre bueno atxi^ 
la virtud : la muger virtuosa cuida Ule 
su casa. 

Algunos 4e estos íadjetívos admiten 
después otros nombres sustantivos con 
la preposición de , como : el hombre 
lleno de dinero quiere mas : el pueblo 
distante del mar comercia poco. 
. Otros admiten nombres regidos de 
ía preposición á ^ como : los pueblos 
próximos á la Corte venden bien ^us 



frutos^iloSiJiombres propeaso3/í Ja amn 
kipion nyn.ca sqsi^ganv ,l... 

Otros admiten verbos regido^ de» 
preposiciones, iCptijo:!.!^ fruta bufina 
de comer. i y fácil de digerir me gusta: 
eí empleo difícil ífe alcanzar se sipre^ 
cia : el -cabalto rüBlppara (correr , gue^ 
le ser [?Miefio para andar^ ^ \. 

Los nombres propios de persona» 
admiten: el pronombre ,íe, como : Pe- 
dro se e$t|ma ; y los pronombres st adr* 
miten á sí mismos en distinta termi-i 
nación H i como :í yo me^ apaq ; tú te aborr 
reces : él se lisonjea. 

Los nombres comuoQíi, 6 apelativos 
admiten también nombres propios con 
la- preposición T¿/e 9 como : las obras //f 
Cicerork xtíVíítstvzn sueíoqüeneia 2 el 
rey no de España abunda en grandes 
ingenios : la ciudad de Sevilla tiene 
an rio caudaloso : l^yillB. de Madrid 
goza de un cielo apacible. 

Admiten asimismo modos adverbia"^ 
les, qjue suelen corresponder á adjeti-^ 
vos , como : el hombre de bien cumple! 
su palabra ;. y pronop^res relgtÍYOS) 

Q4 



co»^ su vef b(> 'i como : él hórfibre de 
quien te quejas ^ té favoreció t la- mtigér 
^üe 'tíeíd ^m^átii 

'. Admitétí taáibiéü tíaríícií!)íÍM áíiteS 
del verbo , cottiib : el soltiaido amante 
de Ijt giieríá goza el írüto dé 4á viso- 
ria ^¿er¿(?á la fatiga^ f awstumbrd-^ 
do al riesgo , no rehusa volve* á cam^ 
.paña;'- ■'. "' - ^- '■ -' ' '.' ^-^'-i^ ' 
- Fihalmetite' admitefí conjuiitíon, por^ 
que con elía^se ponen djbs hombres an- 
tes del verbo ; cOíiio : Juan y Fi^nciscó 

vinieron : él padíe , io el hijo no faltar á*. 

■ ■ • i • • 1 ^ 1 ■ ■ ' ■ ■ "■ " ' ' ' ' 

AÍITÍCÜLO ÍL ^ ^ 

,;...■ ■ . • ' ^ , • , ■ . , . ' ■ ■ : "i f - 

De la cotvífiruccim del verbo y < adúer^ 
^ bió y otrásf^ fitrtés" de ¡a orMiorí antes ^ 



« /»./ » 



' • 'I » , -■ 



^ AM cóitao^ éí'ndnabre vqtíañ^ está 
antes del verbo ^ sirve eomo de princir 
pío dé alguna acción 1, qüatido está 
después^ sir Vé dé téfmind de la misnüá 
ácéioti.' ' ■"^^■' ■•;^ ^■''^' ■ -' ■' •^"-^' •' ■ - ' •■ 

'> Sí decintósi^iéli^hombi'e- ama ^ que- 



d* pendiente la acción del vefbcv amar^ 
pero si añadimos : la virtud ^ 6 qual^ 
Quiera otro nombre :, termina vy aca- 
ba^^n él la acción -del verba , y consr* 
tiluye una ofáciott compleca ,^* diciendo: 
ethúmbre ama ia virtud^* 
■Todos los verbos aétivos , ó trahisi- 
tívos tientti este • término. Quando ti 
término es nombre de peísona, se pó^ 
He con la preposición áv como : ama 
Á Dios , ¿ mí próximo , ií mi enemigo. ^? 
-VQuandodíáombre no e& deípersona; 
se pone sin preposición .^ «orno :. tos 
Saqtos aman \^ virtudii^^haviQ^^ él 
ttí^ú^ i los^codiciosos atesoonaií riquezas^ 
Algunos, i verbos aéíivb^ 4 : ói transiti* 
V63' admiügn de^paes. del téhnimo d¿la 
acción otro hoiiibre de ila j persona 5 ó 
eosa> á que se' dirige Jo qué eLverbb 
signabas y- entonces yani estos. Jiom^ 
bres regidoside alguna piíeposroiQn, co^^ 
mo : el maestro >da lección: ai^discípu^ 
h^Aa pasioíi quita el cónodmknto /r/ 
búmbre : el Key • encarga la justicia á 
suiMinistfií^ r el autor dedica^ la obr« 
tíi R^ : yo escfibb i una carta. 4 ^^ P^ 



at enfermo ^priSitímo á ;/* pttiért^. La 
Gódicia atormeiíMia éJos horabres. Uer-> 
iwte^^ nV^*^* í ^1 boirtbíe sobetbio 
rí?« ií/ fortuna desprecia al .que : es hu- 
mlá^ por vh'tid. 
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,; ARTIíCULO- iil 
Deri.ía coñstfuairíhn de upos verbos :can. 
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Loa . verboé í se; juntati unos cú^ jotrós 
sinr^pnepófiádu^oes V ;^jcqiL ellat^ Jün- 
fertt«e algqnm>9icr :prepo$ici<m cowbl 
qaBtíáo decimps 5 quiero ^córner xíxib. Aten 
bi3é:¡jwtfwí£íír4er¡;las. cartas : cfesnópe^. 
Ugrartú la bs^fialía : juzgó perderse en-^r 
trírla mulút^ár.ipenso reventarán risarv 
procuraba librarse del frío.: inovpodia^ 
st^ir t\ cÁl^Ajdejxaba djescansar á Ids^ 
moldados : me siento morir de tristeza. > 
, : Algunas vec^es sé juntan tiles verbos 
siíi .preposición- ^ j:omo quando se dice: 
iguisi^ bacer correr z\ caballo: mandó 
pacer venir la odrroza. 
j Xodos los^yérhos; se .pubdén juntar. 



^inos coiiLx:!tvosc)imi^iamlD'iql¿iiiiaiipr&- 
«j^sidon^ecomoaov^i/^icsameií ? yengp 

A^erticmeti s€^ ^eansa^i/erjugaír^: trdiaja 

fápa instruirse:) dispirtai sin forfiai.^'^í, 
-j'CSonJos^partidpiós y^ gerundio; ^se 
^¡mAkñ lósT verbos ^sin^^preposidoo^V^cq^ 
•mo t venia) ! ¿eréo pedazos : era 4^ri^ 
gb¡sn lst'Z&w&táúiíá:<^esfsakéiiC^ 
"vmT^enzBíesiogió^i^n^lfeikan^ dé 
-VÍ.wniKi'^ífr^riendo.: ' 6 .íicíi.i íx'j üí 

' ■■ * I 

C ,-".. '' .-•• i^ •• 'i « t' !• (I J <. • « ' / • rbíJ JIJ»-* 

Aunque te^ faartrallade en ^ el artééiá» 
«primero de ei^^ capíiiáD' deiiaiitgñ!^ 
trwGcion íddrpronomb«i tiJon ' el láBqftfO^ 
quando. sirve i de móvil ^ ^ fppinoipip ^ 
su atciotr; resta decir, como se jodkan 
lús pitottánáfxes coñ Imwmhc^ ^ qo^ni^ 
4o la^sigtiifíqacion de i^^oi^Tecae sóbvft 
ios proígimbresr^ ^ Jec> ; d r i jí y 
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-ran : otra^ para denotar ^fquieasédi^ 
rige la: i accioh i del yet bo v <?óma :> te 
-esiprihen^ ;'Ya^í]osqemJíti^ 
4eher UHOS on ofído , y^Jtrosiótro : vi^^g. 
-en' el execbpio : busquen we/c^j^ que sp 
-bE puesta: acriba ^i elqoronofnbteí/ejqiie 
-se refieiiBo^a«bnibmiip.j'e8;{téi!mincc>dc 
la aGcianxd^b'^arbd^bpeSaehpronon^ 
htJdmé é^r téfÜQtQ^Á dá pessdmxjüe b&^ 
h\á V á la^'qual' ^ se ^dirigei da asiecíon éfil 
-ve?bp v^ne$ pkBa^ltBiseDnian^a ibusjc^ 
el sombrero. / t^\« 

ir De' Í2» t^ianlnacio(nbs i^il<2¿. pro^m* 
hf^ los ^iki ^iseidebeciis^re^rcomo^f^ra 
^ idixo^éntteii 'ártífm]|p:II^;98>pí£iilaiiyk 
tievla primerai pa¿te{))€on Is^stmcíáB 

" oZ»(xr : d^iítóa 5Íémj^reL\^l;tÉrmrriai jde 
la acciop del ivedDO : vlrgi fsa:el€xeai^ 
pío : siguieron á üiood ñwmhipssvy^^ 
alcanzáreol^í ó jalcanzáüonibx'^ ^este pro* 
nombre í/flj!cfes; aquí térmüía^^de láací- 
cion dG\xJSíTboaIüanaarií¡^y\ se erxacm 
«i en lugar de^ Jos se di«e;se' fef * : i i • i 
: Xej" mineares tértniao d^ la acción 
éü^ vjerboj^r pH8s . saló. cq>reseQta á quifih 
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aes' se dirige la acción, ó á quienes se 
sigue de ella daño , ó pr.ovecho : v. g. 
cjieiendo : á los- dos capitanes les hi- 
rieron algunos soldados : aquel pro- 
«Onabre /^^ representa , ó está en lugar 
de los capitanes^ á quienes se siguió 
el daño, de que les hiriesen los soldados; 
pero el térniino de la acción del ver- 
bo ¿mr es el sustantivo soldados^ y 
así: 3e errarla , en decir los jen lugar de 
Íes. . : 

Otras terminaciones de los pronom- 
bres personales no tienen por sí solas 
valor conocido, sino el que» adquieren 
jnediante las preposiciones con que se 
yantan ji como; rf^ m/, de tí^ de sí ^ á 
mí ^ átí ^ á sí: para mí , pifra tí ^ para 
sil por mí , por tí ^ por sí : conmigo^ con-- 
figo ^ consigo. 

El valor de estas preposiciones que- 
ría y a declarado en su lugar, y así 
solo Jhay que advertir aquí , que estos 
pronombres .con sus preposiciones se 
construyen con los verbos antes , ó 
iJespues de ellos , como : de mí dicen, 
ó dicen de mí i á.tí viene, ó viene á 

R 
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tí: asilo atribuye, 6 lo atribuye ií jA 
conmigo está , 6 está conmigo: contiga 
anda , ó anda contigo : consigo habla^ 
6 habla consigo. 

Muchas veces es necesario^ repetir 
el pronombre en dos distintas termi- 
naciones antes y 6 después del verbo^ 
para dar mayor claridad á la expre- 
sión , y así se dice : d mí me consta 
la verdad : constate á tí lo cierto : é 
sí se hace el daño : hácese á sí el 
perjuicio: áél le parece bien, Y aun 
algunas veces se juntan tres termina- 
ciones de un pronombre con el verbo^ 
como quando se dice : jyo me culpo á 
mí : tú ^e alabas á tí : 'él se des- 
precia á sí. 

ARTÍCULO V. 

De los verbos ^ participios ^ adjetivos 

y adverbios que rigen preposi^ 

cion , y qual. 

En varios lugares de ésta Gramá^ 
tica se ha tratado del régimen que tié« 
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Ku' las preposiciones después de su 
Aquí se expresará, de qué palabras son 
regidas , esto es : qué palabras las pre- 
cédafl , 6 qué preposiciones piden 
aquellas palabras : con lo qual secom- 
fáeta una parte muy esencial de la sin^ 
taxis ^ y sepodtá salir con facilidad de 
qualquiera duda que ocurra : á cuyo 
fin se ordena la siguiente lista por or- 
den alfabético. 

Los verbos, a^iyos (á excepción d§ 
los que juntos con pronombres recí- 
procos mudan de régimen , y de los 
que ademas del principal tienen otro 
accesorio) no se comprehenden en esta 
lista, porque no rigen preposición, sino 
quando su acción pasa á personas , ó 
cosas personalizadas , y entonces pi- 
den siempre los verbos aÁivos la pre- 
posición á entre el verbo aélivo y el 
término de su acción , como queda di- 
cho en su lugar * . 

Tampoco se comprehenden los par- 
ticipios pasivos , que tienen el mismo 
^_^ R2 

a Pág. 249. 
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régimen que sus verbos ; ni los verbos 
que después de sí admiten preposición^ 
quando esta no es regida del verba^ 
sino parte de alguna frase , ó modo ad^ 
verbial , ó se usa en su natural signifi-. 
cacion sin dependencia precisa del ver- 
bo : v. g. en este exemplo : adherir con 
gusto ^ ó por fuerza ^ 6 de mala gana 
á otro di&ámen: el régimen del verbo 
adherir es la preposición ^ , y no las 
preposiciones con^ for^ de. 



í : ■ 
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La lista va ordenada en tres columnas: 
Ja L^ de las palabras que rigen pre^ 
posición : la 11.^ de las preposiciones 
regidas*^ y la III j^ {por via de exem^ 

pío) de las palabras regidas de las 
' • * ' preposiciones. . 

. ^ ■ A 

• , • • . . .> < • <. ' 

abalanzarse. . á., , . • los peligros, 
abandonarse . á.^ .. ..la suerte, 
abocarse.' ••• ^^/í. . . los suyos. 

^ís"-} *• •• ■ -te»- 

abogar por. . . . alguno. ^ 

abordar ( ' ^. ^ 

A,«o «o,r^\ r ^ í con. otra. 
. (una na vey f ^ 

aborrecible, .á.... las gentes, 
aborrecido ..de.. . . todos, 
abrasarse. ..en.-. . . deseos. 

abrirse á ^ con. sus conñdentes. 

abstenerse. . . de. . . . comer, 
abundar. . . . de ^ en. riquezas, 
aburrido. . . . de.. . . su mala fortuna. 

abusar de. . . . la amistad . 

acabar. . .. . de. . . . venir. 

R3 
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acaecer(algo^ á. . • - alguno» 
acaecer(algo; en. . .. tal tiempo* 
acalorarse. . . en. • • . la disputa.* : 

acceder. ..•. ^. ... í ^^«P''^^" ^^ 
; { Otro. 

accesible...-.^.. . . 5 lo^ P^etendien- 

( tes. 

ac^ca. . . . . de. . . . este suceso. 

acertar, é .. ií. . • .la casa, 

acertar, . , • con. . . la casa. 

acogerse. . .. á. . . . sagrado. 

acomodarse..^. . • • otro difamen» 

acompañarse, ^(?;7. ... otros. 

flconsejaí'se. . con ... áo&o$é 

aconsejarse. . de. . . , sabios. 

acontecer, . . á. . . , los incautos. 

acordarse, ^ . de. . . , lo que pasó. 

acordarse, . , con... ¿los contrarios. 

^Tra"rTe"~ } "^^ " ' • • ^^^ ^^^^^^^^ ] 
acreditarse, .de.... necio, 
acreedor, , . . á^ de. .la confianza» - 
acreedor . . . de. . . . alguno, 
aduarse. , . . ett. ... los negocios. 
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acusarse. • • • de, » • • las culpas, 
acl^laotarse. • ^. •. • . otros», 

adolecer* • . . ufe. • • • enfermedad. 

aferrarse. ... en^ ., .. su opinión. 

aficionarse. .. á. . ... leer. 

afirmarse. . . en. , . . su dicho. 

agenp de. . . verdad. 

: agradecido. .. á. . . .los beneficios. 
, agraviarse. ..de. . .. alguno. 

agraviarse.. . de. . . . la sentencia. 

agregarse. . . L .. .. mayor número. 

agrio aU. . . gusto. 

agudo. ^ . . .. de. . . . ingenio. 

ahitarse. .... d^. ^ .. manjares. 
, ahorcajarse. . en. . . • las espaldas. 

ahorrar. .. .. de. . . . razones. 

airarse. .....con. . . alguno.. 

ajustarse. . . . á la razón. 

ajustarse. . . . con . . . alguno. 

alabarse de. . . . valiente. 

alargarse. ... ^. ... la ciudad. 

alegrarse. . . de. .. . algo. 

alejarse ....de....%\x tierra. 

alimentarse. • con. . . poco. 

R4 
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alimentarse. . de% \ % • esperanzas. ""> 
alindar. . • > v con.' . - . otra heredad. - 
allanarse¿y,, • á. .^ . • lo ^usto* 
alto. . . . . , dé. \ I .cuerpo, 
amable. ... . ^•-.'.*. ^ las gentes, 
amancebarse, com .>. w los libros* 
amante ... , de.-. . , alguno, 
amañarse. . . á.* % % .escribir, 
amoroso. . . . ^orié . .los suyos. 

ancho. . . . ..de.-... beca. 

andar.^ . , . . con. < « , el tiempo, 
andar. , . . . de. • . .capa* 
andar. . . . .en.-. . . pleytos. 

andar. .... pon. % . tierra. 

anhelan . . . . á-^ ^ré mayor fortuna* 

anticiparse. . ¿íé » .• . . alguno, 
aovar. . . . . . ^«. % . . el nido. 

aparar. . . * ^ . en. .• . . la mano, 
aparecerse. . . ií» » . . alguno, 
aparecerse. .. en. . . . el camino. 

aparejarse. . . para-. . el trabajo, 
apartarse. . . de. ... la ocasión. 

apasionarse. . á. / . . . los libros, 
apearse. ^ . . . de/. . .su opinión* 
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apechugar • . óon.^^.k alguna cosa; 
apechugaré • . por.^ .• • los peligros, 
apedrear... . con..%é las palabras, 
apegarse. * . á..- . . alguna cosa. 

apelar de^.- 4 % la sentencia. 

apelar.' . ; . . . a. • . • . • otro medio, 
apefcetrirse .. de% % ^ .-armas, 
apetecible. . . aL % ^ .gusto, 
apetecido; . . de% > w muchos, 
apiadarse. . . de. % .• .los pobres. ' 
aplicarse. . . ¿í. •.•.*. los estudios, 
apoderarse. . de^ .• .• .la hacienda, 
apostar (al- > , * . . • 

apresurarse. . eri. .'.'.los negocioísi 
apretar. » . . . por.- .► . la cintura. ^ '^^ 
aprobarse. .\ en^ « .• ^ alguna facultad, 
apropiada . . para * . eloíkio. 

apropin 

qUarSé 
aprovechar. . e?u ^ *. . la virtud. 

^^char7e'~} '^'--'-'M oportunidad, 
apto. . . . . • para .- . eh empleó, 
apurado. . ..de. % . . medios* • 
aquietarse. .. en. i / . la<iisputa« 






' » í í »- 



L*I ^ > a. . . . alguna 
tríe, .y . • . 2> 
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alimentarséé^ . de% \ % . esperanzas. ' -^> 
alindar, • • • v con.* • - . otra heredad. "- 
allanarse; .^•,, . á. .^ . . lo justOé 
alto.' . . .' . , dé. \ '. .cuerpo, 
amable. ... . ^.-.••'. ^ las gentes, > 

amancebarse, ^orié .% . los libros, 
amante ... , de.. . ^ • alguno, 
amañarse. • •^.- * * .escribir, 
amoroso. ,• . ^orié . .los suyos. 
^_ ,. >-alguno V ó de 

ampararse... ^......,|.,|,gun; cosa. 

anchOé • ... . de. -. »• i beca. 

andar.^ .... con. < ♦ .el tiempo. 

andar. . ■. . . de. • . . capa* 
andar. . • . . en.*. . . pleytos. 
andar. .... pen. % . tierra. 

anhelan . . . . á^^ i>oré mayor fortuna* 

anticiparse. . á,% .-^ .. alguno, 
aovar. . . . . , en.-. . . el nido. 

aparar. . . * ^ . en. .♦ . . la mano, 
aparecerse. . . á% % . . alguno, 
aparecerse. .. en. . . . el camino. 

aparejarse. . . para-. . el trabajo, 
apartarse. . . de. ... la ocasión. 

apasionarse. . á. i . . .los libros, 
apearse, i . . .de/. . .su opinión. 
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apechugar • . (^on.* .*. » alguna cosa; 
apechugaré . . por.- •• ¿ los peligros, 
apedrear; . . • con.^ . v * las palabras, 
apegarse. ^ . d..* . . alguna cosa. 

apelar dck.- 4 % la sentencia^ 

apelar. . ; ; .. á..-.. otro medío. 
apefcetñrse. • de% % ^ .anuas, 
apetecible. . . aL % / .gusto, 
apetecitío* . . de% > w muchos, 
apiadarse. . . de. % .' . los pobres. ' 
aplicarse. . . ¿í.- .• .• .^ los estudios, 
apoderarse. . de^ .. .• .la hacienda, 
apostar (al- >,...• 

apresurarse. . eri. . .'. los negociosa 
apretar. * . . . por.- .^ .la cintura. ^ '^-^ 
aprobarse. . . erh • .. ¿ alguna facultad, 
apropiada . . para * . eloíkio. 

apropin > , . , . 

quarse. .;^-. f. -^^S^"^- : 
aprovechar. . erh ^*. • la virtud. 

^^Sr7e"~} ^^•••v'ía oportunidad, 
apta . • , . , para .^ . el empleó, 
apurado. . .. de. % . ^ medios* - 
aquietarsct .. en. i /• la<iisputa. 
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arción • * • . en^ .., • • amores, 
ardierse. • • • e/i, •. • • quimeras* 
armarse. • • ^ de^ » . . paciejacia* 
arrebozarse. .<!(?»., •. .. algo* ^ 
arrecirse. . . de, ^ • . frio^ . , 
arreglarse.. . lí.,.,.. • las leyp?. 
arregostarse.. ^.^ . , . alguoa cosa^ 
arremeter. . . á.^ ^ , , los cQntrario& 
arrepentirse., de, • ^ p las culpajs^ 
arrestarse. . . ^., .. ♦ . up hecho» 

arribar ^.,. .. tierra. 

arrujiarse. • . d., .. .. . ja pared* 
arrinconarse, en. . •• su casa. 

/ r \ > ^. « • • sí mismo* 
(algo). .; 

arrojarse. ... i. ... . pelear^ 
arroparse. • . con. ♦ • la ropa, 
arrostrar. • • . d.,. , . • los peligros* 
asarse. . . • . de. . . . calor- 
ascender. . . . ¿. ; . . otro empleo* 
asegurarse. * . de.^^, * los peligros. 

asentir ^. . • . otro diétámen* 

asesorarse. . . coni i . . letrjiííos. 
asistir. * * • • ií*. ., , • lo$ e^fiprmps» 
asistir. * * * * (Sfif .* * . tal c^s?* 
asociarse. * * con., « • oXfo^ 
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asomarse. ^ .por..*, la yeníana* 
asomarse. % . á. ..^. la puerta, 
asparse.. 'V • . á. .. .gritos, 
áspero; i i^ . I n/. f r . gusto, 
aspirar. .... á. ...*. mayor fortudaé 

atarse. • •• ; • á. una sola cosa. ;; 

atarse. • • 4. en. . . . inconvenientesu 
atemorizarse, por. ..Xo que dicen, 
atemorizarse, de. . . . 4o que se ve.^. j 
atender. ... á. . \ . la conversación, 
atenerse.^ .. . á. . •/. lo.segurOé í 
atento. . /• ^ . con. ... . sus mayores» 
atestiguar. . • con. .. ..otro. 

atinar con. ¡ . la casa. 

atinar. .:..« . á. . . . iaxasa. r • 

. . <] 

^•, •• t . íle decir, 
atollar. V . .en. ...^ los pantanos, 
atragantarse, con. • • huesos. ^ 
atraer (algo), á. . . ^ sL 
atreverse. . . á. . .. . cosas grandes, 
atreverse. • . con. . « los valientes. 
atribuir(aIgo) á. . . , otro, 
atribularse. .. en. ^ . . los trabajos, 
atropellarse. . en. . . .las acciones, 
atufarse. . . . e;i. . . . la conversación. 



atinar ' con ' ^'^ "^^^ ^^ ^ 
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atufarse. . . ; por. . • . pojccu /. -: 

aunarse. . . . con otro, _•- 

ausentarse. ..de. ^ . .• Madrid..-; 
avecindarse. • ^«. « • • algua pueblo» 
avenirse ... con. • • . otro» . . . : 
a v.entajarse. . íÍ. . • . • . • otros^ , 

averiguarse, .úon... . alguno* • 
aviarse. . ♦ ; : ^ar¿i. . • partir. ;. 
avocar (algo)¿ á . sí* . . : ; 

balancear. . . á. .... ..tal parte* 

i)alaQcear. . . en. . . . la duda. 

balan* . . . .^tt^ ^ . diíierbs; * 

baEnbolear. • . én^ la maroma. 

bañarse.. . . -. en» • ., . agua* 

barar en» . •. .tierras 

barbear. . ,vr¿?A?.. .. .la pared, 
bastardear . . de» . . . su naturaleza, 
bastardear. . en^ . . . susaceiones. 
batallar. ... ¿on. ^ . I05 enemigos, 
baxar. . . . . á.. . . . lacuevfi. 
.baxar. . . ..^óu,.... su autoridad* 



• ■ 
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baxar báciá^ . el valle. 

baxo. . .'. . .de , cuerpa . 

benéfico. . . . para . . la salud, 
blanco* ;.. . de. . . . cara. 

blando* • , .de corteza.. . . 

blasonar. . . de. . . . valiente. 

blasfemar. . . de. ... la virtud. 

bordar (al.>^e,.Atj . . 

go).. ..i con... .iP^^^-. , 

bostezar. ^ . . de. . . . hambre. . . 

boto. . . . . .de. ... punta* , . 

boyante.. . ..en.. ... . la fortuna. . « 

bramar. . . . de. . ... cólera* 

brear.- .. . . . á. . . ^ chasco. > 

bregar con. . .. otro. , 

brindar. ... con. . * . regalos, 
brindar. ... .^. ... la salud de otro, 
brindar. . : . pot. .'. alguno. 
bueno. • ^.. • de. . .. comer. , 

bueno. .... pará.\ : todo. 

bufar , de ira. 

bullir. .... por^ en. todas partes^ 
burlarse. '. . .de . . .. algo. 



• ♦ ♦ ' • « • • 
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• ■•■' G ■ ■ ■• 

caber. • • • • en.. • • • la mano. . 

Ítiexra , en er-» 
j ror,.^»lo qué 
caer. ...... en... ^ . < se „ dice , eñ 

... I cuenta, en tal 
• . . ¿ tiempo, &c. 
caer. . . . , . ífc»^ • . lo altó. : 

caer. ..... ^•.... . tal parte. 

caer. . .... Mcia . . el norte. 

caer. .... . .sobre., .los enemigos. 

caer. ^ .... por.^., .. pascua..^ 

calarse. . . . de... . . agua. .' - . 

calentarse. • • ^. ^ • . Já lumbre. 

^^"f^^^(H^^.:...doab. 

alguno). .> 

callar T la> / . ^ 

AA\ > ^* • . • otro. 

verdad).. > . . 

calumniar \ j^ :r.;„*i.^ 

/>f 1 \> de. . . . injusto, 
(a alguno) y •'..., 

calzarse. . . . á. . . . alguno. « 

cambiar(al- > con , 6 < ^^^^ • 

guna cosa) > /wr. . . . { . /. . 

caminar. . . . á. . . . Sevilla. 

caminar. . . . para. . . Francia. 

caminar. • , • por. . • el monte» 
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cansarse. .. . de. . . • pretender, 
cansarse. ... córk » ... el trabajo, 
capaz. . . . • ¿/^. . . • cien arrobas* 
capaz; «... de. .. . hacer algo, 
capaz. • . . • para. » . el empleo. 

alguno j. • . y 

cargarse. . .. de. . . . razón» 
casar ( üna"^ 

persona, 6 > con. . . . otra. 

cosa) . . . j 

causar (per- > / 1 

judo).. . H- • • • • ^'^"°- 

cautivar (á> u ü • 

alguno). ..; ^'^^ ••beneficios. 

cavar ( la^ 

imagina — > en. . . . alguno. 

cion). • . .} 
cazcalear. . . de. . . . una parte á otra, 
ceder (algo). . ¿. ... otro. 

ceder. . . . . .d ..5 Ja autoridad de 

\ otro, 
ceder (álgu- > í beneficio de al- 

na cosa): .> ^^* • • • i ^unó. 
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censurar(al-'V 

guna co- > ¿fe.. ., «yi mala., 
saj* • • • • j ■ .,,,. 

ceñirse. . . . a. ..... .Jo que, se puede. 

cerca de. ,.. palacio., 

chancearse. . con. . . . alguno, 
chapuzar > ^„ ' " i ^^_ 

(algo).. :.)^^-/.-.-^^ ^8^; 

chico de. . .. persona, 

chocar (una "1 . , 

persona , ó > con. . . . otra. . 

cosa). . • • j 
cirCunscri— " 

birse. 
clamar. *. .. por; . .dinero. 
clamorear. . . por. . . los muertos, 
coartar fia ) ^ i 

facultadV.r----"'«"^^- ^ 
cobrar (.d¡4 ^^ j^3 ¿^^¿^ 

ñero). . . . > 
colegir (al- > í lo anteceden- 

go) . . ..; ^ :::X te. 
coligarse. , . con. . . alguno, 
columpiarse. . en. : . . el ayre.' 

combatir . ,^ 'fj^^^^ }el enemiga. 



iscri— > / • 

> a. . . . una cosa. 
'. . . . \ 
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combinar y 

( unas dcH > con. ... otras. 

sas )• • • • • T 

comedirse. . .en. . . • las palabras, 
comenzar/. . á. í I . decir algo^ 
comerse. . .. de. . .. envidia. 



< r « * J 



conmutar > ^ ^ ^ 

> con. . . otra cosa. 



• >- » 



(algo), 

compatible. • con. . • la justicia, 
competir. •' • con alguno. 

*T'^!T''Í '^' •• • algunacpsa. 

componerse., dé. . . . bueno y malo, 
componersq. . con. . . los deudores. 

-.:ui^. " >^/. . . . entendimiento. 
siDie. * '. •} » . , / 

>rx)bar > 

(algo) ... 5 

compronie-' 7 ........ ,., 

^ > e;?. . . . jueces arbitros. 

•• • • 'v 



comprx)bar # . . . _ 

^ ^ con. . . mstrumentos. 



cothunícar ) ¿ " " „ 

(luz). . ..C''- • • -atraparte. 

comunicar > **',». 
/ „r»^A r ^^« • • Otro* 
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concebir 'I 

( alguna > por. . • • buena. ^ 
cosa) • • • • j 

/I \ ?' cní W . él átiimo^ 
(algo; • ••} .... 




j * j 



» » • 



I rd*./.otta. 



concebir 

( alguna ^ de. .. .tz} modo» 

cosa ), 
conceder 

( alguna ^ d. ... . otro» 

cosa) 
conteptuar > ^ ^ ' ^^j^^. 

(á alguno). > 
concertar 

(una cosa), 
concordar > ^^ ' ^t ^^i^i^^t 

(lacopia).^ •• '^^""''^^^^^ 
concurrir* • • á.' ; • • alguna parte» 
concurrir. . . á. ^ . . algún fin. 
concurrir. . • con.' • . otros. . 
concurrir. . . en. . . • la función. 

"1""»). } - • • • "■• "'«*»-»• 

condenar . • • ri/. ; ; • las cost^si». 



V. 



condesQen-> , , „ ^..«,,^0 ' 

^ > dr 4 • • los ruegos. ^ 

condescen— ) ^^^ i« :«o*.o«^:^ 
1 > r^/i» .. é la instancia», 

der. . . . .y 

condolerse • ' é de. • « i los trabajos. - 

conducir^ >/ ♦oí .^o^^.. ^ 

{algo). 4''-'.'^^?^'^^' , 

conducir % , 

(alguna > ^/. . • • bien de otro. 

cosa\ • •• j 

confiíDularse .^(T^^ é « los contrarióse^ * 
confederarle • con. • . alguno^ 
conferir > ^ ^.^^ 

(una cosa;.) 
conferir \ 

(algiih ne-> rw. . . los amigos. 

gocio). . . > 
conferirrbe-> / ÍIps eclesiásti- 

neficios)é. .y V* * * < ^^^* 
confesar (la > ^. .,^^ 

culpa). • 4 ''^- • • • ^"- 
confesarse. •• ¿e # « .los pecados. 

confiar f al- ) / 

\.,«o\ioo\ M* • • • una persona. , 
gunacosa;) - - ^ 

confiar, é # • m. « #• algo, 
confiarse. # ^ de. •^ . alguno* 

$2 



L\ y^on. ., •.Francia. 

ma;. • y 



i * • 



'\^C(m. . ; otra. 
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confinar 
(España 

confinar (á> ^ tJ^^r.^^ 

algbno) ^ ; ^^ •- • • *^í P^^'^- 

corifirmárse. • é//^ ^ .. • sudiSámetu 
conformarse, con. • .el tiempo, 
conforme, i . ^/. . • áuopiniori. 
conforme. • • con. • • sun^voluntad. 
confrontar 
(una cosa), 
confundirse^ • de, • « • lo.quese ve» 
congeniar. •• ít^. . .alguno. 

conjurarse. * . i:o)ífrd..' áVgxvMm 
consagrarse., á. . . ., Dios.) 
consentir. . . en. . . .algo. ' 
consi^ir. • ¡. • en^ « . .alguna cosa. 
consolarse. • • con. . • sus parientes^ 
conspirar.- .'. contra.. ^\guao. 
conspirar, é «a. . • • alguna cosa» 
constar. ... por. . . testimonios.^ 






•J 
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constar (el > . . ^. 
todo). :. ,i^"" partes. 

consultar V • 

(alguna > con^ ♦ - letrados» 

consumado.. . m. ^^. tal facultad. 



contaim-»-^> - , ... 

narse. . . . I^^^- -los viciosos. 

contanu— -1 , t. / 

contempo— 7 , 

rizar.r..f^r—3te."°o- 

contender. ,. . f(?n. • * alguno, 
contender* . . sobré. . tal cosa. 

contenerse. Un. ^J^^l^^g^ 

> < Clon. 

contestar. \\ á^ ./..Via pregunta. 

contraer \ r . . - - 

(algo)...ff-—/«t^^^"^^- 
contrape— % 

sár ( una Ví'íj»! . ¡otra.- * ~ 

contrápo-— > / „- . 

ner(«to).|^^-r-«^"^"?-. 
contrapun-^.V j ... ::-.,. . • 

tarse. .. .; .^ r r r\P»¥b^a''- 

S3 
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contravenir* . 4* • • • la ley. 
contribuir. . ♦ can. . . tal cosa^ 
contribuir. ^ . á. . • .tal cosa, 
convalecer. . 1^. • « . la enfermedad^ 
convencerse, .de. ... lo contrarió, 
convenir. * * . con^ . . . otro, 
convenir. • .en. . ¿ . alguna cosa# 
conversar, é . con. . . alguno, 
convertir y — 

(la hacien- > en. .\\ dinero, ^ 

Ocíj. • * • • • y • ^ 

convertirse. . á. . .. . Dios. 

convidar (á> , a*^ 

olr.«r./^^ c ^^^* * ♦ dinero. 
alguno; . .> :. , 

convidarse^ . • 4 • . ^ los trabajo?, 
convocar I / ' • „^^ 

(g^nte)...í^^- ••J""^^:. 
cooperar. . . d. . . . alguna cosa* 
correrse. ... dé.\ \ ; Vergüenza* 
correspon- > ^ j^^ beneficios. 

crecer. . • . . i^.*. ; ; virtudes. 

crecido. . .,.,de. . . * cuetpo. 

creer (aig¿).¿ jp¿f; ; ; fc^ ; . . ; 



r 
C 
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creer. * • * • en.^ . ^ . Dios, 
creerse. . . . . de. • . . alguna cosa. 
cucharetear. « e/j. « « • todo. 

cuidar/, ..^....Í^'8^^"J»VÍ/^- 

{ guaa cosa. 

^'al^noi^ }*/<r.,,. alguna cosa. 

cumplir. • ..con. . .alguno, 
cumplir. .. . con. .* • su obligación, 
curarse f . . de. . . .alguna cosa« 
curtirse. . . . alí . \ . ayre. 
curtido. ; • . de¡. ... sol 
curtido. . . . en. . . . trabajos* 

D 
dar ( algo). . d. . . . alguno, 
dar. ..<... pon . . visto. 

dar en. . .. comer tierra. 

dar de. . .. blanco. 

dar. ...«•• de. m .-. comer, 
darse. . • . . á ... estudiar, 
deber (di-> # , 

ñero). V ..;''••!; ^'g"'^^- 
decaer ... .de. « . «la autoridad, 
decir ( algo), á. . . . otro, 
decir bien > 

(ünacbsa).;'''^---'»^'^-. 

S4 
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declararse. . . por. ... tal partido» 
declararse. « » á. . .. . alguno» 

declinar...^ ^ > r^t- u^iparte. 
declinar .. . . en. \ . . baxézá. " 

(tiempo). .[ ''^- •' •^*'^^^^- 

deducir (al- > ,,.,., 

«„«« r.^««\ c ele. • • • otra, 
guna cosa}> - 

defender (á> . . . 

alguno ).\ P^- V • ''"^ *^^"''^"«'- 
deferir. . . • /í. . • • otro didámeo. 
defraudar \ j í '^ autoridad 

(algo ). . . 5 ^^- • • • t de otro, 
degenerar • . de. .^ • su nacimiento, 
delante. • • . de. ^ .. alguno. . . 
delatarse. . . al. . . . juez. . 
deleytarse. p .en ^ de. oir. . . 
deley tarse. . . con. . . la vista., 
deliberar. • .. sobre. . tal cosa. 

dentro de. .. . casa. 

depender . . . de\ . .. alguno» . 

*^fI^^^^W^••••s" empleo, 
alguno ;• • > - 

depositar i i - , 

(klgo)...f '«••••»'8™»F?"e- 
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derivar. . . . de. é. . otra autoridad. , 

derrenegar. • de: . . • alguna cosa. 

desabro — '. ) . « 

: I ^^^^ ^ ^ alguno. 

charse. . . > ^ 

'^ddfr.'^r- H ' • • ^'^'''' beneficio. 

deaahogarse • con. • • alguno. 

desapro--7^ , 

piarse. . .> 9 

desayenirse> j^ ^-.^^^ 

/ \ > de m . é otros, 
(unos). •> 

desayunarse . d^. . • . alguna noticiaé 

descabezar-) . ^ ^^^^ 

>en.... alguna cosa. 

descalaba- 
zarse. 

descansar. . . de. . . • la fatiga. 

descantillar > ^¿ . i^„^« ^^c« 

( algo ) . J ^^- • • • ^^S'^''* '''''^- 

descargarse. . de. . .. la culpa. 

descartarse, .de. ; . • algún . encargo* 

descender. . . á. . • • los valles. 

descender. • • iflfe. . • . buen Unage. 

descolgarse. • por. . • la muralla. 

descolgarse, .de. . . . los montes. 

descoUarse • . sol^rs. • otros.. 



aba— > , 

> en. . • • alguna cosa. 
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desconfiar. . . de. , . . alguno, 
desconocido. . ¿. '• *. *. los beneficiosw 
descontar > , , * 

(algo)...;* alguna cosa. 

descuidarfé. . de. .. •-. su obligación* y 
desdecir. . . . de. . . . su caráílen 
desdecirse. \ . de. • '. .* lo dicho* 
desdeñarse . . de. . . .alguna cosa* 
despoblarse. . de. .\ '. gente.. 

zarse.!T" V ** * • * ^^ ^^^ estorba. 
desémbár~> > * • . ^ 

car.....;^- .•• el puerto, 
desénfre^ — > * . . 

narQP > e». . . .VICIOS. 

desertar . . . de. . . . la tropa. 

desesperar . . de. • • • 1á pretensión. 

desfalcar > • . * • , * 

KaIgo)..j'^t v:*'§"°acosa. . 

desgajarse. . . ^e. • *• los montes. 

deshacerse . . á. . . . trabajar. 

deshacerse } j .1 
/ „„^ N > de. .. . alguna cosa* 
( uno > • •> - . 

desmentir- é . ^í. .. • • alguno.^ .• 



mm 
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desnudarse. . de . • . pasiones. ' 

despedirse. . • de.^ .alguna cosa. ' 

despeñarse, .de, . .el monte. ^ 

j - ' j íun vicio en 

despenarse . . de . . . < ^.^ 
'^ •.: { otro. 

despertar. . . á . . . . alguno. 

despertar. ¡ . del. . . sueño. 

despicarse. . . de . . . la ofensa. ' 

desposarse . . con . .'. alguno, 

de.prender->^ _^,g^^ > 

se. • . • • > 

1 . f llegar , 6 ^(? 

después, é . > de. • . < alguno^ ó aU 

) i guna cosa, 

desquiciar. . > . > ^^^a^^ 

(áalguno).;^^---'"P^^^'- 
desquitarse. , de , , .la pécdida. 
desabrirse. . . con. , . alguno. ' 

desterrar (á V . .„ oatría. 

alguno); .5 '^.•.••*"P5"^ 
dest¡nar(aI->^ j^j^^ . 

go). . . .5 "' 
destrizarse .1 , de^. , . ienfado. 

desviarsCé . . iaW» . «.camino»:: 
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desvivirse. . . por. ^ . algo, 
detenerse. » . e» . ,. . dificultades, 
determinar-) # ... . . 
,se. .. , . . j "^ Parttf- 

detras. ^ . . . de: .' .. la Tgtesia. 
devolver. > ,. 
(lacausa).;''^"---'"^^: ■ 

dexar j(,una> .í ,^» 

manda ).,; ^VV •• alguno. 

dexar ( al-> . 

go A ^^ ^ .A *"*■ - •* *"^®* "®^ otro, 
dexar... . . . ífe. . . escribir. 

diferir (al-> , ^ ' . 

go ). ,\, . y ampara, otrotiempo, 

dignarse. , ,'de. ... í conceder aP 

I gunacosa» 
dimanar. « . , <fe, .„ , ^guna cosa* 
discernir > j . . . ■ . 

(una cosa). J.''^ /'*'^^' 

disgustarse. . -pof*. ', '. alguna cosaL 

disgustarse. ;.«?», d^. i ^'«'"^' ^ ^ 

i gunacosa. 

disponer . ♦ • ^. . » . los bienes» 
disponerse. ../í. . ► . caóiifnr» - 
disputar. . * . sobfe^ . algiuia-cosa» 
disentir. » • éde. ...occoxliftámeiv 
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disuadir (á >^ ,g^^ ^ 

^''^^L V'^lde. . .otro, 
pueblo). ;> ' 



^^i de:.: otra. 
(unacosa),> 

distraerse. ^. de ^ en* la conversaciodí 

divertirse. ^ . d ^ . en. jugar. 

dividir (una i » ^tw ^ 

^/xco \ > «^« • .otra* 
cosa j. . . y ' . . ^ 

dolerse . .é\de* ^ .los pecados. -> 

dotado. . . . . 4!? • »^ • ciencia. ^ 

dudar. . ^.^4e. . .alguna cosa. - 

durar. . *^ . . /5^j'/tf'. . el invierno. 

durar. . .^. .por. . .mucho tiempos 

duro. . .' . . de. ". .corteza. 

^ (^'^í i; ^»'ltiérra. , 

go;. .;. .{ por . . * > '^ 

echar (olor). í/e '.'.'. sí. . 
elevarse. .4. al. . ^ cielo. ^ ^ 

elevarse. . ^ . ¿sí? . # /la tierra, 
embarcarse, .^fi . . .pretensiones. • 



* • 



embobarse •< ^^^^^ >aIguhacosa. 
emboscarse. ^ ení • \ .* el iponte. . 




lave), . .> 



^í M<»ll}H< 



} 



toczniñsít- 



• • • • algima paite# 
''^"^-Ijwr.,. la pared. 

m m 9 y • 

eocatatse. .. .é% cmu alguno, 
encargarse. • ^« « •• algún n^poa 

ecícastillar-* > ^. . ^i«„«« r«^^ 

> m« • • • alguna parte» 
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encaxarse. • • en ^por. alguna pane» > 
eddédagarse.. en. í 1 . vicios* . 
encenderse . • en^ ^... ira. n 

encerrarse. .. en . • • su didámeti» i 
encharcarse; é de.^ .en. agua* 
encomen — } / t\:^-* - • ♦ 

darse • . •> . . . » 

enconarse. • . i^v?». ,• ,• alguno» ^ 

enfermar. . ¿del...,, pecha 
enfrascarse •• ^«« - • los negocios, 
engolfarse., ven.. ^ . cosas graves* 
engreírse. . .,cpn. . . la fortuna, 
enlazar (al y ' . , 

guna jco^ > éou. - • otra* , 

i ; S^ Jl» • . mj 

enredarse ^ : ' 
( una co- > con ^en. otra, 
sa j. . • « ^ • 4- > 

ensayarse... 4/. •..í^^"'' ^^g"»»^ 
/ í; '' • ... { cosa.. 

ensayarse* . * e/i. .. . . alguna cosa* 

entender * ^ . en. ^ » . sus negocios. ^ 

enterarse. • . de^ .. ... alguna cosa. 

entrar • ... en. * » • alguna parte* 
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éntreme--- c . 

♦^^.^ >• ew. . . •cosas de otro* 



• « 



enviar (algo), á. .... •' alguno; 
eqüivoeár— V 

se (una co- > con. •,• otrar» 

equivocarse. . en. \ • las palabras:^ 
escaparse. • . de.. .. /• Ja prisión, 
escarmentar . de • . •/* alguna cosa, 
escarimentar • en, « .. c^eza agenáé 
esconderle, .en. ^ .alguna parte, 
escribir: ^ ^ • -• i^- - • 

esculpir. . V . en^ .• ¿bronce. í ; 

-.v^.,co^o« r/^ í Hacer alguna 

excusarse. . . ae . . . < ® 

{ cosa. 

esmerarse • . en. .^ . alguna cosa. . 

espantarse . . de . . . algo. .. » 

estampar •• .en. . .papel. 

estar. . . . . d. .'.'.'órdén de ótrol 

estar . . * ;. . de .^.. .vviage. 

estar. .^.*. . en . . • alguna parte. 

estar. • ; . .en .. .. • tal ánimo. .: 

estar.. «•• p^ra •• partir. . . 



\ . . • en f . , aigni 

, 6 > á. , • . otra, 
>sa). > 
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estrecharse. . con. . . alguno, 
estrellarse. . . contra . alguna cosa, 
estrellarse. ..con. .. .alguno, 
estribar. • .. en^ . . alguna cosa, 
exceder 

(uno 

ui;ia cosa, 
exceder 

(^¿•^^ ^^^'í: I .«... mii reales. 

ptra) 

excluir (áVji- í ^gpn? parte^ 

alguno). ,],'^" ' '\ 6 cosa. 

exonerar ( á > . ^ _ , 

alguno ) ;. J * • • • «> empleo. 

experto. ..,?/», , . la« leyes. 
extraerCuna) , 
cosa). ...; *'^* • '^^^' 

T 
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extraviarse .. de , . . la carrera. 

fácil ... . c de. . * • digerir, 
faltar. «... á. • • • • la palabra» 
falto. ... ^. de. . ^. juicio, 
fastidiarse % .^de.i « # r recuezas, 
fatigarse. * • . w , pou alguna cosa* 

favorable , , , á.fara. \ ^'«""° ' ^ ^^^ 
"^ , i gunacosa. 

favorecerse; .de, \ \ . íf^:jL^' 

{ guna cosa,, 

fiar (algo)..#^Á • . . algutió* 

fiarse. . . i», de .. ♦ . álgUno. 

flfel. . b' '• ; .;^ , Tí?;?, sus amigos» • 

fixar (álgo)t ^ e¿. ^ . . la pared. 

flexible. . • . d. • . ^^larazón<^ 

fluéluar. . * . ^¿. /. . las dudas*. 

fortificarse^. * m . . .alguna parte»;^* 

franquearse. . íf. • J ./aljguno» 

naT 

, 6 ?- r^w., . . otxi 
cosa). . .y v^ / - 

fuera. . . . .de. . .casa», 
fuerte. . . .. de é é. i condición* 
fundarse . . . en • . v rázon* ) 



frisar (un 
persona, ¿ [ conl 1. . otxa 
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girar (de > , 

ima parte), ;^----^^^^- 
girar. .... por, , . tal parte, 
gloriarse. . . . de . p . alguiía cosa* 

gordo de . . . talle. 

gozar de . . . alguna cosa* 

graduar (al- -j 

guna co- [ de y por. buena. 

grangear . t 

( la yolun^ > á. . . . algijno. 
tad). ... .J _ 

guardarse. ..de. .. í^'f ^'^ ^ ^ -^^ 
^ . . í alguna cosa. 

guarecerse . . de . . . alguna cosa^ 

guarecerse . • en, . ^ . alguna parte* ' 

guarnecer y 

(alguna co- [ con. . . otra. 

sa;. . . . .J ' 
guiarse. . • . por. . . alguno, 
^¡ado . . . . de . . . alguno, 
guindarsse. . . por. ... la pared, 
gustar , • . . de . . . alguna co«aj{ 

H 
hábil en. . .. papeles* 
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hábil para. . el empleo. 

habilitar (á > , ^^^ ni«,>rio o/>o- 
X ^ > pam • • alguna cosa* 
uno )....> ^ ^ 

habitar • • • • con^ • • aIguno# 

habitar. . . . e«.». . • tal parte. 

habituarse, .ici^^n.. alguna cosa» 

hablar. .... de^obre alguna cosa. 

hablar. . . . en. . . . alguna cosa» 

hablar.-. . . cón^por. ^Agano. 

hablar • ...en.... griego^ - 

íá. ... todo. 

hacer . . • . • < áp. • . . valiente. 

\por. . alguno. 

hallar (al- V 

giina co^ > en.' . *. . tal parte. 

sa ). . . .j • • - 

hallarse. . . . á^ em . la fiesta. 

hartarse. . . . de . . . comidar 

henchir (el)-^^* «^„^ 
ji ^ \ > de . . . as^ua. 
cántaro;. .\ ^ 

herir r4 al- >.^.;j^¿3y^.- 

guno }..•>' ' 

herido . . . .de., .la injuria» 
hermanar 7 * 

( una co- > cofi. ^ . otra. 

sa j .' . • . y ' ' - 
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hervir ( un > j ^ 

pueblo ). . f ''^ ' ^- g^°*«- 
hincarse. . . . de^ . . . rodillas, 
hocicar. . • . en. . . . alguna cosa, 
holgarse. . • • con , de.' alguna cosa. 

huir; de. . Jalguno , ó rf^ 

( alguna cosa, 
humanarse. • di ... alguna cosa. 

humillarse. . d. . . i^'g^no^ó al- 

I guna cosa, 
hundir (al-^V 

guna co- > en. ... él agua, 
sa ) . . . •} 

I 

idóneo. . • . para. . alguna cosa» 

iguaU . . . . . d ^ con. otro. 

igualar 
( una co- 
sa). .. •. 

imbuir ( á> , , - 

alguno)..; ^'^V^^^^g^^^^^^- 

impeler ( á > / , . • • 
alguno ) . . ; ^- • ;• • ^'g^^^ ^^^^V 

impelido... 4 . de. . . , U necesidad. • 

impenetra— > ^ í los . r^ias pers^ 

ble. . ..•.:> *•**/. picaces. 

T3 



» . a , con. otro. 
> a ^ rw. otra. 
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"(de al" y \ 
impetran • • • ^ ¿no' >alguna cosa. 

implicarse. • • erié . • • alguna cosa. 

imponer | ¿; ;. ^ alguno. 
( penas ). . > ^ 

imponerse, ••en. • • • algún hecho. 

importar V 

( alguna > ¿. . * é alguno» 

cosa)* . .j 

importunar % 

( á algu- > can. • • pretensiones. 

no). . • •} 
impresio — V 

nar (á al- > i/^ v ^^* alguna cosa. 

guno). • .> 
imprimir % 

( alguna > en • . «el ánimo. 

cosa). • .J 

impropio. . . < ^^'^^" f su edad. 

impugnar ^ 

( alguna > ^ • - • • alguno. 

cosa). • .y 
impugnado • » de^por. muchos.* - 
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imputar (la> r .' 

1 \ > ^. . • • otro, 
culpa), ••> ; . - 

inaccesible ., a. ... I ^.^^,^3^ 

inapeable. . . rf^ . . . su.Qpínion. 
incansable. . . en. • . el trabajo, 
incapaz. . . . de. • • remedio, 
incesante. . . en . . • sus tareas, 
incidir . . . . en. . . culpa. 

incitar ( á > ^ ^^ ^^^^^^^^ 

alguno ) . . > 

»"ff,^ (H^... la virtud, 
otro ; • • • > 

incluir . . . . en . . . el número. 

inconse 7 i 

qüente. . . r"' ' * ' ^^«""^ ^°'^- 
inconstante, .en. . .su proceder, 
incorporar V 

( una co^ > con , en. otr^. . . 

^sa). . . .y 

increíble \ j ^ u 

(cosa),.P'í^''^'«'"^^^^- , 

T4 
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incumbir % 

(alguna > ^. • • /alguno* 

cosa). . .y 
incurrir . . . en . . . delitos» 
indeciso. • • . w • . • resolver. 

indignarse. ^ {^Zra.}^^^''''''' 
indisponer y 

( á algu->ron. . .otro. 

no). . . .j 
inducir ( á > ^ 

alguno). .}*••; -P^^^"^- 
induftivo . . . de. . . . error, 
indultar ( á > , . 

alguno)..;''^- •••'^P^"«- 

infatigable • . en. . . .la guerra. 

infeéto . . . . de. . • • heregía. 

inferior. . .. á. . . .otro. 

inferior. . ..en. . . alguna cosa. 

inferir (una> j 
cosa)... ^^^- ..otra. 

inficiona—- > , . / 

Aq :c"^. • • «viruelas. 

infiel á. ... su amigo. 

inflexible . . m á. . . .la razón, 
influir . .... en . . . alguna cosa. 
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informar (á>^ .alguna cosa. 

alguno )..> * 

infundir > / ^^ «i„.,«« 

ingrato • • .. á. . • • los beneficios, 
inhábil. • * .para, «el empleo, 
inhabilitar > ^^^^ «i«„„o ^^«^ 

(áalguno).;í"''^^/-^'S""^^°'^ 
inhibir ( al > ^ í el conoci- 

juez). . .5 ^^ ^^- t miento, 
insensible . . . á. . • . las injurias, 
insseparable.. .de. . .la virtud, 
insertar 

(una cosa), 
insinuar > / ^i^„^^ 

(una cosa), j '^^ • • • ^^8"°°- 
insinuarse. . . con. • < los poderosoSé 
insípido. . . . al. . . . gusto, 
insistir ... . en . . • alguna cosa* 

inspirar (al- >^ ...alguno, 
guna cosa) > ^ 

instruir ( á > i ^ 

alguno)\.r"**-*^^""* '''''*• 
interceder . . con. . . alguno por otro. 

interceder, .por. . . otro con alguno. 

interesarse, .con. • • alguno por otro. 



> en. . . otra. 
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interesarse. . por. . • otro con alguno* 

interesarse • . en . . . algqna cosa, 

internarse. • • con. . • alguno, 

internarse. .. en . . « alguna cosa, 
interpola] 



ntgrpolar y 

( unas co- > con. , . ptr?s. 

sas). . , .j 



interponerse, con^ . • alguno. 

intervenir. . . en . • • l^s cosas. 

introducirse. . con . . . los qye mandan. 

introducirse, .en. . , algupa parte. 

invadido. . . de ^ por. los contrarios. 

invernar ... e« ... tal parte. 

invertir ( el > ^ 

^ ^ en . . . otro uso. 



r:} 



caudal ^ 
inxerir ( un > ^ . „ 

árbol )...;' 

ir . . • . . . • contra . alguno* 

ir por. . . pan. 

ir por. . . el camino* 

ir . tras. • . algupo. 

, j 

jalarse • .. . de. , • alguna cosa» 
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jugar(algu->¿ _ j^I- 

na cosa ). . > ^ ^ 

jugar ( unos ). con • • • otros, 
jugar ( al-í 

guna co- > con. • • otra. 

sa )• • • •) 
juntar (una>¿^^^ 

cosa). . •> ' ^ 

justificarse . . de . . . alguna cosa. 

juzgar de . . . alguna cosa. 

L 
ladear (al-*^ 

guna co- W. . ^ . tal parte. 
sa ) . . . . j 
ladearse(al- >¿ .¿^^ 

guno ). . . V ^ 

lamentarse . . de . . . alguna cosa, 

lanzar ( al-*^ / ^ 

guna co- > f * ^^' < otra parte. 

sa) ) ^^^- • • ^ 

largo de . . . cuerpo. 

lastimarse . . de . ^ . alguno, 
leer ( Jos"^ 

pensa > á. . . . alguno. 

miemos ) . j 

lejos de. . . tierra. 
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levantar (la) ^, . , 

levantar (al- S 
guna co- > del. . • suelOé 

levantar (al- í 

guna co- \ en* , . alto. 

sa ) . . . .'5 
libertar ( á> ^^ „oí;«v« 

alguno y. f'^- "V^^'%'^' 
l¡brar(áal-í^ . 

guno ) . . V '» 

lidiar . . . . ,.coiu . . alguno, 
ligar (una) ^^ ^^ 

cosa ) . . .y 
ligero . . . \ de . W pies* 
limitar ( las"^ 

facujta— - > ¿ . . . . alguno. 

des ) . . . j 
limitado • • • ^i? • • • talentos, 
llevar ( algo); ¿ . . • • alguna parte^ 
llevarse • • . . de. ^ ^ alguna pasioa 
luchar . . . . con . . . alguno, 
ludir ( una> ^^ ^ 



V » » 



> con .. » otros; 
• • •> 
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.M 

malquistarse .con. • . alguno. 

manar (agua), de.. . la fuente. 

manco . ... de .. . • una mano. 

mancomu- 
narse 

mandar (al- \ j, . , 
gunacosa)!^-- --^^«^^ 

manifestar 1» * ' 
( alguna >á. . . . alguní). 
cosa ). .> • • 

mantener V . . , , ! 

(conver- > 4... . é algunoü 
saciori ) i •} . . . 

maquinar. . . contra . alguno. 

maravillarse . de\ . . alguna coía. 

mas ; . . j, . de.. . . cien ducados^ 

matarse . . . d. .. . trabajar; 

matarse. . . íH?r.\ . í ^^"^^«"^^ ^í- 

^ , i gunacosa»» 

matizar . . . • com , de. colores^ 

mediano. . . de cuerpo» 

mediar . • . ¿ por., . . alguno* 
mediar .... entre . . los contrarios» 
medirse . ; i 5 ^, . • * las palabras, 
medrar . . . . en. . «la fortuna» 
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mejorar . . . . de . . . empleo, 
mejorar (á> i i. • 

alguno )\.;^-- .la herencia. 

menor .^^.de^^. edad, 
menos . . . . de . . . cien ducados, 
merecer '. . . á^oñ^de alguno, 
mesurarse ••.en. , • las acciones, 
meter ( di- > ' ' t r 
nero)...j^- .. el cofre. 

meter •( 4) . • 
alguno).. r^'* ••^"P«»«- 
meterse • • , , ^ • • , . gobernar, 
meterse, , . . con ^ ,'• los que mandan, 
meterse . ... en. . , los peligros, 

mezclar > . \^ 

At*-, ^^»o^ r ^^ • • • otra, 
(^una cosa j, } . , , 

mezclarse • ..en. . . negocios, 
mirar if la > ^ • . ^ 

ciudad)..í^-v°"^"*«- 
mirar , , , , . ^or, , . alguno, 
mirarse^ . ^ . en. • • alguna cosa, 
moderarse é , en*. , % las palabras, 
mofarse^ , ^ de , é , alguno, 
*iojar ( ál-^l 

^iia eo- > ^, , , . agua« 
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molerse • . . . á. . ^ . trabajar, 
molido • • . . de . . . trabajan 
molestar ( á > » . 

alguno)..; ^^^''•- -^^«^^^^ 
molesto, é . . á . • .los amigos, 
montar .... lí ... . caballo, 
montar ^ ... ene é . mula^ 
montar . . . . en ^ é ^ cólera* 
morar . . . . en é • . poblado, 
morir . . . . . de . . . poco tiempo. 

morir de . . . enfermedad. 

morirse. • . . de . . . frió. 

morirse. .. pon ..í^*»'»^^^^^^^ 

^ { guna cosa. 

motejar ( á > , • ^ ' 

alguno)..;** • .Ignorante. 

motivar (la S 

pro viden- > con . . . razonen» 

cia). . .y 
moverse (de \ x ^ 

una parte). ;^' • • • ^^^• 
mudar (al-S 

guna co- > íí. . . . otra pál*e. ' 
sa). . . .) 

mudar . . . .de . . . intetito. 
mudarse . • .dé . . . eaca» 
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murmurar . ^ 4e . . . alguno. 

N 

nacer con. . • fortuna» 

nacer (al-"^ 

guna co- > de ... • alguna parte. 

sa) . . ..) , 

nacer . • . . . para . • trabajos, 
nadar . ... .en ^ . • el rio. 
navegar • • . á^. . . • Indias. 

negarse.... if.... I ^.^^^ 

nimio . . ... en ., . . su, prpceder. 
ninguno . . . de . . . los presentes, 
nivelarse . . . i . ' . . . lo justo. 

notificar \ 
alguna co- W • • . . alguno^^ 
sa) ... .y ' ' 

"'iÜSáo 1.1} '■■■ • «'8»» ~- 
obstar,(uaal¿_.__^(„. 



€osa 
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obstinarse., .en,^ ... alguoacosa. 
obtener (al-'i 

guna gra-S de, . . ..alguno, 
cia) . . . .) 

ocultar ( al- "1 ^ , - 

guna co-i á. . . . alguno. 

ocuparse . . .en. .... .trabajan 

ofenderse .. .de, .^ •.. alguna cosa, 
ofrecer (al- "I 

guna co- W. ^guno. 

sa J . • , , , y 

ofrecerse . . . íÍ. .. . ^ » los peligros. 

oler (aIgu-> / 
na cosí ). í ^- • • • °í^a; 

olvidarse . •. . de; . . , lo pasado, 
opinar .... sohre^n alguna cosa. 

oprimir (á> " ■ • , 
alguno ).; '^^"•, •• ^^PO'íer. 

optar <í. . . . los empleos. 

ordenarse . . . de: ; ; . Sacerdote, 
orillar . . . . íí. . , . alguna parte. 

- ■ ■ •?' 
paélar (al-> 
guna cosa) ; ^'"'- ■•• ^^t'^o- 
pagar . , . ,. con.- ; ; palabras. 

V 
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pagar • • • . en. ^ .. dinero, 
pagarse .... de. ... buenas razones; 
paladearse • • con.- . . alguna cosa» 
paliar ( al-l 
guna co- > con. . . otra. 

sa). . . .y 

pálido • . . . de. . .. semblante, 
palmear • • . á.. . . alguno, 
parar • • • • ^. • • • la puerta. 

parar en. . .. casa. 

pararse . . ...á. . . • descansar, 
pararse. • • • con. . . alguno, 
parco • • • • .en. ^ *•• la comida, 
parecer • • . en. . . . alguna parte. 

participar • . de. . . . alguna cosa. 

particular!- > • - i 
zarse. .. ^ ^w-, r •• alguna cosa, 

particulari- > • i . • • 

*^2arse...r;^'- * *'^°''- 
partir á. . . . Francia. 

^ palíiíset } ''^- • • • ^^P^"^- 1 
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partir ( al-. >^^_^^^^^^ 

go) > 

partir . . . . en. . . . dos partes, 
partir • • • • entre . . los amigos, 
partir ... . por. . . mitad, 
pasar • . • • • a. . . . Madrid, 
pasar • • • • . á. .. . . comer, 
pasar . . . . . de. . . • Sevilla, 
pasar . . . . . entre . . montes, 
pasar . k . . • por. . . el camino, 
pasar . . . . . por. . . entre árboles, 
pasarse (al-*^ 

guna co- >de... «la memoria. 

sa / • • • • J 
pasearse. . • con. . . otro, 
pasearse. -. .por. . . el campo, 
pecar . . . • • de. . . . necio. 

pecar en.. . . alguna cosa. 

pedir ( aUy 

guna co- > á. . . . alguno. 

sa) . . . .y 

pedir con. . . justicia. . 

pedir . ... . de.. . . justicia. 

pedir en. . . . justicia. 

pedir . . ... por. . . Dios. 

pedir por. . . alguno. 

V2 
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pegar (una> ^ ^^^ 

cosa ). .> 

pegar (una> ^^^ ^.^^ 
^ ^ \ > con. . • otra, 
cosa ) . . > 

pegar . . ... contra .la pared* 

pelarse .... por. . . alguna cosa. 

peligrar . . .. en. ^. . alguna cosa. 

pelotearse . . con. . . • alguno.. 

penar . . . . . en. .. . la otra vida. 

pender • • • .de. . .. alguna cosa. 

penetrar. . . . ¿asta, .las entrañas. 

penetrado ... de. . . . dolor. 

pensar . . . . en. • • .alguna cosa. 

perder (algo), de. . . . vista. 

perderse . . . e/i. . . . el camino. 

perecer . . . . de. .. . hambre. 

perecerse . .. de. . . . risa. 

perecerse. . .por. . . alguna cosa. 

peregrinar . . por. . . el mundo. 

perfumar. . .con.. . «incienso. 

permanecer. . en. • . . alguna parte. 

permitir V 

( alguna > á^ . . . alguno. 

cosa) . . .j 
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perseguido .. de. ^ . . enemigos, 
perseverar . . en. . . . algún intento, 
persuadir \ 

( alguna > á. . . . alguno. 

cosa). . .j 
persuadirse .. á. . . . alguna cosa. 

persuadirse ,.de, por. i ^^¿^^f °"^' ^^ 

pertenecer 1 

( alguna > á. . . . alguno. 

cosa) . . .j 
pertrecharse, de. • .'. lo necesario, 
pesar ( á al- > , < lo que ha he- 

guno ) . . . > ^» • • • • '^ ^Yio. 

^^r.^A^ íla conversa- 

pesado . ... en. ... < 
^ \ Clon. 

pescar . • • • con. . . . red. 

piar . • • • • por. . . alguna cosa. 

picar . .... con. ^ . fuerza. 

picar. ^ . . . en. . .. alguna cosa 

picarse . . . . de. . . . alguna cosa. 

pintiparado., á. . . . alguno. 

plagarse . . . de. . .. granos. 

plantar y 

( á algu- > en. . . /alguna parte* 

no) ... .y 

V3 
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plantarse . . . en. . . , Cádiz, 
poblar . . • . en. . • • buen parage. 
poblarse . . . de. . . . gente, 
ponderar "i 

( alguna >de.... grande. 

cosa) . . .} 

poner(áal.>^_^ .oficio, 
guno^. .5 

ponerse . . .. á. . . . escribir, 
porfiar .... con: . . . alguno, 
portarse... . con. . . decencia, 
posar . . . . . en. . . . algunk parte, 
poseído . . . . de. . . . temor, 
postrarse . . . en. . . . cama. . 
postrarse . . . á. . . . los pies*, 
precedido. . . de. . . . alguno, 
preciarse . . . de. . . . valiente, 
precipitarse. . de ^ á. alguna parte. 
preferido . . . de. . • . alguno, 
preguntar 
(alguna )^ á. ... alguno, 
cosa) 



mmm 
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prendarse . .. de. . . alguno* 
prender V » 

(las plan- > en. . • tíerra. 

tas). .. •} 
preocuparse*, de .,. ,. alguna cosa, 
prepararse. • ampara, alguna cosa, 
preponde— "I 

rar ( una > á.. .% . otra. 

cosa) • .j 
prescindir • .de.é.. alguna cosa, 
presentar ^ ' 

(alguna \ cu •.. . alguno. 

cosa ) • .5 

no; . . .j ^ 

preservar \ 

(á algu- We. . . alguna cosa. 

no ). . .) 

presidir . • , . en. . . algún tribunal 

presidido . . . de . . . otro. 

^ró/?':} ■*••.. alguno. 

presumir , ..</?..,-, dofto. 

V4 
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prevalecer )• 

( la ver- > sobre. . la mentira. 

dad) . ..j . . 
prevenir \ 

(alguna > á. . . . alguno. 

cosa ) . .y 

prevenirse . . rf^ . . . lo necesario* 
prevenirse . • para . . alguna cosa, 
pringarse . . . en. . . alguna cosa, 
privar ( á > . ^ , , 

alguno ) . ; ^^ • • • ^'g""^ ^^^^• 
privar . ^ . . con. >. -. alguno, 
probar . . . . de . . . alguna cosa. 

proceder . . . á la elección. 

proceder y 

(alguna > de . . . otra, 
cosa)...} 

proceder . . . en^ . .\^ causa, 
proceder . . . con. . . acuerdo, 
proceder . . . cofitra . alguno, 
procesar '\ 

( á algu- > por. . . delitos. 

no ). . .} 

procurar . • . por. . . alguno, 
proejar . . . . contra . las olas, 
profesar . . .en... religión. 
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prometer 'I 

(alguna > á. . • •• alguno, 
cosa) . .) 

propasarse* . á^ en., alguna cos^. 
proponer \ 

(alguna > á,. •• . .alguno. 

cosa) . . y 

proporcio— > ,• , ., /. 

proroígar > / • 1 • 

prorumpir. .en. . . lágrimas, 
proveer (la > , * 

plaza y. . ; '^^ • • • ^^^^'^^''- 
proveer > . , 

(empleo). ^ ^« • • • ^Ig^^o. 

provenir * . . de . . . otra causa, 
provocar (á > 1 1 u 

próximo -• . . á morir. - ^ 
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pujar por. . . alguna cosa. 

purgar . . , ,de, . . sospecha. 

Q 

quadrar(al.>^ ^j 

guna cosa) > ^ 

qual « de. • • t los dos. 

quebrantar "í 

( las pier- > á. . . . alguno. 
• ñas). . .j 
quebrar(el>^ ^, 

corazón). > ^ 

quedar . . . . en. . . casa. 

^"±í í^^'i P'"--' • .^°dar. 
mino ) • • > 

quedar . . . • por. . . cobarde. 

quedarse . . . en. . .el sermón. 

quejarse • • . de . . . alguno. 

querellarse ..de. . ,. alguno. 

quemarse . .. de . . . alguna palabra. 

quemarse • . . por. . . alguna cosa. 

querido . . . . de . . «sus amigos. 

quien. . . ,. rfe. .. ellos. 

quitar (al->^_._ai„„o. 
guna cosa) > ^ 

quitar (al4rf,;;.a, ^^ rt^, 
guna cosa) > . , ^ ^ 
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quitarse . . .. de . . . quimeras. 

R 
rabiar • • • . . de . . • hambre, 
rabiar .... por. . . alguna cosa, 
radicarse . . . en. . «la virtud, 
raer ( algu- > , 

íiacosa).y' ^- • •^^^^• 
Tallar ( las > / , , 

tripas) ..; '^^ • •• alguno. 

rayar en. . .\a virtud. 

razonar., . . . con % . . alguno, 
rebalsarse í . .^ 

(el agua). T'^ • ' • ^'«""^ P^'^^- ; 
rebax^r (al-| 

gunacan- > de. . . otra. 

tidad) . .5 

recavar (al- > .j 1 

^„„^ ^^\^N > de^ cgn^ alguno, 
guna cosaj y ^ ^ ^ o 

recaer .... en ... la enfermedad. 

recalcarse, .en. . .lo dicho. 

recatarse . . . de . . . alguno. 

recetar(me- > / , 

recibir (al-| 

guna jqo- \ de . . • alguno, 
sa ) . . .) 
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recibir ( á} 
alguno ) . ^ ^«» • ' • su casa. 

recio de . . . cuerpo. 

reclinarse . • • < ^luJf^ ^alguna cosa* 

''ataoS-}^"*---"^Suna parte. 

recobrarse . . de. .. A^ enfermedad 
recogerse . .. á. . . «su casa, 
recomen — 'I 

dar(algu- > ¿. . . . alguno. 

na cosa ).j 
recompen-A 

sar(agra- ^ con. • • . beneficios. 

vios) . . . 
reconcen—- 

íif "^i!f- U«. . . . el alma, 
guna pa- 

• sion). .• 

reconciliar > ^^^ ^.^^ 

(áuno).;/^'^-- -^^'^^ ' 

reconvenir \ 

( á algu* > con. • • • alguna cosa. 

no). . ..} 
recostarse • .em..% la silla. 
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redondearse • de. . . . deudas, 
reducir (al-*^ 

guna co- > á... • • la mitad. 

sa). . .•} 
redundar. . . en. . . . beneficio, 
remplazar '\ 

( á algu- > en. ... su empleo. 

no). . ..} 

referirse . . .. á alguna cosa. . 

refocilarse . . con: . . . alguna cosa, 
refugiarse . .. á^ en^^ sagrado, 
reglarse .... ^. ... lo justoi 
regodearse . . en. ... alguna cosa. 
. reirse . ... . de. . . . alguno, 
remirarse . ..en. ... alguna <:osa« 
rendirse . . .. a. . . .la razón, 
renegar. . . . de. . . . alguna cosa, 
repartir (al-'^ / 

guna co- y l^^' \ muchos. 

sa ) 
represen — 

imagina- 



r. . . . a^. . . . aig 

^ ^""^'X á, en-\ ■ 

presen — --^ 

tarse (al- / , • f la imagii 

guna co- í ^' • • • { cion. 



sa ) . •• ; 
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resbalarse. • • de. . • • las manos, 
resentirse . . . de. . . . alguna cosa. 
residir . . ... en.^ ... poblado, 
resolverse . . . á. . • . alguna cosa. 
responder . .. á. . . «la pregunta, 
restar ( una > t . . 

cantidad). \ ^^- ' • • ^''^- 
restituirse . .. á. . . , su casa, 
resultar y 

( una co- ^ ¿/^. . . . otra. 

sa). . ..) 
retirarse . . . á , de. alguna parte, 
retraerse . . , a. . % . . alguna parte. 

retroceder • . -s ' '^' [tal parte. 

reventar . . . de. . . . risa, 
reventar .... por. . . hablar, 
revestirse . . .deé é • . autoridad, 
revolcarse ... en^ . .. los vicios, 
revolver .... á^ bácia el enemigo. 

revolver . . . . | J^^^^^^ ^el enemigo. 

robar (di-) / , 

nero)..í* ^'S"'^^' 

rodar ( el > .. ^ .. ^,, 
carro )..; í^- ••^^"'^• 



^ 
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rodear (á^I.>^^^j^ 

guno). .5^ ^ 

rogar (al-'V 

guna co- W . . • . alguno, 

sa) . • . •} 

romper pon é • alguna parte* 

romper. •• • • corié . • alguno, 
rozarse ^ ' 

(^una co- > con. . . • otra. 

rozarse • • . • • e;;. • . . la conversación. 

S . 

saber d. . . . pan. 

sacar(aJgu->^^ j^„^ 

na cosa ). > ^ r 

^acar(algu.>¿ j , 

na cosa). > :•.••'** t^'"* "*• 

sacrificar 

(alguna 

cosa 
sacrificarse . . por. . . alguno, 
salir . . • • • • ^é V '. • alguna cosa, 
salir .••...• ¿^. .• . alguna parte^ 
salir • . . • • . • con. ... la pretensión, 
saltar (algu- > ^ , . - •^^ 

na ¿osi ). ;. ""' •• '• ^ ^ línaginaciOD. 



osa;. > V — 
ar y . , , 
ma > á. . . . Dios. 
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saltar ...... de. . . . el suelo. 

saltar. .... . en.w . tierra. . 

saltar de. . .. gozo. 

salvar(áal->^ pgj. ' 

guno ) . . > ^ 

sanar. de. . p .la enfermeda< 

satisfacer . . . por. . ♦ las culpas, 
satisfacerse ..de. . • . la deuda. 

seguirse % 

(una co- > de. ... otra. 

sa ) . . . . j r 
semejar \ 

( una co- > á. . \ \ otra. 

sa). .. .} 
sentarse . . . . á. . . .la mesa, 
sentarse . . . .en. . . . alguna parte, 
sentenciar V . . 

( á algu-> ^. . . • presidio. 

no) . . .y 

sentirse • ...de... . alguna cosa« 
separarruna > ^^ _ ^ ^^^ 

cosa ) . .> - . . 
ser ( alguna > ¿ í gusto de algu 

cosa;., .y * * * * \ no. 
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servir • .... de . . . mayordomo* 

servir*. • V • • ^« • • • palacio. 

servirse^ i. * . de .. .^ «alguno. 

sincerarse . .. de. . . . alguna cosa* 

sinfmlari — ^ )'^ . , 

««.«^ >e/;. . . alguna cosa, 
zarse • • • > ^ 

sisar de . . . alguna cosa. 

sitiado.* • • • i/é .*•*. enemigos. 

situarse. . . . en . ... alguna parte» 

sobrellevar. V . ^ 

( á algu- \ en. .. . sus trabajos*> 

sobrellevar V. , . 

.(los tra->ron« ^ • paciencia. 

bajos), .fj. . t 

sobrepujar \ 

.•( á algu- > en . . ; autoridad. 

no ) • . . .j -....' 

sobresalir. • . ei^. .. ;, lucimiento^ 

sobresalir. . • entre . • todos; 

sobresaltair- y • » ' t 

«^ W(?. . . . aljguna cosa* 

sojuzgado -» . U ífe. ...v . ^enemigos, 
sooifiterse . ki. ¿u... ..' alguno. 

X 



*.'. 



.♦•?:. .^ 
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sordo . . . é . :á^ .. «. » las voces* 
sorprehen- V - . . • • • ^" 

der (á al- > con. . • a1gu»a'cosa. 

giinoj . .* ' 



'í-'. 



* • • •• •* * 



aiao. • ; 






sospechar: 

(alguna ^ de. . . . alguno, 

cosa )* .i 
subdividir ...en. . . partes, 
subir . . . . . á. . . . alguna parte. . 
subir • [^i-^Ají^jde. - ^w>alguná parte. 
subir . . • . . sobre . . laf mesa, 
subrogar y i " : 

( una corj> 1^» • .- ♦Jugar de otra. 

sa) • . .j - ^ 

subsistir; átu Jen., ¿el diétámeiu • 
substituir .\v - . 

( Á algu- > en. . . . el empleo» 

nó ; • . • Jf . . , . 

substituir é 4 ;i/>i>r, • .> algutío. 
substraerse n .de. . . • Ja obediendiaw . 
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*^^^J^.(^| ...... el empleo. 

sufrir ( los7 • . . 

trabajos ).r'"-.-/.P^*=>^'^^^.^- 
sugerir í^lA _ 

guna CQ- > ií; , •. •.alguno. 

sa /••••'• j ' . • - • » * 

sujetarse;..^. .-..Í^S""^;,!*^- 

• • V: guna cosa. 

sumergir V . , . . , . 

( alguna > e/?., . .. * alguna. parteé 

cosa)% é • .j . . . , . • 

sumirse*, • .• e/r.,.^ i^ alguna. parte, 

sumiso • (i. f .. ...la voluntada 

supeditado . . de.^..s* Jo? contrarios. 

supej*ior, « • • d. .. . . sus enemigos. 

supUcar.^. . . ck íasemenda^ 

suplicar. * . . p^. ... .alguno.. . 

suplir ..... por. . . algúnOb ; ' 

nave ). . . > ^ . . . . , 

surtir de. • . . víverí».; 

suspensa.;^ ,.»..<.. .j. «i ayre* ; > 
suspirar. . ..por. . . el itiandQ..< 
sustentarse. . df.. . . «sp^ran^s^i. . , 






Xa 
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temblar. . . . de. . .. frío, 

temido de. .. . muchos« 

temeroso • . .de...^V2L muerte.- 
temible. . . . á. . • . los contrarios. 

templarse . . . ew. . . . comer* 

tener (á uno), por. . . otro, 
tenerse . . . • m. • • . pie. 
teñir. * . • . ^de . • • azul, 
tirar . . . » . á. . . .tal parte. 

tirar. . . «» • pof^ ^. . tal parte, 
tiritar. . . ; . de. . . » frió.. ► 
titubear. ... en. e. .alguna cosa. 

tocar. . . . . á. . . . alguna cosa. 

tocar. ...... en . . . alguna- cosa. 

tocado • . ... de. ..^ enfermedad. 

tomar ( al-"^ *• . . , - 

guna^ co- > con^ en. las maaos. 

sa ) . . . . j 
tomar (-al-S 

guna co- > por. . . tal partea 

sa). ; . . .j 

guna cosa; > 
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torcido, é .. . de, , .. * cuerpo* 
tornan • • • • /i. • , • alguna parte. ; 
tornar.. • » . « • de. . . alguna parte, 
tornar ••••». por. . • alguna parte, 
trabajar. • ..en. . .. alguna cosa. . 
trabajar j >: « • por. . . alguna cosa, 
trabar fuña ) 
cosa; ..>♦> ..,.., 

trabar en. . . . alguna cosa. 

trabarse. . ..4e^ . , ^ p^abras. 
trabucarse . . en. . • la^ palabras, 
traer (algu^ > ¿ ^ ^, ^ 

transferir V 

(alguna > ¿.. • . .. • otro tiempo. 

cosa).;>v) ... , 

transferir.. V . . . 

(alguna > e/i. . . . alguna personat 
cosa). . '.j • ' 
traijsferirise. . lí., , ^ ^ tal parte. 

*'^"'^e""-lem:.. otra cosa, 
rarse., •> . . , 

transfor \ 

mar(áígu- > en. .. . otjra. 

na cosa) .j 
transitar. . . . por. «. alguna parte. 

X3 



♦ » » 



á , 'de. alguda pirrte. 
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transpirar., .'.'por.- r * todas partes, 
tranispof tar y 
galgona V 

•cosd).: . .y * . * . 

trafipásaí V .• • . 
(•alguna > i^ ^ .• . algnno. - 
cosa). . .y ^ . , .: " '^ 
traspasado. . ¿i/. • !• dolop, - - 
trasplantar \ '> .....«.../ 
(de una > éf> 4 •áw ótrá.- ^ 
parte )r *j . • • • - ^ 
tratar. • ... • coni . . alguna* - - — 
tratar .v, , . . dé.. . \ algutia cdsá; 
tratar en. . . ^comercios. 

travesear. . g ¿•¿w.. .. .alguno: ' ) 

travesear. . . en. . . . alguna- pttrté. 
triunfar. . . . de . • . losenémigosé 

trope^A!*.. « vi»k % I .-Alguna «osa. 

ultimó. . . , . dé^nir'é todes* • 
uncir Mos> , , 

bueyes K^ií^'-. •..••• '^'*^^"*^- 
uniformar > , .• 



» '. t 



J « 

■ r ' • ■ ' ' 
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utúr ( maay f . ' •.. 
cosa). .r,f/^-^^'!-«í^.^'. 

unirse, •.•¿vé» comunidad. 

unirse . . •, . j, érníre • • sí. 
uñó. .\\ '. t . de ^eutfisi muchos.' 
usar. . . .i • ide.. • . las armas, 
útil .,:^ . .> ¿ , pafd.^ . tárcósá. 
utilizarse." ¿vé» , <::(?«; alguna cosa^ 

vacar ..... ¿¿ .•♦ ., los. trabajos, 
vaciarse}. . :; de. ^ ^ alguna cosa. ' 
vaciarse . . . .por. \ . la -boca... 
vacilar. . . . . en . ... 4 la resolución. * 
vacío. . * 2-^de.... entendimiento. / 
vagar . . . . .pt>r. \. : él mundo.. ' ^ 

valerse. :..¿/..'./.í^f°^'^'^^ 
. ' . , - \y ,alguna. cosai 

valuar (.al-l ^ . . . % 

guna cor > e«.. . .. ^ tal precio, r, ' 

vanaglo— — .> j : , 
ria^e. , ;f!^- ... alguna cosa. ' 

vecino. .• . . ií/. . .cíela . . / 

vecino .... . . de. .... Antonio. . / 

velar. . • s ; . ¿^ sobre. . . alguna cosa;; v 
vencerse. . . . á. • . . alguna cosa. 

X4 



( 
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vencido. . . • j/^...*. los coaorarioesú 
venderse. : .por. . /amigo. '. í 
vengarse, w^rfe.,.- •..alguno*. 

venir..... ¿•.-..■í'''-í"«°»> 
- f . » { propone* ' 

venir. * .í í:í¿wi. . •alguno., 

verse. .... con. . . alguno. 

verse. .Lé^e^.. ^ ... altura. . 

vestir. * .^. éíL^ ^ . la moda. 

vestirse. . . ; ufe • ". . paño. 

vigilar . i. w . sobre. . los. subditos. 

violentarsef mí á> ^ en. alguna cosa^ 

visible.. *;;.. lí^^tíra. todos., 

\wh .. i/.ír-¿:óon. . .alguno. 

vivir ..,í.é>. 4^1. .sú oficio* 

viviré . . . ^ en . . . Madrid* 

volar. *';;;¿.;^. .. ..ciela 

volar. * . . \,por. . . elayre. . 

volver;) i ;*5:k.í^^'|tál parte 

volver. . 4Vpor. ^ .¿.veriiad. 
votar, .'i; * w éw.^. . . el .pley.to* 
votar . */ é. ... i for. . . ¿ alguno. . 
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zabullirse^ "^ ' 

6 zatnbu- >m. . . á agua* 
Ilirsev . .y ;. 

.zafarse .... i.. //. I^;£«f'^ *^ 

{ gunacosa. i 

zambucarse • • en. . »• alguna parte* t 

zampuzarse .^ en. • • • agua« 

zapatearse k • con. • .alguno* 

zozobrarle ..en., é • la torníenta* * 



«■M 




III. 



De la ConcQrdancia, 

i Al tiempo de ordenarv 6 colocar^ co- 
mo queda dicho , hs^ partes de la or ac- 
ción, es necesario cuidar de ajustaríais 
y concertarlas unas con otras. 

Este ajuste , ó concierto de palabras; 
se llanca concordancia. Sus reglas en la 
construcción natural son fáciles | pues 
las dieta la mismál naturaleza 9 y se 
reducen i las siguientes* 



I i 
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!• 

El artículo hade concertar en géne- 
ro y número con el nombre común, ¿ 
apelativo ,como: el hombre i^ la mugen 
hs hombres: lias mugeres. Erraríase ea, 
la xoocordaincia , " si á hombre \ que es 
masculino ^ s? le .diese artículo femeni- 
no.^ diciendo lú^hoinbre\ y. en la del nú- 
mero, si estando en singular , se le apli* 
cas&artículaplüraU diciendo los hombre. 

Tiene esta regla algunas excepcio- 
nw; pues hay nombres femeninos que 
por el buen sonido reciben en el singu- 
lar artféülós masculinos, como :V/ agua, 
el alma , comg ya se ha dichq ea el ca- 
pítulo V. de la^^rimera parte ^ue trata 
del artículo. 

- El artículo neutro lo no tiene plural, 
y conderta siempre: en singular con al- 
:gua adjetivo de una sola terminación^ 
como : la fácil i ' lo grande : lo sublime : ó 
.coa vía terminación masculina de los 
adjetivos de dos terminaciones ^ como: 
io bueno: lo mala, ^ 

U. r- 

El adjetivo, ha dé concertar co gene- 
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ro ynrimero con el nombre sustantivo, 
como iministr o sabia: Xty jukai solda^ 
dos valerosos : mugeres retiradas. 
/ Quando hay dos sustantivos en plu- 
i^arl cofl un sólo adjetivo, debe esté con* 
xíenar con el último , y así se dice: las 
^«peranzas y temores eran^^wwi': sus 
temores y espefan:Bas eran twmiá' ; y si 
se coloca el adjetivo antes de los sustan- 
tivos , se concierta- con el mas cercano, 
tfómo 2 eran vanos sus temores y^ espe- 
ranzas : eran vanas sus esperanzas y te- 

' Si los dos sustantivos es táti en singu- 
-lar ; debe ponerse el adjetivo en plural, 
y concertar en* género con el masculi- 
no , y así se dice; el marido y lamu- 
'^ger^^ñ 'generosos. 

Debe evitarse siempre que se pueda, 
T>oiier dos sustantivos masculino y fe- 
menino , uno én plural , y otro en sin- 
gular , para concertarlos con adjetivo 
de dos terminaciones ;, porque aunque 
en tal caso es mas tolerable concertarle 
con el plural , siempre cau«adi«otaanr 
cia. No faltarán exemplos psita, rdecir: 
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Jos caudales y hacienda eran quantum 
ws: 6 lais haciendas y caudal eran quarir 
t tosas ; pero mejor será elegir adjetivo 
plural de tula sola terminación ^ dícien- 
do : los caudales y hacienda eran grattr 
des: 6 raffiar la frase^ dando el adjeti- 
vo que corresponde á cada sustantivo: 
v.g« los caudales. eran. ^íMf n^/oioi' : la 
hachadAí ffiucba. 

IlL 
Los yerbos han de concertar con los 
^mbr^s sustantivos ^ y con los pro*- 
nombres en número y persona , cor 
mo : íqs bmbres andan : las aves vue^ 
tan : jtp aguardos $ú esperas : ellos cami^ 
non i e^te. viene : ese. va: aquel vuelve. 

El relativo ha de concertar con el 
antecedente en género y número^ co- 
HK) :/ llamaron al reo ^ el qual se pre- 
sentó!: leyéronle la sentencia j^ la^ qual 
consintió: salieron al camino unos bom^ 
hres ^ hs quales eran salteadores: ha- 
bía VímkS matas ^ las quales sirvieron 
para ocultarse : aquí se ha caldo <¿i- 
mro , .aquel a^o $ea le tom^ : .una 
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capa se queda allí y sépase cuya es ^ ^ 
dénsela. 

En estos relativos hay concordancia 
degeneró y número con el anteeeden- 
te , porqiil^ aunque qual es de género 
coRiüñ v^e hacb inasculiil&^ó fetíiémno 
con los artículos. 

' Nd sucede así con el relativo que^ 
quando se pone sin artículo -^ pues conp-^ 
viene á los géneros masculino y feme- 
nino^ y á ios dos números singular y 
plural , y así se dice ; el hombre , ó la 
muger que viene i los hombres , ó \zs 
tnugeres que van. 

■' Tampoco hay necesidad., <le concor- 
dancia en los relativos qual\que^ quan-- 
do se juntan con el artículo io ; pues 
como se refiere siempre á cosa indeter- 
minada , y no miidá de naturaleza con 
estos relativos v f^ltá en cl anteceden- 
te, género y número con que concer- 
tar , y así se dice: entró en la sala , di- 
xéronle que se sentavse , lo qtuü {6 ló 
qué) no quiso hacer. £1 antecedente de 
estos relativos es el verbo sentarse , que 
e^ lo que no quisow ' - - - 
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CAPITULO IV. 

I}e la cottstrucciotí figurada^ 

* ^ - 

COMStRtfCClON íFJLGUfRABA CS la qUC 

se aparta de la natural^ quando lo p'h- 
de así q1 ; uso ^ ó la mayor elegancia^ 
y energía de la expresión. Figui^a en 
su redo dignificado no es otr^ eosa 
que ficción V y en este sentido se usa en 
la Gramática ^ porque laa expresiones 
figuradas^:^ fingidas se ponen para subs- 
tituir á otras naturales y verdaderas^ 

Por medio de las figuras se altera 
con freqüencia el orden y colocación 
natural de las palabras: se call^ unas: 
se aumentaa otras, ;iyi se falta alas le* 
yes de la concordancia. 

Quando se. invierte el orden;, se co-. 
mete Ja. figura hipérbaton qw vale 
inversión^ Quando. ise callan : pala- 
bras es por la fíg^^a elipsií que vale 
falta 9 ó defedo. Quando se aumentan 
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t%i^0T\2ifígMr?i pleonasmo que vale sor* 
bra, ó superfluidad. Y quando se faha 
á la concordancia es por la figura si-^ 
lepsis ^6 concepción^ porque se concier-» 
tan las palabras mas con el sentido que 
se concibe ^ que con el valor que ellas 
tienen» 

En el exemplo siguiente se podrá 
conocer con facilidad en qué se di fe-» 
rencia la construcción //^fí/ra/ de I3 
construcción figurada^ 
' El premio y el castigo son conve^ 
nientes en la guerra ^ así como la jus-^ 
ticta y la clemencia son convenientes ^n 
la paz^ ^ ■' ' 

En este éxem pío se bailan entera- 
mente observadas las reglas de la 
construcción natural. Lo primero , es-^ 
tan los sustantivos pre^/¿> y castigó 
precedidos de sus artículos masculi^ 
nos ^ y unidos con la conjunción^. 
Lo segundo v está en plural la terce-^ 
ra perdona del presente de indicativo 
del verbo ser ^ porque debe concertar 
con el nombre en- número y persbna. 
ho tercero^ está t\2JÍj^xmoQonvenien$es^ 
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que por ser de una'sola terminacioiif 
«s commi al género masculino y fe« 
menino , y por estar en plural con- 
cuerda en ni}mero con el plural que 
forman los dos sustaqtivos. Lo quarto, 
está el sustantivo femenino guerra^ 
precedido de la preposición en j y del 
artículo femenino la. Lo quinto , está 
el adverbio así como , que compara las 
^os proposiciones. Lo sexto ^ están los 
sustantivos femeninos justicia y cJc" 
tnencia , precedidos de sus artículos fe« 
meninos , y unidos con la conjunción jf« 
Lo séptimo \| está repetido ^el mis- 
mo verbo y el adjetivo son convenien- 
te. Y lo oáavo V el sustantivo femeni- 
|io p^:2, precedido déla preposición en^ 
y del artículo la que le corresponde 
en número singular, y terminación fe- 
menina. 
/ El mismo exemplo pasa á ser de 
construcción figurada en. tino de los 
autores clásicos de nuestra lengua , de 
esta forma: 

Así como iSon^onvenienUs en la paz 
la ¿ustida yyiar cl&nimia- ^:son en la 
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gutrra el -premio y el castigo * • 

E$ta cláusula es de construcción fi- 
gurada por dos motivos : el primero^ 
porque se. altera el orden natural, po- 
niendo el adverbio antes del verbo, 
el adjetivo antes de los sustantivos, 
en k) qual se comete la ^gwt^L hipérba- 
ton. El segundo, porque en el último 
miembro de la cláusula se suprime , ó 
calla el adjetivo convenientes por la fi- 
gura elipsis. 

Conocida así en general la construc- 
ción figurada , se tratará en particular 
de cada una de las quatro principales 
figuras de la Gramática. 

ARTICULÓ I. 

Del hipérbaton. 

Ya se ha dicho , que hipérbaton es 
lo mismo que inversión , ó perturba- 
ción del orden natural de las pala- 
bras. No es tolerable esta figura quan- 
do se pone el artículo , ó la preposi- 

Y 

• ■ ■ ' ■ - . 

* Saavedxaempr. 2s. 
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don después del nombré, porque de* 
ben precederle siempre, y ésa es su na- 
turaleza invariable. Decimos bien la 
Villa de Madrid , pero no podemos de- 
cir Villa /a Madrid áe. 

Al contrario , aunque es conforme 
al orden y construcción natural, que 
el sustantivo preceda al adjetivo, el 
nombre y pronombre al verbo , quan- 
do son principio de su acción , y el 
verbo al adverbio , se puede , y aun 
muchas veces es conveniente ^ inver- 
tir este orden natural , posponiendo 
el sustantivo al adjetivo , el nombre y 
pronombre al verbo , y el verbo al ad- 
verbio* 

Si decimos : ( i ) dichosos los pa- 
dres que tienen buenos Jiijos : ( 2 ) 
feliz el reyno donde viven los hom- 
bres en paz : (3) acertadamente go- 
bierna el que sabe evitar los delitos: 
cometemos esta figura hipérbaton, por- 
que en el primer exemplo están los 
adjetivos dichosos y hienas antes que 
los sustantivos padres , é bijos. En el 
segundo está el adjetivo feliz antes 
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que el sustantivo reyno , y el verbo w- 
vir antes que el sustantivo agente í&í?w- 
Jbres. En el tercero , porque el adver- 
bio acertadamente está ántés que tlv^t- 
ho gobernar. 

En estos exemplos íe ve , no sólo 
que puede alterarse el orden natural, 
pues así lo admite el uso de los que ha* 
blan bien , sino que este uso se fun- 
da en la mayor elegaitcia y energía 
que adquieren estas expresiones por 
medio de la inversión. Adquieren ma- 
yor elegancia , porque no sonarían tan 
bien las mismas cláusulas , si se pusie- 
sen por el' orden natural , diciendo i los 
padres que tienen hijos buenos son dicho* 
sos. El reyno donde los hombres viven en 
paz es feliz. El que sabe evitar los deli^ 
tos gobierna acertadamente. Y adquie- 
ren mayor energía , porque empiezan 
las mismas' dáusulas por aquellas pa^ 
labras , cuyo significado es el objeto 
principal de la sentencia. 

El objeto del primer exeraplo es ex- 
presar la dicha de los padres que tie- 
nen buenos hijos , y así empieza por 

Ya 
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el adjetivo dichosas ''^ y como la dicha 
tíO consiste en tener hijos , sino en que 
^ean llenos , precede este adjetivo al 
sustantivo hijos ^ porque el adjetivo es 
el que denota la bondad. 

El objeto del segundo exemplo es ex- 
presar la felicidad del rey no en que se 
vive en paz, y así vcmpieza por ei ad- 
jetivo que denota esta felicidad* 

El del tercero es expresar el acier- 
to con que gobierna el que impide, que 
se cometan delitos , y empieza la sen- 
tencia por un adverbio que signifíca es- 
te acierto. 

Quando el autor ya citado * dixo: 
tan terrible se mostró en una audien- 
cia el Rey Asnero á la Reyna Estber^ 
que cayó desmayaba: antepuso sin duda 
el adjetivo terrible al sustantivo Asue- 
ro , porque su intento priocipal fué 
expresar el terror que Icausó en Es- 
ther el aspeéló iracundo de Asuero. 
De otra suerte pudiera haber dicho: 
JEl Rey Asnero se mostró tan terrible 
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en una audiencia á la Reyna Estber^ 
que cayó desm({yada ; pero no tendría 
la misma fuerza , porque no anuncia- 
ba desde luego el terror. 

De aquí se infiere , que aunque el 
uso de esta y otras figuras parezca al- 
gunas veces arbitrario ^ é indiferente^ 
se funda por lo común en alguna ra- 
zón de conveniencia ; y que para ha-? 
blar bien es necesario , seguir este uso 
fundado en razón y autoridad ^ ó á lo 
menos en autoridad ,^quando no se en-^ 
cuentra razón. 

El uso es tan poderoso , que ha he-^ 
cho ya como naturales y comunes 
muchas expresiones figuradas , de tal 
suerte que serian defeétuosas ^ si se qui- 
siese reducirlas al riguroso orden na-^ 
turaL En proposiciones afirmativas 
anteponemos siempre los adjetivos ah 
guno y ninguno ; y así decimos i algu* 
nos libros tengo : ningún hombre vie-r 
ne ; y hablarla mal el que los pospu- 
siese , diciendo : tengo libros algunos^ 
viene hombre ninguno \ pero si hace- 
mos negativas estas mismas proposir 

Y3 
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ciones ^ se posponen los adjetivos , y se 
dice : no tengo libros algunos : no lle- 
ga hombK ninguno. 

Los adjetivos mucho y pocú no se 
pueden posponer quando se juntan 
inmediatamente con los sustantivos, 
y asi se dice i muchos soldados hay: 
pocos víveres, tienen ; y no se dice : hay 
soldados machos : tienen víveres pocos; 
pero si se interpone verbo entre el sus- 
tantivQ y adjetivo , es tolerable que se 
anteponga d sustantivo , y así suele de- 
cirse en la enumeración de .varias co^ 
sas asoldados había, muchos ¡víveres 
tenian pocos. ^ 

El adjetivo cierto v quando se usa en 
sentido vago , é indeterminado precede 
siempre al sustantivo , y así decimos: 
cierto amigo me vino á ver : cierta 
persona le escribe : hay ciertos hom- 
bres con quienes no se puede tratan 
ciertas SQña]es suelen pronosticar lo que 
ha de suceder ; pero si el nüsmo adje- 
tivo se usa en sentido fixo y detern>ina- 
do , se pone después del sustantivo, 
diciendo : el haber favorecido fulano 
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¿;su enemigo es una señal cierta de su 
generosidad. 

Por las mismas razones que losadje** 
tivos se anteponen algunas veces á los 
sustantivos <» se anteponen^ otras los 
/verbos á Tos nombres que son principio 
^e su acción , ó significación , como en 
^stos exemplos. 

I- 

En Ja guerra puede mucho la au'- 

tcridad de la sangre ; pero no se vence 
con ella , sino con el.imlor y la indus'^ 
tria *. 

: II. 

V Obran en el relox las ruedas con tan 
fnudo y oculto silencio ^ que ni se ven^ 
ni se oyen ^ • 

III. 
No se contentó el entendimiento hu- 
mano con la especulación de las cosas 
terrestres ^ • . 
. En el primer cxemplo pedia el ói*- 

-_ . Y-4--- -. ■ 

: « Saav. empr. 17. 

- b Empr. 57. - ' ' 

9 Empr. 86. 
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xleD4iatural que se dixese : la autoridai 
de la sangre puede mucho en la guer- 
ra \ pero na se vence con ella y sino con 
el valor y la industria: iiias la claridad 
pedia otra colocación , porque antepo< 
niéndo el nombre autoridad al verbo 
puede y QO podía darse al pronombre 
ella otro lugar que el que ocupa, y 
de esta suerte era obscuro el sentido, 
pudiéndose referir aquel pronombre á 
la guerra , siendo así que debe referir- 
se í Ib. autoridad. 

En el segundo exemplo pedia el or- 
den natural , que se dixese : las rué-- 
das obran en el relox con silencio tan 
mudo y oculto , que ni se oyen , ni se 
ven ; pero el autor de aquella cláusu- 
la alteró sin duda el orden natural en 
íavor dé la elegancia , y así no solo 
antepuso el verbo obr^n al nombré 
agente ruedas , sino que pospuso el 
sustantivo silencio á sus adjetivos #»«- 
do y oculto: ; y perturbó la distribu- 
ción de los verbos , diciendo : ni se 
ven , ni se oyen , debiendo decir : ni 
se oyen , ni se ven por el mismo ór- 
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den que habia colocado los adjetivo^ 
mudo y oculto ,• á que debían correspon- 
der los verbos oir y ver. 

En el tercer exemplo pedia tam- 
bién el órdep natural que se dixese: 
el entendimiento humano no se conten-- 
tó con la eípeculaeion de las cosas ter- 
festres\ pero la energía pedia se ex- 
presase primero, que aspira él enten-f 
dimiento humano á mas que á la es-: 
peculacioíi de las cosa^ terrestres , y; 
k ' elegancia tenia también interés ?en 
la inversión del orden natural , pues» 
se evitaba don qlla el rpal sonido que 
resultaría de la concurrencia de las» 
dos sílabas no no de las dicciones hu- 
tazno no. 

Por iguales motivos que se antepon 
Den algunas veces los adjetivos á los 
sustantivos , y los nombres y pro^ 
nombres agentes á los verbos , se sue-: 
len anteponer á los verbos los adver-> 
bios , y así decimos freqiientemente: 
bien está : mucko corre : poco vale : tar- 
.rfe viene: nunca llega : porque en to- 
dos estos casos y otros semejantes de- 
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seamos anticipar la califícacioa de los 
verbos á su signifícacion. 

ARTÍCULO II. 

De la elipsis. 

LA ELIPSIS es una figura que seco* 
mete quando se omite , ó calla alguna 
palabra ,' ó palabras necesarias para la 
integridad gramatical de la expresión; 
pero no para la inteligencia. 

Llámase elípsts , que e$ lo mismo 
que defedo, porque le hay verdade- 
ramente de aquellas palabras que se 
callan y suplen. 

Esta figura es de uso muy freqüente 
y muy útil , porque como aspiramos 
á expresar nuestros pensamientos con 
toda la presteza y brevedad posible, 
omitimos aquellas palabra^ que parece 
no son muy necesarias para que nos 
entiendan. 

Algunos exemplos familiares darán 
á conocer fácilmente quando se co- 
mete esta figura. 
.Cométese á cada paso en , el modo 
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común de hablarnos y saludarnos unos 
á otros quando decimos : á Dios : bue-, 
nos dias : bien venido. En cuyas expre- 
siones tomadas gramaticalmente no 
hay oración, ni sentido alguno ^porque 
falta verbo que pueda formarle ; pero 
supliendo el que corresponda , se halla 
sentido á estas y otras semejantes ex- 
presiones , en esta forma: á Dios te 
encomiendo : á Dios pido que te guarde': 
bueqbs dias te dé Dios : buenos dias t$ 
deseo ;h\^Vk y evÁáo seas. 

Quznáo alguno hace , ó dice alguna 
cosa , ó la oye decir , ó la ve hacer , y 
qiiiere saber el didámen de otro que 
está presente, suele preguntarle : ¿^í/e 
tal ? y el preguntado responde : biem 
En esta pregunta y respuesta se come*^ 
te elipsis , porque en la pregunta sé 
suple: que tal te parece^ y en la res- 
puesta : me parece bien. 

Quando se quiere mostrar agrade- 
cimiento á otro por algún beneficio que 
há hecho , suele decirse solamente: 
gracias , en cuya expresión se suple: 
te doy por tal ^ ó tal cosa. 
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Quando nos despedimos con ánimo 
de volver , se acostumbra decir : bas- 
ta /2/^^(;, supliendo las palabras: que 
volveré. 

No menos freqüente que en la con- 
versación se halla est^ figura en lo es* 
crito ^ pues apenas se podrán leer al- 
gunas lineas, sin encontrarla por qual-> 
quiera parte que se abra un libro. Saa- 
vedra * dice: Un vasallo pródigo se 
destrqye d sí mismo : un Príncipe á 
sí y y Á sus vasallas. En el segundo 
miembro de esta cláusula se callan y 
deben suplirse el adjetivo pródigo , el 
prononíibre se^ y dos veces el verbo 
destruye ; pues la integridad gramati- 
cal pedia que se dixese : un Príncipe 
pródigo se destruye á sí ^y destripe 
á sus vasallos^. ' , 

Quando se ponen seguidos sin con- 
junción dos, ó mas nombres sustantivos 
pertenecientes á una misma cosa , se 
comete la figura que algunos llaman 
aposición , y no es otra cosa que la mi»- 

■' > ' ' ' ■■ ' I ^— »— ^1 II» « * ' II 

* Bmpr. 40. ' ^ . . 
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fha elipsis ; pues se suple comunmen^ 
te con ella un verbo y un pronom- 
bre relativo , y así quando se dice: 
Madrid corte del Rey de España : Ma-^ 
drid y corte están por aposición ; pero 
5e suple entre estos dos nombres el re- 
lativo que , y el verbo es , como si se 
dixese : Madrid (que es) corte del Rey 
de España. 

Es muy necesario el conocimien- 
to de esta figura elipsis , y del fre- 
qüente uso que tiene en nuestra len- 
gua , para no caer en el error de tener 
por excepciones de las reglas las que 
verdaderamente no lo son. Es una re- 
gla invariable de nuestra Gramática, 
que los nombres propios no llevan ar^ 
tículo ; pero sin embargo no falta 
quien pretenda que de esta regla se 
exceptúan algunos ríos , reynos , pro- 
vincias , y aun personas , como : el 
Tajo , el Duero , el Ebro , el Miño^ 
las Españas , las Gallas ^ las Anda-- 
lucías , el Petrarca , el Bocado > el 
Taso , &c. sin considerar que antes 
de estos nombres propios se suplen 
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para cr>oocer la 
la figura elipsis. 
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AUTÍCÜLO IIL 

De/ pleonasmo. 

PLEONASMO vale lo mismo 
bra ^ ó reduodaocia. Es figura viciosa. 
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quando sin necesidad se usa de pala* 
bras superfluas : y es figura útil y con- 
veniente , aunque opuesta á la elipsis^ 
^ quando se usa de palabras al parecer 
j superfluas , pero que son necesarias 
^ para dar mas fuerza á la expresión^ 
^ y para no dexar duda alguna á los que 
^ nos oyen de lo ^ue les queremos de- 
^ cir, ó asegurar. 

Quando decimos : yo lo v( por mis 
ojos : yo lo escribí de mi mano^ comete- 
mos pleonasmo , porque rigurosamen- 
te no son necesarias las palabras pí?r 
mis ojos , y de mi mano , y bastaba de- 
cir i yo lo vil yo lo escribí ; pero como 
se quiere dar mayor firmeza y energía 
á la expresión para que no se dude de 
ella ^ se añaden estas , ó semejantes 
palabras., 

De la misma figura usamos, quando 
decimos : volar por el ayre : subir ar^ 
riba : baxar abaxo^ porque en rigor gra- 
mático sobran las palabras por el ayre^ 
arriba y abaxo , pues no se vuela por 
la tierra ^ no se sube abaxo , ni se ba-* 
xa arriba ; pero el uso fundado en el 
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•deseo de tío dexar duda en lo que se 
dice , ha establecido aumentar algunas 
veces aquellas palabras. 

Otras veces usamos de esta figura, 
añadiendo el adjetivo mismo , 6 propio 
aun nómbrelo pronombre , como : el 
IXty mismo lo mandó : yo mismo estu- 
ve: tú propio lo dixiste ; en cuyas ex- 
presiones parece que están de mas las 
palabras mismo y- propio , porque sin 
ellas quedaba íntegro el sentido gra- 
matical; pero es muy freqüente aña- 
dirlas para dar mayor fuerza á lo que 
se dice y asegura. 

' Por igual razón se halla establecida 
Ja repetición de algunos pronombres, 
quando decimos : á tí te hablo : á mi 
tne dice : Á é\ le digo , donde se ven 
repetidos, aunque con distinta termina- 
ción, los proQombres te^ me^ Je ^ porque 
contribuyen á la mayor claridiad. 
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ARTÍCULO IV. 

' De la silepsis. 



^ 



SILEPSIS , é CONCEPCIÓN \ como ya 
4í5(iicdaj dicho V es una figura por la qual 
ooocertamos i^gunas veces las pala^^ 
br^s , Qo segi^n el ,valor qiie tienen ^ 
aifK> según el Mentido que concebimos; 
V Usamos: de ; esta figura^ quando no 
<^ticertamos los atributos que sirven 
p^ra tcatümientos de l^s personas con 
iDwtacIjetivos^ ó f^rtrcipios^ue se les 
«igiien. Por exjemplo : Magesfad , Alte- 
ra ^ Excetendav Señoría , Merced son 
sustantivos femeniíiQs ^ y sin embargo 
rejuntan con adjetivos y participios de 
terminación masculina;; pbes decimos 
a4 Rey : Vuestra Magestád:es ;/«#(? r al 
Príncipe , ó In£atnte: Vuestra Alteza sea 
servido deíal*, ó taícosa;:y^í respec-^ 
divamente á las demos pei^sónas según 
ms tratamientos*. 

i En estos icxem píos se obiser va alte-- 
rada la rigurosa concordancia gramas 
tical; pué9 el adjetivo ^W^ y el pai-^» 
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ticípio servido no conciertan con el gé- 
nero feméhibo de los nonibres sustanti- 
vos Magestad ^ Alteza^ sino con el 
masculino que concebimos en las per- 
sonas , á * qmenes se refieren» 
: De la misma figura s;e usa quando 
QO concertamos los verbos «n singu- 
lar con algunos nombras del propio 
número, sino con otros del numere 
plural , y usí suele decirse: una infi^ 
nidad de soldados peleahant una multu 
tud de hambres acuiüéron^ £ñ cuyoi 
exemplos conciertan los verbos peJeaf 
y acudir^ ijo con Iqs nombres cotec^ 
ti vos de número singular ^ infinidad f 
multitud 9 sino con los plurales soldados 
y bomhrer. 

Quando al I sustantivo plural , que es^ 
tá después del Goledivo yse sigue pro- 
nombre relativo , se puede hacer la 
concordanc^r del verbo con el sustan^ 
tivo plural que precede al pronombfe^ 
ya sea , usando de esta figura , ó ya 
sea 9 considerando como una oración 
interpuesta el pronrombre y el verbo 
en. plural ; y asi nec€sii;a el nombre 
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coleñivo singular otro verbo que con- ^ 
cierte con él : v. g. Una quadrilla de 
hombres que llegaron , hizo lugar : una 
cantidad de luces que pusieron , n/i/m- 
bró la calle. 

£n cuyos exemplos los verbos en 
plural llegaron y pusieron van con el 
pronombre que , puesto en lugar de los 
sustantivos hombres y luces ; y los ver- 
bos en singular hizo y alumbró van con 
los sustantivos quadrilla y cantidad. 

Los dos últimos verbos sfi podrian 
también poner en plural por la pro* 
pia figura , diciendo : una quadrilla de 
hombres que llegaron , hicieron lugar: 
una cantidad de luces qu^ pusieron^ 
alumbraron la calle. ^ - 

Estas quatro figuras hipérbaton^ 
elipsis , pleonasmo y silepsis son las 
principales ^ y aun las únicas de cons- 
trucción; pues otras muchas que sue- 
len añadirse son f como dije un céle- 
bre autor nufestro ) * partos monstruo- 

« Francisco Sancfaex de las Br^s en su Mi- 
nerva i UK^ 



3 S ^ Grainática castellana. 
sos de los gramáticos'^ y á la verdííd 
no sirven, sino de. abrumar la memo- 
ria , y ofuscar el entendimiento de los 
niños. . 
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^^-¿ — - recíprocos ^ 6 reflexivos^ $8 

- — - — regulares, 91 

— irregulares. n i 

irregulares de la primera 



conjugación. 1 1 g 

— irregulares de la segunda 



conjugación. 128 

irregulares de la tercera 



conjugación. I4S 

■^ impersonales. 1 69 

defedivos. 172 

— — simples. 1 74 

compuestos. 1 74 

freqüentativos. 175 



Verbos acabados en ar^ en er y en 
ir , forman nuestras tres conju- 
gaciones. 89 
acabados en car. 
en cer. 
. en cir. 
en gar. 
■ acabados en ear. 112 y ^^6 
acabados en eer. 

en uir. 
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acabados en ecer. 128 

en acer. 1^9 

129 



en ocer. 
acabados en ucir. 



en uctr. ^ 

enducir. y ^4S 



^(?r¿^^ que tienen dos participios 
pasivos, uno regular y otro irre- 
gular ^ y como se usan. ijrp 
Verbos. Quando se anteponen á 

los nombres. 043 

Verter. Su conjugación. 132 

Vestir. Su conjugación. 153 

Virgen. Su género. 10 

Voces que con una misma figura 

tienen diferente significación^ ^07 
Volar. Su conjugación. 123 

Volcar. Su conjugación. 123 

Volver. Su conjugación. 134 

T. Conjunción. 230 

Ya. 
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